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Kao što svaki od pet dielova suhe zemaljske 
kore imade svoju poviest, kojoj se početci gube u 
doba mita, tako i pet najvećih mora, što ih već 
stotinu godina nazivamo službeno oceanima, »svjet¬ 
skim morima«, svako imade svoju poviest, više ili 
manje zanimljivu, prema tomu kako su je više ili 
manje izkitili kulturni narodi, naseljeni na otocima 
ili na rubovima suhe zemlje. 

Za nas zapadnjake u svakom je pogledu naj~ 
zanimljivija poviest Atlantika. Priča veli, da je to 
veliko more dobilo ime po golemom otoku Atlan- 
tidi, premda se ne može izključiti mogućnost, da 
je taj golemi otok, plod mašte davnih naroda, 
mogao dobiti svoj naziv od mora, u kojem se 
tobože nalazio. Bilo kako mu drago, priče o Atlan- 
tidi rado se čitaju, pogotovo o nevjerojatnom 
potresu, uslied kojega se ona prosjekla, pa i o 
ostatcima njezinim, koji se još uviek koče iz mora, 
kao što je Azorsko i Kapverdsko otočje, uz ostale 
manje skupine. Uz te priče »pia fraus« sačuvala je 
i viesti o bajnoj plovitbi sv. Brandanusa, koji je 
po Atlantiku tražio »raj zemaljski«! 

U davno je doba Atlantik privlačio najprije 
afričke, pa onda i europske pomorske narode. Od 
afričkih spomenut ćemo Kartažane, koji su sami 
zatrli uspomene svojim plovitbama po Atlantiku, 
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da, im se ne bi javio takmac u izkorišćivanju boga¬ 
tih i plodnih otoka. Od europskih naroda iztakli su 
se u prvom redu Rimljani, koji su nazvali Kanar- 
sko otočje »insulae fortunatae«, »sretni otoci«, 
s obzirom na njihovu plodnost i blago podneblje. Od 
azijskih naroda zaplovili su Atlantikom prvi Feni¬ 
čani, kad su pola milenija prije Krista prošli iz 
Sredozemnoga u Crveno more, po izkopanom 
kanalu, što je ta mora spajao s pomoću rieke Nila. 
Feničani su prvi oplovili Afriku i povratili se kroz 
»Heraklove Stupove«, kako su drevni Heleni bili 
nazvali Gibraltarska Vrata. 

Atlantik se dakle iztiče nad svim ostalim ocea¬ 
nima i morima, a za nas Europljane pogotovo još 
uviek je najvažniji, jer se u njemu rađa i po njemu 
teče ona blagoslovljena topla struja, koju mi 
zovemo »Zatonskom strujom«, a kojoj imamo za¬ 
hvaliti našu sredozemnu klimu i po njoj sve blago¬ 
dati, slavu i ponos sredozemskih naroda, koji su 
samo u takvoj klimi mogli stvoriti i razviti svoju 
kulturu, po kojoj se je prosvietlio cieli sviet. Bez 
»Zatonske struje« kako bi izgledale zemlje sjevero¬ 
zapadne Europe? Atlantik je dakle praroditelj 
europske kulture, i samo po njemu moglo je zapo¬ 
četi doba pomorskih poduzeća i prije i poslije 
odkriča Novoga Svieta. Jer, da je širina Atlantika 
onolika, kolika je širina Tihog oceana, gotovo polo¬ 
vicu ekvatorove duljine, koji bi se pomorac bio 
usudio njime zaploviti u potrazi za »nepoznatim«? 
Atlantik, kao i pogrješni Kolumbovi računi o 
udaljenosti europskog zapada od azijskog iztoka, 
pomogli su, da se konačno mogla oploviti Zemlja i 
da se pomorac počeo zalietati put Sjevernoga i 


Južnoga Stožera. Atlantik je sve to mogao nadah¬ 
nuti pomorcima, jer je skoro triput uži od Pacifika. 
Diviti se mora čovjek pri pomisli, da su nedavno 
putnici južnoga polarnoga kraja mogli slušati 
glasbu iz metropola kulturnoga svieta, te da je 
uspjelo europskomu zrakoplovcu zasaditi križ, 
simbol kršćanske uljudbe, na 90 0 sjeverne širine. 

Ali neumitna obća povjestnica bilježi ne samo, 
što je na diku, već i ono, što je bilo, a i sada je 
još, priekora dostojno u životu pojedinih naroda. 
Poviest pomorstva u tom je pogledu još neumitnija, 
budući da je moru bila namienjena zadaća da bude 
bratskom vezom između svih dielova suhe zemlje; 
more je trebalo pronositi luč prosvjete po čitavom 
svietu i umnažati blagostanje svih naroda. Stoga 
je poviest pomorstva mogla punim pravom žigosati 
kao najveće zlotvore pomorce, koji su se bilo kada 
iznevjerili Um zadaćama, kada su djelovali 
zlonamjerno, pogotovo ako im je djelovanje opoga- 
nila surovost i okrutnost, a nadahnjivala ju gadna 
sebičnost i odvratno koristoljublje. 

Ova knjižica dopunjuje izdanja »Svjetske po¬ 
mesti«, što ih je Matica Hrvatska u stotinu godina 
svoga obstanka darovala svome narodu. 

Imade u njoj zabilježenih strahovitih događaja, 
težkih zločina pomoraca nekojih pomorskih naroda, 
ali takvim se zločinima hrvatski po¬ 
morci nikada ne okaljaše! Trgovina 
crnačkim robljem evala je od 15. do 19. stoljeća. 
To je doba, kada se negdašnje pomorstvo pripadnika 
Republike sv. Vlaha bijaše dovinulo do vrhunca i 
počelo nazadovati; ali između stotina brodova te 
slavne republike, te između tisuća pomoraca dubro- 
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vackih, niti cigli se nije okaljao time, da bi sudje¬ 
lovao u gadnom poslu trgovanja crnačkim ili žutim 
robljem. Pomorcima Republike sv. Vlaha nije toqa 
dopuštao Glancani njihov odgoj i prirođena otmje- 
ZVZZT 1 hrvatski pomorci, baš u razmaku 

vn Z mSU Smjeli Oploviti iz Jadra¬ 

na ako im je brod nosio više od 50 tona. Stoga 

ni h Zo n r 9laSl r’ t a hTVatski Pomorci nisu ni htjeli 
ni mogh za ljubav zlata pogrditi svoju zastavu i 

nZoda n ko 0 r n0 im t’r ka ° °" i ***** 

”“ d “: k0]l su se blh Posvetili trgovanju najprije 
crnačkim, a u 19. stoljeću i žutim robljem. 

Prof. Bare Poparić 
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TRGOVINA CRNAČKIM ROBLJEM 


I 


POČETCI TRGOVANJA CRNAČKIM ROBLJEM 
— ZAŠTITNIK SVIH INDIJANACA — KAKO SE 
PROŠIRILO TO TRGOVANJE 

Malo poslije odkrića Novoga Svieta počelo je 
tako zvano kolonialno robstvo. Dala mu je povoda 
nestašica urođenika u novo odkrivenim zemljama, 
kada su ih osvajači počeli upotrebljavati za teže 
poslove, za koje oni ne bijahu sposobni. Imademo 
zabilježeno, da je još u doba Krištofa Kolumba na 
Haitiju bilo oko milijun urođenika, a već trideset 
godina poslije njegove smrti taj je otok bio gotovo 
bez njih. Pripovieda se, da je tada jedan jedini 
guverner toga otoka prevarom namamio oko 
šestdeset tisuća urođenika s drugih otoka, pa ih 
tada prodavao za obrađivanje zemlje i za svaki 
težki rad. 

U to je doba postao biskupom u Meksiku domi¬ 
nikanac Bartol omej de Las Casas, koga 
su kasnije car Karlo V. i njegov nasljednik Filip 
II. Španjolski, imenovali zaštitnikom svih Indija¬ 
naca. Urođenike američke Kolumbo bijaše nazvao 
Indijancima, misleći da je doplovio u iztok Azije, 
u zemlju, koja se zove Indija. Biskup de Las Casas 
bijaše sveta života. Otac mu se zvao Franjo, a 
sudjelovao je s Kolumbom na prvoj njegovoj pio- 
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vitbi u »nepoznato«. Taj redovnik sv. Dominika 
zauzeo se odmah svom dušom, da obrati na kršćan¬ 
sku vjeru urođenike u San Domingu Meksiku 
Guatemali, Venezueli i u Peruu. Na brojnim i đale- 
™ n S ! 0J ! m Putovanjima on je upoznao, kako novi 
f podari postupaju s urođenicima, i to ne samo 
trgovci i naseljenici, već i kraljevi namjestnici On 
je dvanaest puta preplovio Atlantik, da zagovara 
urođene Indijance u metropoli države, u kojoj 

odmah mje n ? 3d Zapadal0<< - N « e čudo/što su ga 

odmah zamrzili upravitelji, koji su gazili i osuie- 
ćivali vršenje svih dobrih odredaba, što ih je on 
uspio lzposlovati kod španjolskih vladara Iz nii- 
hove mržnje nikla su mnoga zla, u prvom redu 

l e y. et f,, protlv svet oga čovjeka; a kleveti težko 
odoli itko, kad ljudska slabost najviše priklanja 

7Z J baš + kleveti > ona ma koliko glupa 

Se n rsvo^h I 0 ™- USP3 ' el °’ d& LaS Casas bude 
lisemi svoje biskupije. On se tada vratio u Špa- 

starosti * “ U Madridu , gdje je u visokoj 

svih građansS’sltvT P ° štov ^ e - 

nametnutih im od pustolovnih zapovjednika koji 
su ih upotrebljavali mjesto tegleće marve za noše¬ 
nje tereta. Gledao je, kako umiru od iznemoglosti 
u nasadima duhana i sladorne trske, pogotovo 

su bili o^ r + da U državnim rudnicima. Slabo 
su bi i odporni ti urođenici, jer ne biiahu navikli 
m robovanju pretežtm'r. du , pf f 
c^ava pta, a da od toga njm ' 0 P ti "“fjj 

mali bas nikakve koristi. Dobri biskup, u najboljoj 


nakani, da spasi Indijance od posvemašnjeg izko- 
rjenjenja, svratio je pozornost španjolske vlade, 
koja je gospodovala tada i u portugalskim koloni¬ 
jama, na Crnce. »Indijanci su — razlagaše Las 
Casas — kršćani, više su nalik Bielcima negoli 
Crnci, pa se stoga ne bi smjelo postupati s njima, 
kako se postupa s Crncima, koji su divlji i nezna- 
božci, dočim su Indijanci krštene duše-« Njegovo 
je razlaganje podupirala vrlo odlučujuća okolnost, 
što je afrički Crnac laglje odolievao i trudu i napo¬ 
rima, pa je stoga njegov rad bio daleko unosniji 
od rada američkih urođenika. Tada je na otoku 
Haiti već bilo nešto crnačkih robova, pa se je brzo 
proširio glas, da su oni tjelesno tako čvrsti i tako 
žilavi, k tomu još i takva zdravlja, da »ako Crnca 
ne objesiš, on ne će uobće umrieti!« Ta Crnac je 
mogao raditi koliko i četiri Indijanca! 

U takvim je prilikama španjolska vlada izdala 
niz novih odredaba na korist Indijanaca, a podupi¬ 
rala dovažanje Crnaca, i tako su eto nastali prievozi 
afričkih robova preko Atlantika. Ali, jer ljudi sve 
običavaju upotrebljavati u vlastitu korist, tako je 
počelo i brzo se razvilo i trgovanje afričkim 
robljem. 

Karlo V., lakom kao i svi Habsburgi, španjolski 
i austrijski, počeo je za skupe novce dieliti povla¬ 
stice za trgovanje crnačkim robljem desno i lievo, 
domaćima i tuđincima, pa su između ostalih i Geno- 
vežani bili dobili pravo, da mogu godišnje prevezti 
iz Gvineje četiri hiljade Crnaca u španjolske 
posjede u Novom Svietu. 

Portugalci su već u prvoj polovici 15. stoljeća 
bili osnovali nekoliko skladišta (faktorija) na za- 
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pađnoj obali Afrike: najprije kod Kap Blanca, pa 
kod Kapverde, onda na obali Sierre Leone, pa na 
Zlatnoj Obali, i konačno kod Kapnegra. Time su 
dospjela u njihove ruke velika primorska tržišta 
robija, što su čak u davnoj davnini trgovci dotje¬ 
rivali iz unutrašnjosti- Crnoga kontinenta. Kada je 
pak god. 1560.—1640- Španjolska zavladala nad 
Portugalskom i njezinim kolonijama, trgovanje 
crnačkim robljem u Africi i njegov prievoz u Novi 
Sviet postade monopolom Španjolske, dokle god se 
nije Portugalska od nje odtrgla. 

Kako se čovjek rado povodi za tuđim primje¬ 
rom, bio i najgori, ako je samo unosan, to je 
> pohlepa za obogaćivanjem na takav jednostavan 
način našla odjeka kod pomoraca raznih naroda. 

■ Englezka je odmah uprla iz svih sila, da se tim 
trgovanjem okoristi, pa je neprestano snovala i 
pronalazila načine, kako će u svim međunarodnim 
ugovorima ona dobiti sve moguće povlastice. Tako 
je i god. 1713. u članku XII. Utrechtskoga ugovora 
bilo Englezkoj priznato pravo, da može prevezti 
svake godine 4800 crnačkih robova u španjolske 
kolonije u Americi, pošto je malo prije otela Špa¬ 
njolskoj Gibraltar i otok Menorku. A ta joj je 
povlastica imala trajati 130 godina, dakle do 1844.! 
Tada su se odmah u Englezkoj počela osnivati 
družtva (kumpanije) za trgovanje crnačkim 
robljem. 

Za primjerom Englezke povele su se i ostale 
kolonialne države, a u takvim su družtvima sudje¬ 
lovale i najuglednije osobe tih država. Dividende 
tih družtava nisu nikada nosile godišnje izpod 


30%, ali srednji se je dobitak redovno kretao 
između petđeset i šestdeset postotaka! To je razlog, 
što se je ta gadna trgovina održala tako dugo. 

Premda je počela u 16. stoljeću u ograničenom 
obsegu, u 17. i 18. se je razvila tako jako, da je 
već kakvih petnaest milijuna Crnaca bilo preve¬ 
zeno iz Afrike u Novi Sviet. Nije izključeno, da 
je taj ukupni broj još i premalen, kad se je iz 
nekih parlamentarnih spisa britanskih moglo 
utvrditi, da je od 1798. do 1848. bilo ukrcano iz 
Afrike za američke kolonije još pet milijuna 
crnačkog plemena. Kada se sve to uvaži, može se 
mirne duše uztvrditi, da je oko dvadeset milijuna 
Crnaca bilo odkinuto od rođene grude i preneseno 
u Novi Sviet za težki rad u plantažama duhana, 
indiga, pamuka i kave. 

Ali još ni to ne bi bio točan račun, jer treba 
imati na umu vrlo važnu činjenicu, da je sila 
takvih nesretnika pogibala i pješačeći po težkim 
afričkim stazama, od rodnoga kraja do sabirališta 
na obali, gdje su se imali ukrcati put Novoga 
Svieta. Ne smije se pak zaboraviti ni to, da su se 
veoma krvoločno provodili i lovovi, dok se nesret¬ 
nici ne bi sabrali u tolikom broju, koliko je bilo 
proračunano. Pa i kada su konačno prispjeli na 
obalu, opet ih je smrt kosila, i u golemim dašča- 
rama, i među brodskim palubama, prije negoli se 
je prievozni brod odvezao, da zaplovi oceanom. 
Kada se sve to uvaži, kao i to, da se život staraca 
i nemoćnih nije nimalo cienio, onda sveukupni 
broj žrtava postaje užasno golem. Stoga nije čudo, 
što su nekoji pisci izračunali, da je od hiljade 
Crnaca polovljenih daleko na afričkom kontinentu, 
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da budu preneseni preko mora i prodani u Novom 
Svietu, pogibalo oko 500 prigodom lovova i puto¬ 
vanja do obale; oko 125 ih je umiralo u vrieme 
plovitbe; a 75 ih je bilo žrtava u novom podneblju. 
Tako su od hiljade polovljenih Crnaca mogle biti 
za rad upotrebljene jedva tri stotine! 

Za naše današnje shvaćanje takav je posao bio 
do kraja gadan i odvratan; ali treba držati na umu 
i to, da.se je duh pomoraca onoga vremena silno 
razlikovao od današnjeg našega duha, i da je mate- 
rialna korist znala, kao i danas, zagušiti u čovjeku 
svaki plemenitiji osjećaj, te čovjeka, u podpunom 
smislu rieči, poživinčiti. 

Da bude slika podpuna, treba naglasiti, da nije 
to zlo počelo istom poslije odkrića Amerike, već 
zapravo mnogo prije. Znade se, da je jedno portu¬ 
galsko trgovačko družtvo u Lagosu još god. 1444. 
počelo uvoziti Crnce iz Afrike; dapače, da se je 
dvadeset godina prije, nego što je Kolumbo ođplo- 
vio na prvo putovanje iz Palosa, trgovalo Crncima 
u samom portugalskom glavnom gradu. Izgleda, da 
su Portugalci čak od Maura bili naučili, da se dade 
izvući znatna korist iz prodaje ljudi crne kože, 
koji su u velikoj množini živjeli južno od »velike 
pustinje«. Te su ljude smatrali pasminom od Boga 
prokletom, koja je predodređena za robovanje. Eto 
tako je počelo pazarenje crnačkim robljem na 
iberskom poluotoku. Dakako, takvi su Crnci bili 
prije kršteni, jer su njihovi kupci mnogo držali do 
toga, da ne kupuju pogana! Treba naglasiti, da se 
je si tim Crncima na Iberskom poluotoku vrlo 
humano postupalo. 


Poslije rata godine 1475., a pogotovo, kad je bula 
pape Aleksandra VI. Portugalcima dosudila Afriku, 
oni su tražili, da im se prizna izključivo pravo 
trgovanja crnačkim robljem. Posve je prirodno, 
što je u doba prvih Kolumbovih odkrića bilo 
mnogo Crnaca i u samoj španjolskoj, te nije izklju- 
čeno, da ih je stanovit broj pošao s prvim izselje- 
nicima, svojim gospodarima, u Novi Sviet. A ti 
izseljenici nisu u prvom početku sustavno izkorišći- 
vali Crnce u obrađivanju zemlje, već su silili 
urođene Indijance, da obavljaju poslove i u rudni¬ 
cima i u plantažama. Ali tu se je pojavila velika 
neprilika, jer uz najbolju volju, i uza sva nasilja 
novih gospodara, urođenici nisu bili za te poslove: 
jedno što su tjelesno bili slabiji, pa ih j.e sva sila 
pogibala bez ikakve koristi; s druge opet strane, 
što su po prirodi bili nemarni, pa im je svaki rad 
u'blagoslovljenoj zemlji bio odvratan. 

Doseljenici osvajači uvjerili su se tokom vre¬ 
mena, da svaki Crnac može uraditi koliko četiri 
ili barem tri urođenika, pa im se je sama sobom 
nametnula misao, da bi bilo najbolje, kada bi se 
dopremilo iz Afrike čim više Crnaca. Tu je misao 
poduprlo izkustvo, što se je podneblje u Novom 
Svietu pokazalo vrlo zdravo za afričko roblje. 
Crnci su tu uživali zavidno zdravlje, tako da se je 
brzo proširila rieč, da »u Americi Crnac umire 
samo, kad ga objese!« To se je uvjerenje brzo pro¬ 
širilo, pa je španjolski kralj, osamnaest godina 
poslije odkrića Novoga Svieta, dakle godine 1510., 
naložio svojim namjestnicima u Indijama, da se u 
rudnicima mjesto urođenika imaju uposliti Crnci, 
Eto, tako je te iste godine odplovila iz Španjolska 
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prva pošiljka Crnaca, njih 250 na broju, a ti su se 
imali prodati naseljenicima na korist erara. Taj je 
pokret podpuno odgovorio očekivanju, pa su kra¬ 
ljevi namjestnici u Novom Svietu brže-bolje tražili 
nove pošiljke crnokožaca. Tomu se je uzprotivio 
opet jedan visoki dostojanstvenik, ali uzalud. To 
je bio kardinal Ximenes de Cisneros. 

Prije spomenuti, drugi crkveni dostojanstvenik, 
biskup Bartolomej de Las Casas, uznastojao je, da 
zaštiti Indijance. On je postigao od vladara, da 
može svaki naseljenik uvezti, iz Španjolske dakako, 
primjeren broj afričkih Crnaca, da se odterete 
Indijanci. Ali potreba radne snage dnevno je sve 
to više rasla, dočim se je iz rudnika i s plantaža 
odpremalo u staru domovinu i zlato i razni drugi 
neobični, a vrlo koristni proizvodi. Tako je uslied 
čestih pošiljaka radišnih Crnaca njihov broj u 
Španjolskoj naglo opadao. U toj neprilici trgovci 
su se dosjetili, kako će tomu doskočiti i kako će se 
domoći crnačkog robija. Sad su iz Seville krenuli 
prvi brodovi nakrcani staklenim nakitima i raznim 
drugim predmetima, da time, mjesto novcem, na 
afričkoj obali nakupuju robija i da ga prevezu u 
Novi Sviet. 

Za primjerom tih Španjolaca poveli su se po¬ 
morci raznih naroda. Holanđani su dapače prvi 
prenieli crnačkog robija u Sjevernu Ameriku, i to 
najprije u Virginiju. Oni nisu ograničili to trgo¬ 
vanje samo na Novi Sviet, jer su počeli prevoziti 
Crnce i u južnu Afriku, u tako zvanu Kapsku 
koloniju, da zamiene Hotentote, koji su bili vrlo 
nepokorni. Te su Crnce oni prevozili iz Angole, iz 
Mozambika te sa Zlatne Obale. 


Prvi englezki trgovac crnačkim robljem bio je 
glasoviti njihov pomorac John H a w k i n s, koji 
je god. 1562. izkrcao u Zapadnim Indijama tri sto¬ 
tine robova, koje bijaše što kupio, a što oteo na 
afričkoj obali. I kad su se Englezi snašli u Novom 
Svietu, počeli su trgovati bez ikakva obzira, ne 
samo na Antilima, već svuda kuda su doprli. 

God. 1713. Francuzka je Utrechtskim ugovorom 
ustupila Englezkoj lo asiento de negros, naime 
monopol, što ga je ona prva uživala, za dobavlja- 
nje Crnaca u španjolske kolonije. Englezka se je 
kruna tada obvezala, da će ih, u razdoblju od tri¬ 
deset godina, dobaviti i prebaciti preko Antlantika 
144 hiljade, to jest, svake godine 4800. Po tom 
monopolu grad Liverpool postupno je postao 
prvom lukom za trgovanje crnačkim robljem na 
čitavom svietu. Za tu je svrhu Liverpool u samoj 
godini 1771. opremio 105 brodova, koji su u Za¬ 
padnim Indijama izkrcali ništa manje od 303.737 
Crnaca, u vriednosti od preko 15 milijuna šterlina. 
Nije stoga nikakvo čudo, što su u Englezkoj god. 
1775. službeno proglasili, da je trgovanje crnačkim 
robljem narodna korist. Englezke su kolonije u 
Americi trebale više radnih sila negoli ostale. Ta 
sami Barbados, otok površinom manji od naše 
župe Zagorje, trebao je uvezti svake godine do 
pet hiljada Crnaca, da održi u punom broju njih 
70 hiljada, koliko je taj otok trebao za obrađivanje 
tla. Eto, na taj su način Englezi iz onoga golemoga 
tržišta crnim robljem, štono se proteže od Kap 
Blanca do Konga, svake godine povlačili srednje 
38 hiljada robova (gdjekoje godine i 55 hiljada!), 
a Portugalci 25 hiljada. U ona dva i pol stoljeća, 
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što je Velika Britanija trgovala crnačkim robljem, 
ona je ukrcala s afričke obale više negoli dvaput 
koliko sve ostale države. 

Tako su eto nastale u svietu luke važne za tr¬ 
govanje crnačkim robljem. Iz tih su se luka opre¬ 
mali najpoduzetniji brodovi; i to je trajalo desetak 
pokoljenja. U Englezkoj, osim Liverpoola, iztaknuo 
se je još i Bristol, a napose London- 

Poslije englezkih treba odmah iztaknuti fran- 
ruzke luke: Nantes, La Rochelle i Bordeaux. Go¬ 
dine 1786- Nantes je opremio za krčanje crnač¬ 
kog robija trideset i tri broda. Bordeaux pet¬ 
naest, a La Rochelle četrnaest brodova. Nantes 
je održao to žalostno prvenstvo sve do polovine 
devetnaestoga stoljeća. Nantes se je tim trgova¬ 
njem uvelike hvalisao; ali. to je njegovo trgovanje 
otimalo svake godine Africi devet do deset hiljada 
Crnaca, a smatrao je to »častnim sredstvom za 
francuzki narod, da se uzmogne osporiti Englezima 
podpuno gospodstvo nad morima«. 

Velika tržišta crnačkim robljem bila su pak u 
Braziliji Bahia i Rio de Janeiro, nešto južnije od 
La Plata, te Habana na Kubi u Antilima. 

Bilo je takvih tržišta i na obali Sjeverne Ame¬ 
rike, osobito u Novoj. Englezkoj. U tom odurnom 
trgovanju napose se je izticao Rhode Island, koji 
je u samoj godini 1770. opremio za tu svrhu ništa 
manje od 150 brodova. 

Osim spomenutih glavnih luka za trgovanje 
crnačkim robljem bilo je i drugih, koje su se tomu 
tek na mahove podavale, ali kojiput s velikim za¬ 
nosom. Tako u Francuzkoj: Le Havre, Honfleur, 
Marseille i Saint Malo. 


I II 

DRBŽTVENA REAKCIJA PROTIV TRGOVANJA 
CRNAČKIM ROBLJEM 

KAKO' JE I KADA TO TRGOVANJE DOKINUTO 

Jesu li trgovci crnačkim robljem bili ćudo¬ 
redno bez osjećaja? Jesu li takvi bili brodovlast- 
nici i momčad na tim brodovima? Jesu li bili u 
ćudorednom pogledu propalice američki kolonisti, 
koji su kupovali Crnce? Moglo je biti svega toga, 
i sva je prilika dapače, da je tako i bilo. Ali, ne 
smijemo pretjerivati, niti smijemo prosuđivati po 
i našem današnjem shvaćanju nekoje doista grdne 

pojave onoga doba. 

Robovanje Crnaca sve do godine 1800., dakle 
u sva tri stoljeća, kad je trgovanje njihovim živo¬ 
tima cvalo, nije u javnom mnienju pobuđivalo, ni 
u Europi, a još manje u Novom Svietu, nikakve 
odvratnosti. Zakon državni smatrao je Crnca po¬ 
kretnim dobrom njegova gospodara (član. 44. u 
Code Noir iz godine 1685.). Stoga su smatrali 
Crnca gotovo ravnim niemom blagu, blagom, koje 
je američkom kolonistu nešto više vrieđilo, ali mu 
je bilo i opasnije- Inače, prema ćudorednom shva- 
ćajnu onojga doba, afrički se urođenik smatrao 
nižim bićem od ostalih ljudi; držao se nesposobnim 
upravljati sam sobom i nešto poduzimati, pogotovo 
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što je bio u neku ruku čudak i što bijaše gotovo 
djetinjega uma i razuma. Bijaše dapače prevladalo 
mišljenje, da se Crncu izkazuje dobročinstvo, ako 
se gospodar skrbi za sve njegove potrebe, te ako 
mu stoga daje posla. Gdjekoji su smatrali čistom 
humanošću, što se Crnac odkida od rođene grude, 
da se prenese u Novi Sviet. 

Ali, javnost je postupno doznala i za zloupo¬ 
trebe trgovaca crnačkim robljem, pa je počela u 
boljim slojevima reakcija na korist tih biednika. 
Čovjekoljubi i filozofi počeli su pisati protiv zlo¬ 
stavljanja i gaženja dostojanstva u tom jadnom 
ljudskom stvoru, a izstupila je zagovorom Crnaca 
i sama Crkva, i to vrlo odrješito. Ekonomisti su 
pak počeli razpravljati, kolika li se šteta nanosi 
u kolonijama, gdje je slabo postupanje s robljem 
rađalo na jednoj strani nehajem, a na drugoj iza¬ 
zivalo okrutne mjere. Sve se to pak obaralo na 
vrlo nizki stupanj ćudorednosti kod kolonista, 
vlastnika plantaža, dočim je monokultura izcrplji- 
vala i najplodnije zemlje i davala povoda stvara¬ 
nju latifundija. Sve je to, dakako kasno, ipak uro¬ 
dilo pokretom, što su ga gotovo istodobno, poslije 
vlade Ljudevita XV., zametnuli R a y n a 1 u Fran- 
cuzkoj i John Wesley u anglosaskim zemlja¬ 
ma. Taj je pokret postupno donio svoje plodove, 
jer se pristupilo dokidanju te sramote. 

Trgovinu crnačkim robljem prva je dokinula 
kraljevina Danska, i to god- 1802. 1 Trebalo je ve¬ 
likih napora nekih englezkih čovjekoljuba, koji su 

1 U Englezkoj je god. 1792. komora Komuna gla¬ 
sovala za dokinuće robstva; ali je taj priedlog odbila 
komora Lordova. 1 


kroz više godina predlagali u parlamentu osnovu 
zakona o dokinuću robstva, ali istom god. 1807- 
to je zakonodavno tielo pronašlo, da se predložena 
osnova zakona ne kosi s englezkim probitcima, na 
britanskim Malim Antilima, s obzirom na znatno 
obogaćivanje u Velikim Antilima španjolskim. 
Parlament je konačno proglasio, da se dokida za¬ 
konitost trgovanja crnačkim robljem, pa je tada 
bio redovito opremljen, kao zadnji brod za prievoz 
crnačkog robija, »Kitty’s Amelia« iz Llverpoola. 

Vriedi navesti izjavu, koju je učinio crnački 
»kralj« Holiđay na afričkoj obali u razgovoru sa 
zapovjednikom netom spomenutoga broda. 

—, Što? Dokinuti trgovanje robljem! Što se je 
to rodilo u glavi tih bielaca? Pa što ćemo onda? 
Imamo previše žena i djece! Ovi mogu postati i 
zločesti! Ako nam zabranite, da 'ih prodamo, mi 
ćemo ih najzad posmicati. To nam nalažu naši 
običaji... Ne, vaša zemlja ne će nikad biti jača, 
i negoli je Gospodin Svemogući! 

Ali Holidayeve se želje nisu izpunile. Trgovanje 
crnačkim robljem približilo se svome kraju, prem¬ 
da se Englezi nisu baš žurili, da ga dokinu. 2 En- 
glezke su plantaže počele postupno slabiti prema 
onima drugih država, u kojima se još uviek upo¬ 
trebljavala radna snaga Crnaca. Tad je istom En- 
glezka uprla sve sile, da svuda nametne načelo 
tako zvanoga »abolicionizma«. Dapače je uspjela 

2 Englezki se je parlament istom god. 1806. složio 
i zaključio', da se od Mladoga Ljeta 1808. zabranjuje 
trgovanje crnačkim robljem; a god. 1811. odredilo se 
četrnaest godina deportacije i zatvora za svakoga 
englezkoga građanina, koji bi sudjelovao u takvoj 
trgovini. 
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u same dvie godine, 1818. i 1819., sklopiti spora¬ 
zume i s urođeničkim poglavicama, što joj je ko¬ 
načno pomoglo, da poveća svoj kolonialni posjed. 

U razmaku od nekoliko godina, sklapajući ta¬ 
kođer dvostrane ugovore, Englezkoj je uspjelo, da 
se službeno dokine trgovanje crnačkim robljem u 
nekoliko država, kao u Ćilenskoj republici, u 
Udruženim sjeveroameričkim državama i Holan- 
điji (1814.), u Švedskoj i Francuzkoj (1815.). Ali je 
ipak u stanovitim pojasima bilai ta trgovina dopu¬ 
štena; dapače, potajno je u nekojim krajevima i 
jačala. 

Da se ta nevolja doista dokine, trebalo je da 
se obćenito prihvati načelo, da je to trgovanje zlo¬ 
čin jednak zločinu gusarenja, i da se međunarod¬ 
no prizna pravo pretraživanja na sumnjivu brodu. 
Diplomacija se Englezke trudila, da se to pravo 
doistia prizna, ali se je tomu uzprotivila Francuzka, 
koja se bojala, da time ne bi još više ojačala po¬ 
morska sila Britanaca. Poslije slabih uspjeha u 
tome pitanju na kongresima: Bečkom (1815.) i 
Aachenskom (1818.), i na onome u Veroni (1822.), 
konačno se ipak počelo umetati u nekoje međuna,- 
rodne ugovore »pravo pretrage brodova«. Francuz¬ 
ka je to načelo prihvatila istom god. 1881., a po¬ 
slije nje još neke manje države. Portugalska je 
na to pristala načelno god. 1830., nakon što joj je 
Englezka doznačila stanovitu odštetu, 3 ali zapravo 

3 Ta je odšteta iznosila 7,500.000 franaka 1 . Time se 
je mislilo da se odšteti Portugalska, što bi portugalski 
posjedi u zapadnoj Africi uslied dokinuća trgovanja 
robljem mogli izgubiti svaku vriednost. 


izvažanje robija iz portugalske Afrike nije prestalo 
prije god. 1888., kad je Brazilija dokinula robstvo. 
Dakle se održalo još pola stoljeća poslije onoga na¬ 
čelnog pristanka. 

Pravi smrtni udarac trgovanju crnačkim rob¬ 
ljem bio je zadan god. 1841., kad su sklopile pravi 
međunarodni ugovor Austrija, Englezka, Francuz¬ 
ka, Pruska i Rusija, u kojem se je to trgovanje 
i proglasilo jednakim zločinom, kao što je gusarenje. 
Tim ugovorom bila je osigurana pobjeda dobro- ■ 
mislećih; dapače, sveobćem pristajanju uz taj sve¬ 
čani zaključak nisu se mogle oteti ni Udružene 
sjeveroameričke države, ali samo prividno, do- 
čim su potajno radile sve protivno'. 

Trgovanje crnačkim robljem nije ipak tako lako 
prestalo. Potrajalo je još koje desetljeće, dapače 
pojačano, dokle se kulturni sviet nije osvjedočio, 
da ta sramota ne će i ne može prestati, dokle se ne 
dokine robstvo, gdje je jošte postojalo. 

Zakonom od 1. siečnja 1863. Udružene američke 
države dokinule su robstvo, i taj je zakon god. 
1865., poslije pobjedonosnoga završetka secesioni- 
stičkog rata, bio protegnut i na južne države, na 
tako zvane »Sudište«, pa je i u njima bilo doki¬ 
nuto robstvo. Ali nije se u tom ratu — na žalost 
svih idealista — radilo o kakvoj križarskoj vojni 
protiv robstva, kao što su to vjerovali Sjevernjaci, 
i tako dobili pomoć mlnožtva međunarodnih dobro¬ 
voljaca i javnoga svjetskoga mnienja. Nipošto! To 
je bila tek izhitrena izlika, da se prekrije protiv¬ 
nost gospodarskih probitaka između veleobrtnih 
krajeva Sjevera i poljodjelskih Juga, i da se za- 
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taji raznolikost i protivnost mnienja glede auto¬ 
nomije Država. Jerbo Južnjaci, makar da se pro¬ 
tivno tvrdilo u silno razširenoj »Kolibi strica To¬ 
me«, Južnjaci su s Crncima postupali ljudski, be¬ 
čili su ih, osiguravali im starost. Dapače, veći dio 
vlastnika bio je sklon, da se robstvo dokine, samo 
je svaka pojedina od južnih država htjela to pita¬ 
nje riešiti na svoj način i prema svojim posebnim 
načelima. Doista, ima pođpuno pravo La Rochefou- 
cauld, gdje u onim svojim razglašenim sentenci- 
jamia veli: »Ono što mi smatramo krepošću, nije 
često puta doli smjesa raznih čina i probitaka, 
koje sreća i ljudska dosjetljivost znadu složiti 
skupa. Jer, ljudi nisu uviek hrabri poradi same 
hrabrosti, niti žene čiste poradi same čistoće-« 
Brazilija, koja se je najduže opirala, jer se bojala 
šteta za svoje plantaže kave, konačno je god. 1888. 
i sama dokinula sramotno robstvo- 

Nevjerojatno zvuči, ali je istina, da je Fran- 
cuzka bila posljednja glavno središte za opremanje 
brodova namienjenih toj sramotnoj trgovini. Još 
god- 1826, Saint Malo opremio je 15 brodova za tu 
svrhu, nešto veći broj opremio je grad Nantes, a 
još više ih je opremljeno iz Marseille. 


Nije osobito uspievalo krstarenje ratnih bro¬ 
dova protiv trgovaca crnačkim robljem, premda 
je bilo oštro, jer u razmaku 1828.—1837. jedva se 
je oslobodilo 56 hiljada robova, a 1838.—1847. sa¬ 
mo petdeset hiljada. Dapače se računa, da se je 
baš u tom razdoblju uvozilo na Kubu i u Braziliju 
svake godine oko šestdeset i pet hiljada robova- 
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Krstarenje protiv trgovaca crnačkimi robljem 
bilo je vrlo skupo, pa su države, koje su ga po¬ 
državale, težko doznačivale dovoljne troškove za 
dulje krstarenje većega broja brodova; a trgovci, 
koji su; znali, koliko je koji parlament za tu svrhu 
doznačio, mogli su se prema tomu i ravnati u svo¬ 
jim podhvatima. Ali nije bilo niti lako nadzirati 
tu trgovinu. Mjesta, na kojima se je pri afričkoj 
obali ukrcavalo crno roblje, bila su ponajviše na 
nezdravim položajima, a držala su se i u velikoj 
tajnosti. Izkrcavanje pak u Novom Svietu obavljalo 
se na stanovitim točkama, kuda brod nije mogao 
pristati bez pilota. Brodovi pak trgovaca robljemi 
bijahu vrlo brzi, i na njima se budno stražarilo. 
Dok bi se na obzorju pojavilo koje sumnjivo jedro, 
crnački je brod odmah mienjao svoj smjer i na¬ 
stojao da se udalji! 

Pripovieđaju se nebrojene doskočice, kojima 
su se trgovci znali poslužiti, da umaknu krstare¬ 
nju, a i zapovjednici ratnih brodova, da ih ulove- 
Kapetani brodova s crnačkim robljem, kad bi do¬ 
spjeli u tjesnac, znali su u otvorenim bačvama 
pobacati u more više Crnaca, znajući da će se za¬ 
povjednik ratnoga broda, koji ih progoni, smilo- 
vati nesretnicima, odrediti da ih iz mora spase, 
pa će uslied toga ratni brod izgubiti vremena i 
puta, a dotle će trgovački umaknutif 

Zanimljivo je, što pripovieda Hobart-paša 
o svome lovljenju brodova s crnačkim rob¬ 
ljem uzduž brazilske obale, u svojimi mladim da¬ 
nima. Pripovieda, da je jednom, imajući pod svo¬ 
jom zapoviedi tri oboružane brodice, u kojima je 
bilo tek devetnaest mornara, čekao u zasjedi zna- 


meniti jedan brigantin, koji je na jednom otočiću 
blizu Rio) de Janeira imao izkrcatii teret robija. 
U praskozorje ugleda on očekivani brigantin. Ho- 
bart zapovjedi svojim ljudima, da napune puške, 
kad eto primieti, da su u žurbi pri polazku zabo¬ 
ravili uzeti i cjevčice kladivače za male topove i 
kapice za puške! Kada mu pak nije uspjelo po¬ 
moću žigica izpaliti ni cigli hitac, Hobart ostane 
sakriven pri obali sve do večeri, a tada se u tami 
približi brigantinu, da ga hladnim oružjem! osvoji. 
Ali brigantin je ležao blizu obale nasukan i pra¬ 
zan! Svih sedam stotina robova, što ih je vozio, već 
je bio izkrcao! Hobart-paša zauzme brigantin, pli¬ 
ma ga ponese, a on odplovi s tim liepim plienom 
put Rio de Janeira. 

To isto jutro, kad je Hobart ođplovio s brigan- 
tinom, slučajno se je srazio s jednom škunom, 
koja je bila puna robija,' što ga je imala izkr- 
cati na istom otočiću, na kojem je bio izkrcao svoje 
i brigantin. Hobartovi su momci odmah uskočili u 
škunu, i na njezinoj palubi pohvatali svu momčad, 
prije negoli se je ova u velikoj smetnji, poradi 
sraza, uobće snašla. U toj škuni bilo je četiri sto¬ 
tine i šestdeset robova! Taj je brod već osamdeset 
i pet dana bio na putu. Bilo je ponestalo i vode i 
hrane. Trojake pošasti — boginje, griža i očna bo¬ 
lest — bijahu proriedile nesretne Crnce. »Kad smo 
otvorili hodnik — pripovieda Hobart-paša — 
ugledali smo nagomilanu svu silu mišica,-nogu i 
tjelesa- Više stvorova, kojima su ta uda pripadala, 
bilo je već mrtvo ili na umoru. I doista, kad smo 
ih pobliže razgledali, nabrojili smo jedanaest 
mrtvaca izpremiešanih s onim živim teretom! — 
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Vode! vode! vapili su nekoji, a mnogi, netom su 
od nas doznali, da su sad slobodni, od zanosa su 
poskakali u more- Jedni, što ih bijaše spopao pravi 
delirij, a drugi, što im netko bijaše napunio uši, 
ako ih ulove Englezi, da će ih najprije mučiti, 'a 
onda žive pojesti. Strepili su osobito pred po- 
mišlju na mučenje.« 

»Najneobičnije je pak bilo to — nastavlja 
Hobart — što su se i u tom pretužnom metežu 
ipak rađala djeca. Dok sam stupio na brod, biedna 
jedna Crnica dala je na sviet jednoga dječaka, pa 
je odmah s djetetom skočila u more.« 

ft * 

Što se pak događalo s oslobođenim Crncima? 

Englezi su ih najprije odpremali u svoje kolo- 
t nije, gdje su više godina radili za državu, a onda 
su ih proglasivali slobodnima. Američko jedno 
đružtvo počelo ih je slati svake godine u Afriku, 
na jedan otočić rieke Rio Mesurado, i tako se je 
počela stvarati današnja republika Liberia. Ali, 
koliko je dokinuće robstva bila sveta stvar, ne 
smije se prešutjeti, da oslobođeni Crnci nisu odgo¬ 
varali nadama svojih osloboditelja; osim riedkih 
iznimaka nisu se izkazali vriednima da uživaju 
građanska prava, jer su bili nesposobni da se po¬ 
dignu do ćudoredne visine Bielaca. Ne samo u Li¬ 
beriji, već i na Haiti ju, gdje je uprava sasvim do¬ 
spjela u ruke Crnaca, nastala je nepristojna na¬ 
karada slobodnih vlada. 

Gdje se ne miešaju Bielci s Crncima, postoje 
neki plemeniti osjećaji jednakosti; ali gdje Bielci 
đospievaju u dodir s Crncima, s ovima se postupa 
prezirno, kao što biva u sjevernim državama 
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Američke unije; gdje su pak Crnci brojniji, kao 
što su u južnim državama Američke unije, Bielci 
ih smatraju nižom pasminom, k tomu još i opa¬ 
snom. Gdje je pak crnačko pučanstvo u velikoj ve¬ 
ćini te uživa sva građanska kao i politička prava, 
sve propada i osiromašuje. Tomu je najbolji do¬ 
kaz Haiti- 
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KAKO SE JE TRGOVALO CRNAČKIM 
ROBLJEM 

1- Krajevi, u kojima su se lovili 
Crnci 

I u zlatno doba trgovanja crnačkim robljem 
takvi trgovci nisu poznavali u Africi doli uzki i 
dugački rub obale, štono se proteže od rieke Sene¬ 
gala prema sjevernoj strani Kapverdea, pa sve 
do Konga, na šestom stupnju južne širine; oni su 
taj rub obale poznavali vrlo dobro, dočim im bi¬ 
jaše nepoznato sve, što je bilo u zaleđu. To zaleđe 
bila je tajna i divljačka pustoš. 

Taj dugi rub obale je tako zvana »Obala 
Robova«; a sve do rta Lopez zove se Gvi¬ 
neja. Ali najbolja ljudska »roba«, odakle se je 
i najizdašnije povlačila, bila je u kraju, što ga ogra¬ 
ničuju rieka Sherbro, Sierra Leone i 

* Ovo poglavlje, kao i veći dio onoga, što dalje slie- 
di, crpljeno je iz knjige »Audicie sui mari« (Fi- 
renze 1839.) od stručnog talijanskog pisca Pina For- 
tin i j a. Djelo je prešlo u vlastničtvo izdavalačke tvrd- 
ke Maržo cco u Firenzi, koja je pristala, da izcr- 
pim Fortinijevo djelo u pogledu trgovanja crnačkim i 
žutim robljem, pa joj na toj susretljivosti izričem 
svoju zahvalnost. 
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Novi Kalabar. Biedna je to obala: mjesti¬ 
mice močvarna ravnica, kojom protječu spore ne¬ 
ke prostranih ušća, a proteže se, dokle oko doseže. 
Plosnata je i uzka ta obala, kojoj se izgled skoro 
nikad ne mienja. Jednoličnost joj prekida tek ka¬ 
kva samotna skupina stabalja. Ta se obala uviek 
jednolično proteže za kakvih 1500 milja, a da ne 
nailaziš niti na kakav zaljev, niti na kakvu uva- 
licu, a još manje na dragu Brod miože tu spustiti 
sidro tek u kakvoj zavjetrini, može uzploviti u 
riedko koju rieku, ali ne zadugo. Sve je samo go¬ 
lemo pusto žalo, vrlo težko pristupno; a stvorila ga 
je Gvinejska struja time, što je u toku nebrojenih 
vjekova podgrizala i runila glavine i rtove, gura¬ 
jući te odpadke od zapada prema iztoku, napunju- 
jući zatone i okružujući čitavu obalu golemom 
plićinom. 

Na toj plićini, od rta Palmas na 10° z- d. sve 
do otoka Principe na 7° i. đ., malne punih devet 
mjeseci u godini šumi t. zv. barra. Taj golemi val, 
koji se stvara kod Antarktide, jugozapadni vjetar 
tjera sve do afričke obale, i tu se razpada. Duljina 
se toga vala proteže na stotine milja, a visina mu 
doseže kakvih petnaest metara; ali netom dosegne 
svojim) donjim krajem obalu, dospieva na plićinu. 
Gornji njegov dio ne može ništa zaustaviti, pa se 
stoga savija u golem zavoj, obara se na obalu i 
tu se strašnom bukom razbija i mrvi, u tri niza 
jednako razmaknutih manjih olujnih valova. Eto, 
uslied toga, između morske pučine i žala, uzduž 
bezkrajne obale, postoje tri uvale, koje nepresta¬ 
no i vječno mienjaju svoj oblik; tri uvale gotovo 
same pjene, gdjeno goleme morske nakaze, do de¬ 


set metara dugačke, neprestano vrebaju u zasjedi. 
Bies barre popušta samo tri mjeseca u godini, ka¬ 
da, od prosinca do veljače, iznimno i u ožujku i 
travnju, na razmake puše, uzastopce po pet, šest, 
pa i po petnaest dana, topli i suhi harmattan. 
A puše na čitavom prostoru između Kap Verde i 
Kap Lopez, od Sierra Leone pa niže, i to sa sje- 
veroiztoka. Kako dolazi sa žarkoga afričkoga kop¬ 
na, nosi, sobom goleme oblačine prašine i pieska, 
štono stvaraju gustu tamu, koja se zna kojiput 
protegnuti za 12 do 15 milja daleko od obale te 
onemogućiti i samu obalnu plovitbu. 

Uslied takvih prilika obala je gotovo posvuda 
težko pristupna. Brod je primoran, spustiti sidro na 
otvorenu, a krcati i izkrcavati može samo pomoću 
urođeničkih piroga, koje su zaoštrena oblika i na 
pramcu i na krmi- Često se događa, da obala bude 
više dana uzastopce nepristupna; često na mnogim 
točkama bude jedva toliko vode, da se provuče 
piroga. Ali vještina urođenika, koji se puste k 
barri, doista je nevjerojatna. Veslači sjede licem 
okrenutim k pramcu; kormilar upravlja pomoću 
jednoga vesla — kako se u davno doba običavalo 
svuda po svietu; pa kada kormilar u zgodan čas 
izda zapovied, svi su u lađi spremni uzveslati »pa- 
gajama«, a to su vesla kratka držka, bielo oboje¬ 
na, široka pera, a da ih i ne oslone na palac. Ali 
se dogodilo, da se i piroga, ako je bila prenakr- 
cam, izvrnula j d? se izgubio koj' ljudski život. 

Eto, kakva je Obala Robova, s koje se je, gotovo 
tri stoljeća, na najzgodnijim položajima krcala 
»ljudska roba« za daljnje određenje put Novog 
Svieta. 
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Ta se obala obično dieli na sedam područja. 

1. Prvo se područje proteže od Kap Blanca 
do Sierra Leone. Senegalska obala pripada 
Francuzkoj, ali njezini »slobodni« brodovlastnici 
nisu smjeli tu slobodno trgovati, budući da je 
trgovanje bilo povlastica družtva »Compagnie des 
Indes«. Oni su se morali zadovoljavati, da pridižu 
sabrano roblje iz skladišta, što ga je to družtvo 
osnovalo na otoku Gorea. Inozemcima je pak 
bilo dopušteno trgovati sasvim slobodno. Englezi 
su imali središte svoga trgovanja crnačkim robljem 
u Gambiji. Oni su također mogli, u smislu 
ugovora i sporazuma s Portugalskom, trgovati i 
na rieci Kasamanga, kojoj se na ušću nalaze 
opasni prudovi- Brodovi, koji gaze do 15 stopa, 
-mogu po njoj ploviti uz vodu tek tridesetak milja. 
Britski monopol trgovanja na rieci Sierra Leone 
postao je vremenom sve izključiviji- 

2. Za ovim sliedi područje između Sierra 
Leone i Kap Palma s. Ali sav taj kraj nije 
bio podesan za trgovanje robljem, budući da od 
Sestre niže nije probitačno, da čovjek uobće 
stupi na obalu, jer su tu urođenici osvetljivi i ra¬ 
toborni i rado navaljuju na brodsku momčad. 

3. Treće je područje između Kap Palmas i Kap 
Three Points. Tu se nalazi Obala Bjeloko¬ 
sti, koja je bila malne izključivo pod neograni¬ 
čenim nadzorom Holanđana, koji su tu podigli 
tvrđavu A x i m . I Niemci su u tom kraju imali 
tvrđavu Great Fređericksburg, čvrsto 
izgrađenu, obskrbljenu s 40 topova, ali oni nisu 


trgovali crnačkim robljem. Ta obala ima izvrstnih 
uporišta za pristanak. 

4. Ali područje najživlje trgovine, pravo sredi¬ 
šte trgovanja, kako se običavalo reći, »ebanovi- 
nom«, bila je »Zlatna Obala« između Kap 
Three Points i rieke Volta. Tu se je razvila naj¬ 
jača utakmica Europljana, i to između Engleza, 
Holanđana, Danaca i Francuza; ali ovi posljednji 
nisu razpolagali ni jednom od dvadeset i tri utvrde 
na obali- Te su utvrde imale i kule, okružene ko¬ 
sim bedemima i kruništemj. Brodovi su ih zapažali 
već izdaljega. Bjelkaste su bile poput sipje kosti, 
suncem ovapnjene. Najvažnije između tih utvrda 
razpolagale su s četrdeset do petdeset topova. Te 
utvrde Crnci nikako nisu mogli osvojiti, jer su 
one mogle izdržati redovito obs jedan je europske 
vojske. Između bedema prostirali su se široki pro¬ 
planci utrte' zemlje. 

Tu su bile podignute daščare za roblje; tu su 
bila skladišta za »robu«. Tu se provodio neobičan 
život. Posada je riedko kada mogla vježbati, jer 
podneblje ne dopušta, da se čovjek naglo napreže. 
Tako tim posadama nije preostajalo, već da za¬ 
tuku vrieme u pušenju, igrama i piću paomina 
vina. Često su bile dovoljne dvie godine, prove¬ 
dene u takvoj koloniji, da čovjeka tjelesno izkvare. 
Tu vladaju groznice-zalice i razne druge bolesti. 
Za svakoga pridošlicu slika tih kolonija bila je i 
smiešna i odvratna- Posade su imale na sebi upr¬ 
ljane i poderane odore, tako da se u prvi čas čo¬ 
vjek nije mogao oteti pomisli, da je dospio među 
pijance ili vojne bjegunce, ili pak među zlostav¬ 
ljane i Ogladnjele ratne zarobljenike. 
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Na prostoru između pojedinih utvrda podizala 
su se skladišta (f a k t o r i j e), i to na najzgodnijim 
i najsigurnijim položajima, nanizana ili pri ušćima 
rieka ili na otočićima neznatno udaljenima od 
kopna. Ljudi u njima obično nisu bili nešto bolje 
od posada u utvrdama; naprotiv! Jer to bijahu po¬ 
najviše čeljad, koja je u svoje doba odmaglila iz 
Europe poradi većih ili manjih grieha, sa željom 
da se naglo obogati; čeljad bez predrasuda, koja 
bijaše sviestna; da na afričkoj obali može provo¬ 
diti donekle bezobziran, gotovo razuzdan život; če¬ 
ljad, koja je znala, da se nekažnjeno može podati 
svakoj strasti. Jer trgovina crnačkim robljem po¬ 
vlačila je sobom nekakav otrov, nekakvu smrtnu 
zarazinu, upravo onako, kao što one afričke močva¬ 
re izparuju smrtonosnu magluštinu. Ta je čeljad 
bila sviestna, da je podneblje smrtonosno, neumo¬ 
ljivo smrtonosno, pa je mislila: ako se tu živi 
kratko, neka se barem živi veselo! 

U faktori jama i u utvrdama međutim se po¬ 
stupno sabiralo roblje iz unutarnjosti Afrike; ali 
mlađi namještenici bili su nestrpljivi, te nisu koji- 
put mogli dočekati dolazak Crnaca na obalu. Oni 
bi se tada ukrcavali na malene jedrenjake ili na 
oboružane čamce i zaplovli u nutrinu svoga pod¬ 
ručja, u potrazi ne samo za robljem, već i za slo- 
novom kosti, te za zlatnim praškom. Običavah su 
također otvarati u kakvom napučenijem selu 
trgovačku postaju, te su se u njoj zadržavah dulje 
ih kraće vrieme prema sklonosti poglavice toga 
mjesta. 

Na Zlatnoj Obali glavno je središte Anama- 
b o e, varošica u malenu zatonu, na pješčanom 


prudu. Tu je prevladavao britanski utjecaj. Na si¬ 
drištu, kojemu je dno prekriveno plavkastim gli¬ 
bom i pieskom, a to izvrstno drži sidra, nije se 
događalo riedko, da se našlo na okupu u isto do¬ 
ba usidrenih dvadesetak brodova za prievoz cr¬ 
načkog robija; dapače, u drugoj polovici osamnae¬ 
stog stoljeća bivalo je tu više trajno usidrenih 
britanskih brodova za privremeno smještanje ro¬ 
bova, razumije se, podalje od barre, koja ovdje 
osobito bjesni. 

Nešto iztočnije je poveća varoš A k r a , dobro 
pristanište; razno vrstna je u njoj obskrba, obiluje 
zlatnim praškom i robljem- Tu se iztiču tri tvr¬ 
đave: jedna je pripadala Englezima, druga Holan- 
đanima, treća Dancima. Ratoborni Crnci toga kra¬ 
ja neprestano ratuju sa susjedima, i budući da 
su od njih spretniji, razpolagali su uviek mnogim 
ratnim zarobljenicima, koje su prodavali- Kojiput 
se dogodilo, kad je koji brod prispio u zgodan čas, 
da mu je uspjelo u samih petnaest dana upodpu- 
niti svoj teret, i zgodnim robljem i uz vrlo po¬ 
voljnu cienu. 

5. Francuzki je utjecaj bio pretežan u kraljev¬ 
stvima Ardra i Juda, između rieka Volta i Ba- 
dagri, i to na tako zvanoj Robovskoj Obali 
(kolonije: Togo i Dahomey). Tu su koloniju 
tako prozvali, jer se sva trgovina s njome sasto¬ 
jala od nabave ljudskoga mesa i nešto malo zlat¬ 
noga praška, a jedno i drugo Portugalci su pre¬ 
nosili u Braziliju. Crnci su u tom kraju bih izvrst- 
ni, a pristojbe, što su se plaćale poglavarima i uro¬ 
đenim mešetarima, razmjerno primjerene. Plosnata 
se obala postepeno izdiže prema zaleđu; ah je 


36 


37 



težko pristati brodom, osobito u kišno doba, a to 
traje od travnja do srpnja. Lučki vodici (porto- 
lani) sveudilj preporučuju, da se tu na pirogama 
broj veslača pojača. Najvažnija su središta: Whi- 
d a h, sagrađen na obali jedne lagune, spojene 
s morem kanalima, kojima ne mogu ploviti morski 
brodovi: pa Veliki Popo, Akali Popo i 
B a da gr i; đočim je Juda u kasnije doba nestao. 

6. Južno od Bad'agrija trgovanje robljem 
se je razvijalo u omjeru, kako je nazadovalo u 
drugim područjima. U kraju, što ga omeđuju Be- 
nin i Kap Lopez, Crnci nisu bili baš osobito vried- 
ni za tržište, premda vrlo jeftini. Nedaleko La- 
gosa počinje delta rieke Niger; može se do 
nje doploviti ugodno po brojnim pritocima, koji 
se izlievaju kod Opoba. Ti su pritoci, zajedno 
s Kwoibom, Kalabarom i Bonnyjem, kad je svršila 
trgovina ebanovinom, nazvani »rieke paomlnog 
ulja«, toliko je tu proširena dragocjena »Elaeis 
guineensis« i toliko se traži ono ulje oštra i pro- 
dirućeg mirisa. Obala je također nizka, ali barra 
kojiput omogućuje pristup, pa se može zaploviti i 
u nekoje rieke. 

Osobito je važna draga B i a f r a . Zaprema 
oko 600 milja obale, između Kap Formosa i 
Kap L o p e z a. Tu se izlievaju nekoje rieke, kao 
Kalabar i Bonny. Prva je plovna, imade 
sidrišta, koja se protežu do 15 milja uz vodu, a 
duboka su do 4 i pol metra; ali odmah zatim ko¬ 
rita im se suzuju do na 25 metara širine. Prista¬ 
nak uz obalu je težak; ali brodovi se mogu usidriti 
u pješčanom koritu, gdje se sidro dade dobro 
ukotviti. Na Kalabar su običavali navrviti ko¬ 


marči, kojih danas, rekli bi, više nema. Stoga se 
vole brodovi usidriti kod Kap Foka. Rieka Bonny 
vrlo je zgodna, ima duboko ušće, gdjeno naplavine 
neprestano stvaraju nove prudove. Protječe izme¬ 
đu nizkih obala, stvorenih od neobične smjese 
gliba i vegetacije: od bilja s korienjem na suncu, 
od bambusa i patuljastih,paoma, koje daju mnogo 
vina, a to je razglašeno paomino vino, koje se vrlo 
lako dobiva. Dovoljno .je uvečer visoko zarezati 
Raphia vinifera i podno joj postaviti praznu tikvu, 
pak će ti ujutro ta tikva biti puna tekućine bjel¬ 
kaste boje, vrlo tečna, kao što je tečan jabukovac 
ili kruškovac- 

Uslied češćega dodira s Europljanima kalabar- 
ski i bonnyski su Crnci nešto više prosvietljeni. 
Te su dvie varoši pustošile prostrano zaleđe rato¬ 
vanjem i pljačkom. Roblje je pridolazilo čak iz 
dalekih strana, kuda je dospjelo makar i samo ime 
bieloga čovjeka- Odatle se je svake godine izvo¬ 
zilo dvanaest do petnaest hiljada Crnaca. Trgovci 
su pridolazili svakih petnaest dana, i to svakiput 
flotilom od dvadesetak do tridesetak piroga, a na 
svakoj isto toliko robova, koji su bili svrstani na 
dnu lađe. Ruke su im bile svezane biljnim užetima. 

7. U drugoj polovini 18. stoljeća trgovanje cr¬ 
načkim robljem proteglo se sve do Konga, 
usredotočeno između Kap Lopezaite goleme 
rieke, s tržištima Loamgo, Maj um b a i Ga¬ 
fa i n d a. »Ebanovine« je tu bilo obilno, ali vrsta 
nije bila osobita, dočim su troškovi bili visoki- 
Stoga se trgovci crnačkim robljem nisu rado za- 
lietali u te strane, 1 osim kada nisu mogli drugdje 
nabaviti prikladnije robe; nisu pak pridolazili ni 
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stoga, što ih je umarala vrućina, a podneblje je 
uobće nezdravo. 

To su eto krajevi, u kojima je cvalo trgovanje 
crnačkim robljem. 

Treba ipak naglasiti, da je gotovo čitav taj 
uzki obalni rub pripadao samo urođeničkim po¬ 
glavicama i nikomu drugomu. Stoga se je trgo¬ 
vanje crnačkim robljem vršilo na zemljištu, koje 
je posve tuđe Europljanima, pa su se stoga brodo- 
vlastnici i kapetani običavali izpričavati ovako: 
»Doista, mi kupujemo i preprodajemo robije; ali 
mi nismo nikoga učinili robom! Sva krivnja pada 
na crnačke poglavice! Štoviše, kad mi kupujemo 
ljudsko meso, samo služimo ljudstvu i kršćanskoj 
vjeri! Zar Crnci nisu bili odmah kršteni, netom su 
stupili na američko tlo? Da su ostali u Africi, bili 
bi uviek pogani! Zar nije njihov vjerski odgoj po¬ 
činjao još za vrieme prievoza, na brodu? Zar nije 
obćenito poznato, da robovi, koji još ni ne sanjaju 
o kršćanskoj uljudbi, moraju triput na dan moliti 
zajedničke molitve, da im se nadahne poštovanje 
prama Vrhovnom Biću? Zar nisu Crnci morali 
moliti prije blagovanja, dakako na brodovima 
katoličkih mornarica?« 

Doista, trgovci crnačkim robljem, ne može se 
zatajiti, bili su »na svoj način« nabožni, kao uobće 
svi pomorci onoga doba, pa nije bilo riedko naići 
u brodskim dnevnicima na ovako zazivanje: »U 
ime Božje i Presvete Djevice krenuli smo na plo- 
vitbu do Gvinejske obale! Bog neka nam upravlja 
brodom!« Ove se rieči čitaju na početku dnevnika 
jednoga broda, koji je godine 1750. krenuo iz Nan- 


tesa Godine pak 1821. zapovjednik francuzkoga 
broda »Actif«, na obali Afrike, prije nego što je 
počeo trgovati crnačkim robljem, dopustio je svojoj 
momčadi pola dana praznika, da izvrše vjerske 
dužnosti! Za današnje naše shvaćanje gotovo je 
neprotumačiva zagonetka, kako se je smjelo spa¬ 
jati naj odurni je bogumrzko trgovanje s kršćanskom 
nabožnošću! Ta to je bilo poganstvo oličeno naj¬ 
tanjim slojem kršćanstva! A što bi čovjek mislio 
kod utvrđene činjenice, da se je crnački jedan 
brod portugalski, koji su godine 1828. ulovili u 
Atlantiku, a bio je pun krcat crnačkim robljem, 
zvao »Bon Jesus«! Profanacija najružnije vrste. 
Naš današnji duh ne može nikako složiti najođur- 
nije trgovanje s najuzvišenijim kršćanskim na¬ 
zivom, koji je nosio taj brod. 

Trgovci crnačkim robljem prisvajali su također 
zasluge za nekakvu čovjekoljubivost. Govorili su 
na pr. ovako: »Izvor je robstvu u Africi u nepre¬ 
stanom krvarenju pojedinih afričkih plemena. Po¬ 
znato je, da pobjeditelji mogu posmicati bez razlike 
i bez milosrđa sve pobieđene, jer pobjeditelj po¬ 
klanja život samo neznatnom broju ratnih zarob¬ 
ljenika, koliko ih treba poglavicama za obrađi¬ 
vanje zemlje. Eto, to je nemila crnačka navika, da 
se osujeti svaka crnačka pobuna i da se sasvim 
osigura život njihovih poglavica.« A imademo 
užasnih dokaza okrutnosti crnačkih pobjeditelj a. 

Godine 1727. Snelgrave, stari vrlo izk usni 
trgovac crnačkim robljem, bio je, zajedno s nekim 
drugim Bielcima, pozvan da pohodi tabor kralja 
u Dahomeyu. Taj je naime kralj prije nekoliko 


40 


41 



tjedana bio pobiedio whidawsko pleme, pa su bile 
nagomilane četiri hiljade odrubljenih glava na 
obje strane proplanka, gdje se nalazio kraljev stan. 
Ne! U Africi je tada ljudski život premalo vriedio. 
Stoga Snelgrave vrlo lukavo veli: »Ne ću ni poku¬ 
šati braniti trgovanje ljudskim mesom; ali želim 
primietiti, da se to, samo u prvi čas pričinja bar¬ 
barskim, nečovječnim i protiv svakoga prirodnoga 
zakona. Bez nas »negriera« (ovako su ti trgovci 
sami sebe nazivali) što bi bilo od onih prekobroj¬ 
nih ratnih zarobljenika? Zar se može poreći, da 
Crnci žive bolje u američkim plantažama negoli 
u svome rođenom kraju? Posve je naravno, da 
kolonisti, koji ih za skupe novce kupuju, imadu 
najveći interes da s njima i liepo postupaju.« 

Nerado doduše, ali se mora priznati, da u 
ovakvom razlaganju imade i nešto istine. Afrički 
su urođenici uobće okrutni prema svakom živom 
biću, a ne samo prema čovjeku. Nikad ni jedno 
crnačko pseto nije doživjelo, da ga je podragala 
ruka gospodara Crnca! 

»Britou«, englezki brod za trgovinu crnačkim 
robljem —: da navedemo samo jedan primjer — 
nalazio se u Beninu. Urođenički poglavica otme 
pred očima momčadi toga broda tri Crnca, koji 
su se vozili mimo broda na jednoj pirogi. Englezki 
je brod prekupio dva od tih Crnaca, ali trećega je 
nesretnika odklonio radi poodmakle dobi. Pa što? 
Netom je taj odklonjeni koraknuo na obalu, odru- 
biše mu glavu! A godine 1828.—1829- zar nije u 
Badagryju bilo smaknuto oko osam stotina crnač¬ 
kih robova, jer ih momčad broda »Ponchecta« nije 
htjela prekupiti, što bijahu stari ili nemoćni. »Jer 
su ih smatrali nevriednom robom, Badagryjanci su 
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ih ukrcali na piroge, te su ih, prije negoli smo ođ- 
plovili, smaknuli i pobacali u vodu.« 

Što se pak dogodilo u ovo naše doba kod Maura 
u Rio de Oro? Oni su doduše konačno poklanjali 
svome robu slobodu, ali istom onda kad nije 
mogao, poradi starosti, priraditi ni toliko, da ga 
gospodar hrani i odieva. Tada su mu Mauri pokla¬ 
njali neograničenu slobodu! Dogodilo se, da je 
Maur gospodar odtjerao svoga roba stara i izne¬ 
mogla. Nesretnik je obilazio od šatora do šatora 
nudeći se, a međutim je slabio sve to više. Nesret¬ 
nik nije jeo, jer mu nitko nije davao hrane. Prema 
kraju trećega dana nesretnik se je opružio na 
piesku. U Jubyju su mnogi tako umirali. Mauri su 
posve ravnodušno prolazili mimo tih biednika, koji 
su se sa smrću borili. Njihova su se djeca igrala 
odmah do takve ljudske podrtine, te su svako jutro, 
ali samo od šale, trčala na obalu, da vide, da li se 
biednik još miče. Njega je međutim već bio pokrio 
piesak! 

Eto, svakomu je prosto, da ima svoje mnienje 
o trgovcima crnačkim robljem, ali ne može im se 
nikako oprostiti, što su podjarivali na borbu cr¬ 
načka plemena, da u tom zločinačkom mutežu love 
svoju korist. Konačno je trgovina robljem postup¬ 
no zatrla svako dobro djelovanje kod žitelja one 
obale, jer ih je poticala na trajne otimačine, izazi¬ 
vajući i množeći žalosti, koje bi bez toga poticanja 
bile doista manje. »Moj puk ne pozna drugo kakvo 
djelovanje — odgovorio je neki plemenski pogla¬ 
vica na nagovaranje, da dokine trgovanje ljudskim 
mesom. — Takvo djelovanje je izvor slave moga 
puka. Ono je izvor njegove sigurnosti. Pjesme 
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moga puka slave njegove pobjede, a majke uspav¬ 
ljuju svoju dječicu slaveći pobjede nad zarobljenim 
neprijateljem.« 

2. Brodovi za prievoz crnačkoga 
robija 

Brodovi, koji su služili za trgovanje crnačkim 
robljem, bili su sve do godine 1800. malene nosi¬ 
vosti- Ta je obćenito bila između 100 i 300 tona. 
Ali bilo ih je i manjih, kao jedan američki, »San- 
derson«, i dva francuzka, »Turet« i »Finette«, koji 
nisu imali više od 40 tona. Nanteski brod »Po- 
stillon« nije nosio više od 15 tona, i taj se je zado¬ 
voljavao prievozom neznatnoga broja Crnaca, tek 
dvadeset. Taj je brod bio kasnije zamienjen za 
jednoga jedinoga Crnca, na otoku Principe! Nalazi 
se u popisu i gdjekoji još manji brod u službi trgo¬ 
vaca crnačkim robljem, kao »Rio Pongo« od ciglih 
10 tona; ali bit će da su ga upotrebljavah samo za 
obalnu plovitbu, kao i nekoje druge, bez palube, 
što su služili duž brazilske obale. 

Malena nosivost brodova za trgovinu crnačkim 
robljem bila je u skladu s običajem onih vremena. 
A bilo je i posebnih trgovačkih razloga, da se ne 
grade brodovi veći od 100 do 300 tona. Doista, u 
17. stoljeću mogao se je na afričkoj obali sabrati 
znatan teret u dva-tri tjedna i to iz krajeva naj¬ 
bližega zaleđa. Ah, već stotinu godina kasnije, 
kada se u tom trgovanju razpalila utakmica, te 
kada su najbliži krajevi bih gotovo opustjeli, tre¬ 
balo je dobavljati ljudsku »robu« iz podaljega za¬ 
leđa. Tada je roblje moralo dugo pješačiti, pa je, 
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prije prievoza, trebalo da se dugo odmara, ne bi 
li tjelesno ojačalo. Kada se sve uvaži, nije dosta¬ 
jalo kojiput ni više tjedana, da se dobije stotinjak 
Crnaca. Da se pak brod zadržava više mjeseci u 
blizini obale, dokle se sabere podpuni ljudski teret, 
značilci je koliko i živčano iztrošiti brodsku mom¬ 
čad, značilo je koliko izložiti oboljenju živaca i 
napasti samoubojstva Crnce, koji su ionako vje¬ 
rovali, da su Europljani ljudožderi i da piju ljud¬ 
sku krv. Pa kako da to ne vjeruju, kad je eto 
množtvo crnih ljudi prešlo preko mora, a još se 
nije niti jedan povratio! Što se je drugo moglo 
njima desiti, nego da su bili poklani? — To je bio 
jedan od glavnih razloga, zašto se u ovom trgo¬ 
vanju nisu upotrebljavali vehki brodovi. Ipak se 
god. 1700. spominju četiri nanteska broda, kojima 
je nosivost dosegla 400 tona. 

Naravski, ta se je nosivost u posljednjim deset¬ 
ljećima trgovanja robljem povećala, pa ćemo reći 
i zašto. Englezi, praktičnjaci u svemu, slali su bro¬ 
dove od 120 tona niz obalu od Senegala do rieke 
Volta; a put Zlatne Obale, gdje je trgovanje bilo 
življe i obilnije, opremah su znatno veće brodove. 
Opremah su se pak brodovi svake vrste: od g o- 
lette do brigantina, pa sve do n a ve. Čini 
se, da se nije išlo baš za stvaranjem posebnoga 
tipa broda za trgovanje crnačkim robljem, prije 
dokinuća robstva. U tom pogledu razilazila su se 
mnienja pojedinih »negriera«. Nekoji su zagova¬ 
rah, da u takvim brodovima bude što više korist- 
noga prostora, bez obzira na prednosti manevri¬ 
ranja; drugi su pak zahtievali, da brodovi budu što 
brži, da se skrati trajanje prievoza. 
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Ali ni jedni ni drugi nisu tražili, da brodska 
korita budu prvorazredna. U Francuzkoj na pr. 
bili su toga mnienja, da se jedrenjak, koji je već 
prilično iztrošen na drugim plovitbama, može iz- 
vrstno upotriebiti za trgovanje crnačkim robljem, 
i u tom poslu završiti svoju, recimo, karieru. Na¬ 
protiv, u Englezkoj su se gradili brodovi, koji su 
imali poslužiti samo toj svrsi. Pa ipak i ovi su, 
kao i oni prvi, brzo propadali. Trajanje takvih 
brodova riedko bi premašilo deset godina; jedno, 
što su plovili ponajviše u tropskim morima, a 
drugo, što nije teret broda pomagao njegovu tra¬ 
janju, nego propadanju. U tih deset godina svoga 
postojanja na moru takav je brod mogao obaviti 
najviše šest podpunih plovitbi, naime šest puta 

odploviti i povratiti se. • 

Brod namienjen trgovanju crnačkim robljem 
nije se U svojoj vanjštini nimalo razlikovao od 
koga mu drago drugoga jedrenjaka onoga vremena; 
ali unutra je bio sasvim drugačije uređen. Mom¬ 
čad, premda daleko brojnija nego obično boravila 
je u komori na krmi. Ta je prostorija bila vrlo 
jednostavna, a nad njom su bile prilično uz e a 
bine za kapetana i ostale častnike. Iz te komore 
moglo se stupiti ravno u Svetu Barbaru, kako 
se običavalo zvati skladište strjeljiva. Kako je na 
krmenoj strani bilo i kormilo, to je bila tu u neku 
ruku sjedinjena obrana broda i upravljanje njime: 
dakle izgledao je taj krmeni dio kao nekakva 
utvrda, ali osamljena od međupalube robova, sto 
je bila svake noći zatvorena čvrstim poklopcima 
(bokaportama). Najveći dio brodskoga prostora bio 
je, kao što je i prirodno, namienjen »teretu«. Da 
se pak teret smjesti u podbrođu, vriedila su po¬ 
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sebna pravila, i to prema vrstama tereta. U prvom 
redu je bila roba, koju je trebalo dati u zamjenu 

AfZ ’ T P ° laZkU iz Europe m iz Amerike put 
Afrike; u drugom redu bilo je roblje što se nre 

vozilo u Novi Sviet; i konačno roba lako pokva-" 

akrf - 1 K , Vehke vnednosti na putu u Europu, 
o je brod imao da se najprije svrati u Europu. 
S obzirom na slučajne opasnosti, koje su mogle 
snaći na moru trgovce crnačkim robljem, brod je 
10 snažno obskrbljen. Najveća je opasnost prietila 
od gusara pa su stoga u prvoj polovini 18. stoljeća 
francuzki brodovi imali za obranu 15 do 18 va¬ 
trenih ždriela. 

r ,! ad b . 2 nabavio brod za trgovanje crnačkim 
robljem, trebalo ga je i opremiti za dugu plovitbu 
i to najprije put Afrike, pa odanle u Ameriku. Od 
Europe do Gvineje, zapravo do zaljeva Biafra, ula¬ 
galo se poprečno 1 do 3 mjeseca; do Angole trebala 
su 2 do 4 mjeseca. Razumije se samo po sebi da 
je plovitba kojiput trajala i dulje, pa je tako brod 
»Samt Anne« trebao 5 mjeseci i 18 dana, da pre¬ 
vali udaljenost od Saint Mala do Cabinde- dok je 
»Nimphe« godine 1739. trebala 5 mjeseci i 8 dana 
iz Nantesa do Loanga. Ali u redovitim prilikama 
trebalo je, koliko je spomenuto. 

Za sabiranje i krčanje robija na afričkoj obali 

AfSl 0 ? ? ? d0 šest mjeseci> kojiput 1 više - od 

.nke do Antila trebala su redovno dva do tri 
mjeseca plovitbe, kojiput i četiri mjeseca. Da se 
pak razprođa teret i da se nabavi roba za povratak 
vise puta je trebalo čekati dugo, više mjeseci u 
iznimnim slučajevima i čitavu godinu dana. Po¬ 
vratak iz Amerike redovno je trajao 2 do 3 
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Ti su podatci autentični. Stoga nije čudo, što 
su od kakvih 800 brodova, koji su u 18. stoljeću 
odplovili iz Nantesa na trgovanje crnačkim rob¬ 
ljem, jedva tri broda izvršila put onamo i natrag 
za manje od 365 dana: Ali treba uvažiti, da su sva 
ta tri broda pripadala velikim zadrugama brodo- 
vlastnika, a one su doista bile skratile boravak u 
Africi i Americi na najmanje time, što su na Crnom 
kontinentu imale skladišta prepuna Crnaca, a opet 
u Antilima su držali svoje stalno namještene po¬ 
slovođe, koji su imali požuriti razprodaju. Kada 
se sve to uvaži, dolazi se do zaključka, da se može 
odmjeriti petnaest do osamnaest mjeseci kao 
nuždno vrieme, da se brod povrati u svoju izlaznu 
luku. 

Plovitba je dakle predugo trajala, i to u kraje¬ 
vima bez ikakvih brodogradilišta, i stoga, makar 
da jedrenjak onoga doba nije imao većih potreba, 
ipak su u stanovitom slučaju potežkoće za popra¬ 
vak kvarova mogle smesti čitavo putovanje. Da 
tomu izbjegnu, kapetani su se obilato obskrbljivaii 
jedrima, užetima i sidrima; dapače, najoprezniji 
su kapetani običavali ukrcati i pričuvni jarbol, koji 
se je čvrsto privezivao na palubi. I pitanje živeža 
bilo je vrlo zamršeno, bilo to za europsku momčad, 
bilo da se namakne, već u Europi, glavni dio hrane 
za crnačko roblje, budući da se to nije moglo lasno 
nabaviti u Gvineji. 

3. Brodsko osoblje 

Kod jednake nosivosti i prostranosti brodova, 
momčad je na onima, koji su prevozili crnačko 
roblje, bila brojnija negoli na onima, također duge 
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Brigantin, namienjen prievozu 





plovitbe, koji su se bavili normalnim trgovanjem. 
U drugoj polovini 18. stoljeća, na brodovima za 
prievoz crnačkoga robija, računalo se, da treba za 
svakih pet tona nosivosti jedan čovjek, uračunavši 
tu i častnikei. Razumije se, u mirno doba; jer je u 
doba rata na moru razmjer bio znatno veći. Bijaše 
to posve prirodna opreznost, jerbo su se na morima 
često javljali i gusari. Uz afričku pak obalu do¬ 
lazilo je do nesuglasica između brodova raznih 
europskih zastava, pa je često nadmoć vriedila kao 
zakon. K tomu je trebalo više puta popuniti 
praznine među momčadi, praznine uzrokovane če¬ 
stim pobunama i prirodnom smrtnošću, s brojnijim 
žrtvama nego u europskim stranama. Poznata je 
obala Afrike kao obćenito nezdrava, osobito na 
nekojim pristaništima u mjesecima kiše. Prievoz 
do Antila bio je pogotovo smrtonosan. Smrtni slu¬ 
čajevi kod častnika riedko su bili niži od jedne tre¬ 
ćine, a kod mornara oko jedne petine. Dešavalo se 
i pravih tragičnih slučajeva. Tako na pr. godine 
1741. od 45 ljudi, što je ukrcala »Nimphe«, putem 
ih je pomrlo 28; a godine 1750. na »Deux Pucelles« 
pomrli su svi brodski častnici. Izračunato je, da 
se je, pri svakom prievozu, od 40 momaka gubilo 
najmanje šest do deset ljudi. 

Kapetan, koji, poslije Boga, bijaše na brodu 
vrhovni gospodar, prema duhu onoga vremena, i 
prema prilikama na drvenim brodovima, imao je 
daleko više praktičnoga negoli teorijskoga znanja. 
Ne smijemo zaboraviti, da je tada svuda po svietu 
znanstvena glavnica pomoraca uobće bila vrlo ma¬ 
lena, a tako je bilo i u prvim desetljećima devet¬ 
naestoga stoljeća. Prilike su se promienile poslije 
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primjene parnoga stroja u brodovima, i nakon što 
je počelo u njihovoj gradnji željezo zamjenjivati 
drvo. Bilo je krajeva, u kojima su bili u kratkom 
rukopisu zbijeni svi mogući upiti na izpitu kandi¬ 
data za kapetansku čast, pa je takav rukopis išao 
od ruke do ruke. U računanju su se pravile težke 
pogrješke. Pogrješka od 50 milja nije bila ništa 
neobično. Nekoji brodski častnici, nakon dvadeset 
dana plovitbe, želeći izračunati točku, na kojoj se 
brod na oceanu nalazi, znali su pogriešiti i koju 
stotinu milja! Ako je kandidat u ono doba znao 
izračunati širinske stupnjeve, težko se je snalazio 
u duljinskima. Dogodilo se u ono doba, da je kan¬ 
didat, na upit »što je zemljopisna duljina«, odgo¬ 
vorio: »To ja ne znam, niti će se to ikada doznati!« 
God. 1750. jedna jrancuzka eskadra, dvadeset dana 
poslije odlazka iz Francuzke, htjela je pristati pod 
Santiagom na Kapverdskom otočju, ali ga nisu 
mogli naći, jer su plovili zapadno od toga otočja, 
i to za čitava četiri daljinska stupnja! Ne znajući 
kako bi izpravili računanje, eskadra je nastavila 
plovitbu i doprla čak do Rio de Janeira! Nisu 
doista bile riedke pogrješke od 400—500 milja na 
putu iz Europe do Antila! 

Kapetani brodova s crnačkim robljem bili su 
zato vrlo vješti u manovranju. Poznavali su u tan¬ 
čine afričku i američku obalu, imali su i nekakvu 
površnu obću naobrazbu. Kad bi se izkrcali, na 
kopnu su znali biti donekle elegantni, a i duhoviti. 
Bilo je među njima i pobožnih ljudi, dakako na 
svoj način, jer ih se je primala svaka prazno- 
vjerica. Bio je dapače jedan francuzki kapetan, koji 
je u luci, kad nije mogao u svojoj kabini zažeti 
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Otom, najedaired osjetio, kao đai mu je u ošitu 
nešto škrinulo! On se požurio, da odmah zabilježi 
u brodskom dnevniku: »Nevidljiva je ruka čvrsto 
trknula u daske! Dao Bog, da to ne bude predzna¬ 
kom kakve težke nesreće!« Američki kapetan 
Lindsay, kada god je imao krenuti na put po tovar 
crnačkog robija, nije nikad propustio posjetiti 
jednoga astrologa, da ga ovaj naputi, u koji bi dan 
i sat bilo najpodesnij'e da razapne jedra! 

Nisu svi kapetani crnačkih brodova bili baš 
surovi, podpuno poživinčeni, kako se obćenito dr¬ 
žalo, i kako su to u mnogim krajevima bile razši- 
ille svakojake priče. Ne može se poreći, da im je 
srdce bilo donekle obraslo nekakvom bezćutnošću, 
jer su bivali ravnodušni za stradanja svoga živoga 
tereta ljudskoga. Ali se ne smije zaboravili ni to, 
da je pomorski život uviek bio tvrd za svakoga. 
Ako su bili ravnodušni za patnje drugih, bili su 
jednako ravnodušni i prema sebi, i u najtežim ča¬ 
sovima, kad bi se razbjesnio orkan. 

Kapetan je bio uviek obterećen i stanovitim bri_ 
gama osim plovitbe, budući da je on bio ujedno i 
nekakav poslovođa svoga brodovlastnika, kako se 
kada običavalo. Njegova stalna plaća nije bila pre¬ 
velika: mjesečno kakvih 250 franaka. Dakako, kad 
je plovio, dobivao je i stanovite nuzprihode: po¬ 
stotke od robe, pa i za prekobrojno ukrcane Crnce; 
k tomu udio kao član povjerenstva za pregledanje 
brodskih prihoda, koji je na francuzkim brodovima 
iznosio 1% do 3%, a na englezkim ravnih 6%. 
Povrh svega, kapetan je dobivao i nekoje nagrade, 
kao na pr. ako je za vrieme prievoza pomor robija 
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bio manji od stanovitoga postotka. I brodski liečnik 
je pod tim naslovom dobivao nagradu. 

Zbor častnika, s obzirom na duljinu opas¬ 
nosti plovitbe, pri odlazku iz luke trebao je da 
bude pođpun. Taj zbor, za brod od 200 tona i 40 
članova momčadi, sastojao se od kapetana, od nje¬ 
gova zamjenika, od dvaju drugih častnika i od 
dvaju vježbenika, što se sada zovu kadeti. Ovi 
posljednji služili su na brodu bezplatno, za samu 
hranu, t. zv. p a n a t i k u. Brodski liečnik spa¬ 
dao je također u zbor brodskih častnika. Bio je 
svakako važna osoba, a posla je imao uviek, to 
na nezdravoj afričkoj obali, to za vrieme prievoza 
preko Atlantika. 

Zdravstvene su prilike, uslied nagomilanja ljud¬ 
skih tjelesa u malenu prostoru, bile užasne. Uz to, 
Crnci su na brodu bili i slabo hranjeni: živež je 
bio vrlo slan, a povrće sasvim suho, ako se nije 
već prije pokvarilo. Suvišno je naglasiti, da 
liečnik na takvim brodovima nije nikad bio 
osobit stručnjak, i bolje bi mu odglovarao naslov 
nadriliečnika. On je mogao imati kakvo izkustvo 
u struci, ali bez ikakva izpita, pa i bez liečničke 
povelje. Uostalom, tako se je običavalo po čita¬ 
vom božjem svietu. Brodski liečnik u 18. stoljeću 
bio je nešto malo bolje od brijača. Nekoji su se 
kapetani kojiput ustručavali takva čovjeka uofoće 
primiti na brod. Poznat je prizor, što se je, kažu, 
desio na jednom admiralskom brodu, s kojega bi¬ 
jaše pao u more zamjenik brodskoga liečnika. Kad 
su o tom obaviestili admirala, ovaj, da se spaša¬ 
vanjem ne izgubi vremena ni puta, reče dnevnomu 
častniku: »Ako nije pao u more koji mornar, već 
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suviišan stvor, liečnik, ne vriedi da se zaustavlja¬ 
mo; samo nastavite plovitbu.« Taj je đogođaj bio 
utvrđen. Istom u doba napoleonskih ratova razpli- 
nule su se predrazsude protiv brodskih liečnika; 
a kada im je, poslije god. 1815. bila povišena plaća, 
tada su se počeli natjecati za brodske liečnike i 
ljudi, koji su svršili liečničke nauke na sveučili¬ 
štima. Kultura je uviek i u svemu izniela konačnu 
pobjedu! 

Vježbanjem je brodski liečnik u doba trgovanja 
crnačkim robljem ipak naučio, kako će moći suz¬ 
bijati glavne bolesti, skorbut, grižu, pa nekoje 
vrste težkih groznica. On je uz to imao nadzirati 
obskrbu živežem; konačno je morao biti i kod iz- 
vršivanja tjelesnih kazna, koje su bile oštre, da se 
Crncima udahne strah od pobuna. Kapetani su 
naime bili vrlo težke ruke, a i nagli; pa je stoga 
trebalo »stručnjaka«, da udesi razmjer kazne prema 
krivnji, i da se ne prekorači granica, kad bi izvr¬ 
šenje kazne moglo nanieti nepopravljivo! zlo 
kažnjeniku. 

Osim liečnika, zakon je propisivao za francuzke 
brodove, da moraju uzeti na put i brodskoga 
'kap elana. U Nantesu nije se taj propis gotovo 
nikad obsluživao, dočim su brodovi, koji su po¬ 
lazili iz Saint-Maloa, vozili sobom i kapelana. Na- 
ravski, i oni su bili čeda svoga doba, pa se dogo¬ 
dilo, đa je trebalo jednoć svezati kapelana za noge 
i ruke, jerbo je na brodu držao s pobunjenicima. 
A možda je čovjek radio po svojoj savjesti! U dnev¬ 
niku broda »La Legere« čita se, da je kapelan Dar- 
quenaux bio okovan za ruke i noge i vraćen u 
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Francuzku, jer je pomogao kod pokušaja pobune 
na brodu. 

častnicima je bilo dopušteno, da uzmu sobom 
u prtljagu robe za prodaju; ali podčastnici to nisu 
smjeli. Među podčastnike spadali su božmam, 
jedan ili dva pilota, glavar topnika, kuhar i ko¬ 
načno bačvar. Ovaj je bio najbolje plaćen. Nje¬ 
gova je služba bila vrlo važna. Imao se je brinuti 
za vodu, koju je trebalo prenositi na brod za 400 
do 500 duša, i to za tri ili četiri mjeseca u groznoj’ 
tropskoj sparini. Bačvar je morao paziti, da bačve 
ne zaudaraju i da se voda u njima ne pokvari; a 
nisu smjele ni prokapljivati, jer bi gubitak vode 
mogao izazvati sveobću žeđu na pustoj morskoj 
pučini! 

Ostalu su momčad sačinjavala čeljad bez 
ikakve posebne vještine: to su bili obični mornari 
i topnici, a takva su se čeljad pobirala po krčmama 
luke, iz koje je brod imao krenuti. Ti su ljudi bili 
doista svakakva čeljad. Tomu je najbolji dokaz, što 
bi se uviek, kad bi gusari navalili na brod, dio 
mornara ođmetnuo i pridružio neprijateljima. Bje- 
gunstvo se redovno ponavljalo, pa su bile nužđne 
oštre kazne, da se to praprieči. 

Život na brodu s crnačkim robljem nije imao 
ništa privlačivo, pa nisu ni plaće bile bogzna ko¬ 
like, premda su bile izdašnije negoli na drugim 
brodovima. K tomu plovitba duž afričke obale bila 
je izložena velikim neudobnostima, a i opasnostima. 
Kad se odlazilo iz Europe, nije se moglo ukrcati 
mnogo vode, budući da su skladišta bila krcata 
robom, pa se je većina tom prvom dielu plovitbe 
događalo, da je trebalo dieliti ljudima vodu na 


obroke, štono danas velimo: trebalo je vodu ra- 
cionirati! Neki mornar s englezkoga broda, 
■koji je služio trgovanju crnačkim robljem, pri- 
povieđao je, kako je bio sretan, što je svako jutro 
mogao lizati rosu s nekojih dielova palube; ali kad 
su toj njegovoj tajni ušli u trag ostali mornari, nije 
više mogao sam uživati tu biednu okrepu. 

4. Prikupljanje ljudskoga tereta 

Brod za trgovanje crnačkim robljem počeo se 
dakle spremati u polaznoj luci, na američkoj ili 
europskoj obali. Momčad je sva već na brodu, a 
skladišta su već puna robe u zamjenu za pošiljku 
ljudskoga mesa. Trgovina crnačkim robljem obavlja 
se uviek zamjenom robe. Taj se je običaj tako pro_ 
širio na Crnom kontinentu, da se ondje svaki trgo¬ 
vački posao vrši zamjenom robe, a nipošto novcem 
za robu. Već je na brodu i živež, i to napose za 
brodske častnike, a napose za momčad, koju nekoji 
naši krivo nazivlju »posadom«, a napose za Crnce, 
koji će se u Africi ukrcati. Za častnike je sve, u 
granicama mogućnosti, svježe; maslac, pa zaklana 
i živa perad, kao i razne druge dvorištne životinje. 
Za častnike je kuhar kojiput i kruh zamiesio. Za 
momčad je spremljena velika zaliha posoljena mesa 
i slanine, k tomu još razno sočivo; za Crnce također 
nešto slanine i slanoga mesa, što će im učiniti hra¬ 
njivijim razno biljno jelo. Konačno za sve na brodu 
pripravljena je jaka zaliha ječma. 

Roba za zamjenu Crnaca bila je gotovo uviek 
ista, odkađ se počelo trgovati crnačkim robljem. To 
su bili razni stakleni nakiti; razumievaju se u 


prvom redu ogledalca; pa razne tkanine, alkohol, 
raznovrstno oružje, duhan i t. d. Razumije se, da 
su se temeljne vrste robe vremenom izmjenjivale. 
Vrste robe postupno su se i poboljšavale. Ukus cr¬ 
načkih poglavica vremenom se je sasvim iztanjio; 
uz to, oni su na svoj trošak naučili, koliko treba 
vjerovati europskim trgovcima. 

Evo, koliko se plaćalo godine 1801. za jednoga 
Crnca, dakako poprečno, i to kad ja ciena bila dosta 
visoka: devet peča pamučne tkanine, razne duljine, 
između 12,74 m i 16,38 ;m svaka; 52 rubčića; veliki 
lonac od žute mjedi; dva mušketa; 25 barilčića ba¬ 
ruta svaki od deset do dvanaest funti; 100 koma¬ 
dića kremena; dvie vrećice puščanoga zrnja; dva¬ 
deset noževa; četiri željezna lonca; četiri šešira; 
četiri kape; četiri jatagana; šest đerdana; četrnaest 
»galotna« branidyja. Sve je to vriedilo neko doba 
samo 25 dolara! Tako nam je ostavio zabilježeno 
neki američki trgovac crnačkim robljem. 

U dnevniku nantcskoga broda »Affriquain« (u 
18. stoljeću) stoji zabilježeno, da je »za 21 Crnca i 
2 crne žene bilo dato u zamjenu više barilčića ba¬ 
ruta, svako barilce 10—12 funti; nekoliko pušaka 
i mušlketa; više flamanskih noževa s drvenim 
držkom; ,više bakrenih većih i manjih kotlova i 
lonaca; platna i pamučnih tkanina razne vrste; ru- 
baca iz Morlaixa; sukna iz Saint Yaga; kositrenih 
plitica i posuda; rakije i željeznih priečnica«. Roba 
se je mienjala prema potrebama i ukusu Crnaca 
u raznim mjestima afričke obale. 

Odjedrilo se uvielk brodom krcatim svake robe 
za kupovanje robija. Engledki trgovci robljem obi¬ 
čavali su putem pristati kod kojeg otoka, ali fran- 


cuzki samo kod Mađeire ili Teneriffe, da se obskrbe 
vinom, vodom i raznim voćem; ali prave pripreme 
kod Francuza počimale su na sidrištu Gorea. Ako 
kapetana nisu vezale posebne upute od strane 
brodovlastnika, tada je odlučivao kapetan, posa- 
vjetovavši se s mešetarima, na kojoj će točki obala 
započeti nabava crnačkoga robija, budući da se je 
ciena mienjala ne samo prema godinama i godišnjim 
dobima, već i prema većem ili manjem broju po¬ 
nuđenih Crnaca, a i pridošlih trgovaca. U Gorei i 
kod Kapverdea dopiunjala se je zalihai hrane na- 
mienjene robiju, i to: raznim brašnom, vegetarskom 
hranom, prosom, mesom kornjače, koje je bivalo i 
sušeno. Sve se to dobivalo također zamjenom. 

Kada bi se to obavilo, sliedio je odlazak, a plo¬ 
vilo se pomoću snimanja. 

Prispjevši na određeno mjesto, trgovac robljem 
obaviestio je o tom obalu hitcem iz topa. Nato bi 
obično doveslalai jedna piroga, da se razpita o pri¬ 
došlom brodu. U pirogu bi se tada spustio s broda 
častnik, koga bi na »visećoj postelji« dopremili pred 
urođeničkoga kralja, s kojim treba da se najprije 
uredi pitanje o plaćanju pristojba, da se započme 
kupovanje robija i uglavi ciena za pojedinoga 
Crnca. Urođenički kralj? Oni, koje su 
trgovci robljem tako prozvali, bili su jednostavni 
plemenski poglavice, barbarski silnici, koji su po¬ 
čeli loviti robove od prvoga časa, kad se ta 
trgovina pokazala unosnom. Kojiput su bili pre- 
ponizni i zauzetni do sfcrajnosti, te su nudili kaper 
tanima puno gostoljublje: stan i hranu; drugi se 
put pokazali okrutni, pa su jednostavno zaustav¬ 
ljali kao taoce i častnike i momčad, što bi se izkr- 
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cala a obalu. Ne samio to, već su tražili i odfcup- 
nine, pod izgovorom, da su ih drugi kapetani izva¬ 
rali, a to nije moglo biti baš nevjerojatno! 

God. 1769. čitav čopor Crnaca ulovio je kape¬ 
tana kutera »Furet« od ciglih 45 tona, svukla ga, 
svezala mu ruke na leđima pa ga odvela dvie milje 
u unutarnjost. Taj je čopor tada smaknuo božmana, 
svladao brodsku momčad, koja se, budući bolestna, 
nije mogla braniti, pa zaposjeo i sam brod. 
A godine 1750. momčad »Levrette« prošla je još 
gore: Crnci su ih svukli i tada ih pustili da lutaju 
po pješčanoj obali, očekujući spas od vremena i od 
Božjega milosrđa. 

Kapetani i trgovci crnačkim robljem bili su svi 
uvjereni, da se čovjek niti za čas ne smije pouzdati 
u poglavice afričkih urođenika. Ali, premda vrlo 
riedko, bilo je i izuzetaka. Tako dnevnici nekojih 
nanteskih brodova uvelike hvale kralja u Misuradi, 
po imenu Pitre, koji je vršio neku vrstu vrhov¬ 
ništva nad obližnjim plemenima, te zabilježiše, da 
je taj kralj bio čestit, da podržava s Europljanima 
prijateljske odnose, i da je dapače povjerio kape¬ 
tanu Hi a tintu Normandu svoga nećaka Kremo- 
na, narečenoga Telemak.a, da ga »odvede na 
odgoj uFrancuzkuidaga onda povrati kući, 
da preuzme vladu u svoje ruke«. To je svakako bio 
riedak izuzetak. 

Kad bi dakle brod dospio u pojas, gdje se je 
vršilo trgovanje 'robljem, kad se spustilo sidro po¬ 
dalje od zloglasne barre, ili, po mogućnosti, u ka¬ 
kvoj morskoj laguni, kapetan bi obično udesio ne¬ 
kakvo »primanje« u čast urođeničkih poglavica, 


koji -su rado dolazili na brod, da se opiju do mile 
volje i da utjeraju svoje pristojbe. 

Trgovanje robljem na obali bilo je uviek skop¬ 
čano s mnogim formalnostima i raznovrstnim 
darivanjem. 

Iz dnevnika nanteskoga broda »Actif«, koji je 
21. lipnja 1821. prispio u Kalabar, vadimo što 
sliedi: »U 11 sati došao je na brod kralj s pratnjom. 
Pozdravili smo ga s tri topovska hitca i velikom 
galom na jarbolima. Bio mu je priređen propisani 
objed. Zadržao se je do 14 sati, a sa stola je uzimao 
dio svake jestvine i odmah slao svojoj ženi, kra¬ 
ljici. Kad je bio gotov s objedom, predali smo mu 
180 peča tkanine, 50 komada željeznih šibki, 40 
pušaka, 37 barilčića baruta, više komada kremena, 
30 litara rakije i 20 raznih sandučića. 

Ostavio je brod uz isti ceremonial kao pri do- 
lazku... Sliedeći je dan došao na objed, a poslije 
podne se povratio s jednom crnačkom ženom, koju 
je darovao našem kapetanu. Poslije toga trgovci 
robljem mogli su doći na brod i započeti svoj 
pazar. Prije toga nije se usudila ni jedna ptroga 
pristati uz naš brod, da trguje. Sliedeći dan su došli 
državni dostojanstvenici po dužne im darove.« 

Ceremonial se je kojiput i mienjao. Zanimljiv 
je svakako izvještaj englezkoga broda »Albion- 
Frigate«, koji je god. 1746. doplovio u Bonny, pa 
ga ovdje priobćujemo poradi toga, što se iz njega 
razabire, kako se to žalostno trgovanje znalo odu¬ 
govlačiti i koliko je trebalo strpljivosti pri tom 
poslu. 
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»Kad smo spustili sidro pod tim mjestom, 
pozdravili smo crnačkoga kralja sa sedam topov¬ 
skih hitaca... Tada smo pošli na kraj, da mu se 
poklonimo i da mu priobćimo, da želimo trgovati. 
On nam odmah dade razumjeti, da najprije traži 
na dar za svakoga roba po jednu željeznu šibku, i 
odmah se potužio na naše lonce, đerdane i t. đ., jer 
da ih Tiediklo tko potražuje. 

Sliedeći smo dan imali sastanak s kraljem i 
mjestnim glavarima. Od 15 sati pa sve do noći 
dogovaranje je bilo bezuspješno, jer su oni uporno 
tražili, da se za svakoga mužkarca udari ciena od 

13 komada željeznih priečnica, a za svaku ženu 
deset komada. Prisizali su dapače, da ne mogu 
tražiti manje, jer se je u posljednje doba množtvo 
brodova nakrcalo robljem, pa ih je preostalo vrlo 
malo. Kralj nas je taj dan zadržao na objedu. 
Slijedeće je jutro poslao po barilce brandyja, pred - 
lažući, da mu zaračunamo vriednost jednoga 
galona kao dvie željezne šibke! U 10 sati opet smo 
pošli na kraj, da nastavimo pogađanje; ali ni tada 
nije došlo do sporazuma. Tako se eto to zavlačilo 
p\ma četiri dana, dokle se nismo najzad sporazu¬ 
mjeli, da će se za svakoga mužkarca predati gore 
spomenuta količina željeza, dočim se za žene 
snizuje broj šibki za jedan komad, ali zato da će 
se dodati dva prstena od žute mjedi. 

Sliedeće je jutro kišilo kao iz kabla, kad u 

14 sati eto ti na brod kralja, s pratnjom najviših 
dostojanstvenika u tri piroge. Izkazali smo mu 
počast sa sedam hitaca iz topa. Odjeven je bio u 
nekakvoj crvenoj haljini vezenoj zlatnim i srebre¬ 
nim vezivom; na glavi je imao zgodan šešir, ali 


noge bose... Napajali smo ih sve do noći 1 
brandyjem i punčem. Najzad su počeli govoriti svi 
zajedno i galamiti međusobno, da nam je dosadilo. 
Konačno su se ipak složili, pa je kralj zapovjedio 
javnom telalu, da razglasi, da smo dobili dopust za 
trgovanje ... Predali smo im običajne darove ... 
a tada smo im priredili večeru. Bilo je donekle 
smiešno, ali i odvratno 1 , gledati, kako se naši gosti 
vladaju: svi bez razlike, kralj i dostojanstvenici! 
Orila se golema dreka, jer su govorili svi zajedno, 
a pladnji su se praznili, čim bi došli na stol! Svaki 
se je na jeo do grla mesa i raznih soljenih jela, a 
punili su džepove pršutom i suhim jezicima. Da¬ 
kako, grabili su sve samo prstima! Kad su se 
pobojali, da bi se mogli razpuknuti od jela i pustog 
pića, vratili su se na obalu, a mi smo iz brodskog 
topa opet izpalili sedam hitaca. Dva dana poslije 
toga došlo je na brod prvih trideset Crnaca.« 

Eto, takav je bio više ili manje zapleten cere- 
monial kod trgovanja crnačkim robljem; ceremo- 
nial više ili manje udešen prema prigodi i mjestu. 
Poslovi su se uviek obavljali sporo, jer vrieme na 
afričkoj obali nije nikad imalo osobitu vriednost. 
Trgovac robljem obćenito je trebao uzeti u svoju 
službu čeljad iz dotičnoga obalnoga mjesta: pirogu 
s potrebitom momčadi, dvie sluge, glasnika, vje¬ 
štake za »gong«, da naviesti početak trgovanja; 
k tomu ljude, koji će se brinuti za roblje na kopnu; 
ženu za donašanje vode; pralju i t. d. 

Za obavljanje posla kao i za sporazumievanje 
s urođeničkim poglavicama uviek je trebalo i me¬ 
šetara i tumača. To su kojiput bili kojekakvi 
kaukazki pustolovi, odbjeglice s drugih brodova, 
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koje je zaveo izgled velike zaslužbe, pa su stoga 
dospjeli čak na sidrišta ili u močvarne lagune; ili 
au bili Crnci mještani, a najčešće mješanci. Sve je 
to trebalo mastno plaćati; dapače bilo se uobičajilo, 
da se za izkazane usluge izdaju urođeničkim meše¬ 
tarima potvrde, koje su oni pokazivali kapetanima, 
što su pridolazili za trgovanje robljem. Ali, budući 
da su svi ti ljudi bili nepismeni, nije se težko 
domisliti, na kakve su se sve preporuke pozivali! 
Evo na primjer, što je zabilježio pisar francuzkog 
broda »Affriquain«: »Crnac po imenu Kompare 
pokazao nam je sve svoje svjedočbe, koje sadrža¬ 
vaju i upozorenje da se ne izkrcavamo na obalu, 
jer su urođenici svi lupeži, a najveći je lupež baš 
taj Kompare!« 

Netom bi brod spustio sidro, svi su takvi tumači 
dolazili pirogom, da ponude svoje usluge. Bez naj¬ 
manjega su stida lagali, a spravljali su u svoje 
džepove sve, do čega su god došli. Nisu uviek niti 
izručivali obećane Crnce, a znali su pomagati i pri 
pljačkanju skladišta, koja su im se povjeravala na 
kopnu, da ih čuvaju. Ali ne bijaše druge: bili su 
neminovno nuždni posrednici, jer su poznavali 
dobro čitav dotični kraj, i jer su ponajviše uživali 
povjerenje mjestnih poglavica. 

Tada je počelo sabiranje Crnaca. Vriedi da se 
i o tom nešto napomene- Trgovina robljem nije se 
naglo razvijala. Trgovci europski u prvim počet- 
cima mogli su računati na malen broj robova, onih 
naime, koje su u robstvu posve zakonito držali 
urođenici, prema afričkim običajima. To su bili 
oni rdbovi, koje su, poslije pobjede nadi obližnjim 


plemenima, poglavice ostavljali na životu; ili su 
pak bili dužnici ili preljubnici, za koje je zakon 
dopuštao-, da se pridrže u robstvu na izključivu 
korist vjerovnika ili prevarenog supruga. U ono 
pak doba savjest obćenitosti nametala je, iako su 
se tomu otimali trgovci robljem, ipak nekakvo po¬ 
štenje u trgovanju. Vriedi prikazati slučaj kape¬ 
tana S mit ha, zapovjednika bostonskoga broda 
»Rainbowe«. To je bilo godine 1645. Jedne nedjelje 
on je, u družtvu s nekolicinom drugih kapetana 
londonskih, navalio na jedno crnačko selo, pod iz¬ 
govorom, da se ima osvetiti za uvrede, što su mu 
ih tobože Crnci nanieli. Posljedica je toga podu¬ 
zeća bila, da mu je kocka dosudila dva roba. Kada 
se je povratio u domovinu, porječkao se žestoko s 
brodovlastnikom. pa je došlo do suda. Na razpravi 
pred sudom bilo je izneseno sve, što se je desilo 
prigodom plovitbe i na afričkom kopnu, pa je ko¬ 
načno kapetan Smith imao odgovarati i za umor¬ 
stvo, i za otmice, pa i za prekršaj vjerskoga pro¬ 
pisa, koji nalaže sveobći nedjeljni počinak! Smith 
se je jedva jedvice spasio time, što mu je uspjelo 
dokazati, da englezki sudbeni dvor nije terito- 
rialno kompetentan, budući da se zločin izvršio u 
inozemstvu, na afričkoj obali. Stoga je osuda gla¬ 
sila, da ona dva roba treba povratiti u njihov ro¬ 
đeni kraj. Ali, tko bi mogao zajamčiti, da su ne¬ 
sretnici doista i vraćeni u svoj zavičaj? 

Trgovina, ograničena na same ratne sužnje, 
nije se mogla proširiti, a potraživanje crnačkih 
mišica samo je raslo. Stoga se s vremenom nije 
više pazilo na pravne obzire u trgovini te vrste. 
Trgovci robljem, prodavači i kupci, nisu nikad bili 
osjetljivi u pitanju, imade li prodavač neprieporno 
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pravo nad robom, boju nudi na prodaju Zabi¬ 
lježio se, ali riedko, slučaj da kupac nije prihvatio 
ponudu ljudske robe, ako se pokazalo, da su ponu¬ 
đeni Crnci bili slobodni ljudi, koje su prodavači 
oteli i onda zarobili. Ali toga ljudskoga shvaćanja 
brzo je nestalo, pa su poslije godine 1750. trgovci 
crnačkim robljem jednostavno proglasili, da ce 
osobu ponuđenu na kupnju, bila ona koja mu 
drago, ako je tjelesno prikladna, bez daljnjega is¬ 
traživanja o njezinoj prošlosti jednostavno kupi i. 
Takav nazor otvorio je ljudima na onoj tužnoj 
obali nove vidike i dao im nove poticaje za nasilja. 
Do proglašenja toga nazora samo su urođemcki 
poglavice prodavali robove; ali se sada mogao 
svaki, koji se osjećao dovoljno jak da se dade na 
razbojničtvo, jednostavno' postaviti u zasjedu 
kod kakva potoka ili kod sela, odakle je mogao 
skočiti i zgrabiti prvog osamljenog prolaznika, i 
prodati ga! I sami su plemenski poglavice u doba 
oskudice nudili na prodaju svoje vlastite podanike. 

• Brodski tesar James Town, prigodom jedne 
parlamentarne iztrage o trgovanju crnačkim rob¬ 
ljem koja se vodila pri koncu 18. stoljeća, izjavio 
je da je, kad se nalazio pri rieci Gallmas, neki 
Crnac bio doveo na brod jednog roba, da ga proda. 
Ali kad se pirogom vraćao svojoj kući, na njega 
su navalila druga četiri crnokožca i oteli mu sve 
što bijaše dobio u zamjenu za roba- Tada su ga 
svezali kao golemu kobasicu i donieli ga na prodaju 
na isti brod, gdje je on malo prije prodao> svoga 
suplemenjaka! God. 1799., na dogled mjesta Piccan 
nini Sextus, poznati trgovac crnačkim robljem 
Ben Jonson bijaše prodao djevojku, koju je io 
sam oteo. Rođaci te djevojke, da mu se osvete, 
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dočekaše ga u zasjedi, svladaše ga i ponudiše kao 
roba kapetanu istoga broda, a taj, premda ga je 
poznao i znao da nije rob, kupio ga je! Nesretnik 
je iz svega grla vikao: »Ja sam veletržac, mene 
ćete valjda odmah pustiti slobodna!« Na to mu je 
odvratio kapetan: »Budite, koji god hoćete, ja samo 
to znadem, da su vas oni prodali, i da sam vas ja 
kupio!« Eto kakva je bila evolucija nazora kod 
trgovaca crnačkim robljem: otimali nisu nikoga, 
ah su kupovali svakog Crnca, kojega im je tko 
nudio na prodaju, makar ga prodavač bilo kako 
ulovio: »Što je mene briga, kako tko lovi to roblje«, 
običavao je reći Marsh, faktor na Kap Coastu, 
»kad ih ja propisno kupujem!« 

Eto, u ovom drugom razdoblju, veći dio tovara 
na crnačkom brodu sastojao se od stvorova, koji 
su samo trgovinom dospjeli u rofostvo. C inizam 
Europljana bio je odvratniji od divljačtva Crnaca! 
A potražnja za crnačkim mišicama neprestano je 
rasla. Ma koliko brojni bili nesretnici, što; su se na- 
jedared kupovali, krcali su ih odmah poslije kup¬ 
nje na brod, i tu ih hranili, čekajući, dok se upod- 
puni njihov broj. Stoga, da se »roba« uzdrži čim 
zdravilja, to čekanje nije smjelo trajati predugo. 
U svome probitku trgovci su izmudrili sve moguće 
načine, da se trgovina oživi i pomnoži Opremali 
su manje lađe za otmicu i mužkaraca i žena, a na¬ 
pose su podjarivali pojedine plemenske poglavice 
na obračun s jednim ili drugim susjednim pleme¬ 
nom. Znali su tim plemenskim poglavicama došap- 
tavati, kako im oni podanici, koji se liepo nose, 
snuju, kako će ih svrgnuti. A nisu se stidjeli ni 
prijateljevanja s urođeničkim vračarima, neka 
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obterete čarolijskim obtužbama muževe i žene, 
naznačujući muževima tobožnje ženine ljubavnike, 
a nagovarajući žene, da upotriebe svako zavodljivo 
sredstvo, da privuku k sebi koga mladića, da bude 
ulovljen na činu! 

Logičnim razvojem stvari, postupno se doprlo 
do treće metode, koja se pokazala daleko uspješ¬ 
nija, a to je bio lov — » r a c i j a « • Bieli je čo¬ 
vjek konačno stao podjarivati obalna plemena, da 
poduzimaju vojne pohode u nutrašnjost i zasuž- 
njuju pučanstvo. Čini se, da je taj sustav, koji se 
je brzo proširio, započeo god. 1757. Bowman, pre¬ 
slušan pred poznatim britanskim parlamentarnim 
povjerenstvom, izjavio je, da je od god. 1776. dalje 
pribavljao urođenicima oko rieke Scassus oružje 
za njiihove racije u zaleđu. Nia zvuk trubalja sabi 
rali su se čopori svakojakovića, kojima se razdie- 
lilo oružje, pa bi pohod krenuo put kojega obliž¬ 
njega sela, na koje bi navalili noću i zapalili ga: 
starce su tada posmicali, a mladiće zarobili. Da¬ 
pače krajem osamnaestoga stoljeća, baš ovi lovovi, 
koje’su eufemistički prozvali »ratovima trgovaca 
crnačkim robljem«, postali su glavni izvor obskrb- 
Ijivanja tržišta, premda se ne bijahu zavrgle ni 
stare metode dobavljanja robe na tržišta. Malo¬ 
brojna i miroljubiva plemena u unutarnjosti kop¬ 
na, koja su obitavala na obalama raznih rieka, 
a bavila su se pretežno obrađivanjem zemlje, od¬ 
mah postadoše plienom obalnih gusara, koji su 
prodirali uviek napried, do srdca Crnoga konti¬ 
nenta Krvoločna strast kod tih gusara toliko se 
je bila razpalila, da je nadkrilila i samu njihovu 
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pohlepu. »Na koncu konca dospjeli su dotle, da su 
ao smrti mučili, zadovoljavajući svoje sadističke 
nagone, mnoge robove, koji su imali sve uvjete 
da budu skupo prodani trgovcima.« 

17fif S h°r ijSki Je “ tVrđ6n sliedeći d °gađaj. God. 
1 : d° Je na okupu na rieci Kalabar šest en¬ 
gleskih brodova zai ukrcavanje robija. Na dva 
otocica one lagune, na ušću, bila su dva sela: Stari 
Ka a ba i Novi Kalabar. žitelji, premda su pripa- 
ali istom plemenu, smrtno su se mrzili; a jer su 
bila oba sela jednako jaka, ni jedna ni druga stra¬ 
na nije se mogla nadati pobjedi. Ali u toku vre¬ 
mena dogodilo se nešto, što je pogodovalo Novom 
Kalabaru, kojemu su naginjali trgovci robljem. 
Tih sest englezkih brodova nabavljalo je dakle 
roblje ah kako se trgovanje slabo razvijalo, kupci 
su se domislili lukavštini: pozvali su na brod ali 
oez oružja, sve sposobne mužkarce iz Staroga’Ka- 
labara, da se ugovori mir. Ovi su pristali, tim više 
»Što su englezki kapetani zajamčili svojom čašću, 
da ce, dokle se budu dogovarali, biti podpuno za¬ 
štićeni i da ce se također pod njihovom zaštitom 
povratiti na obalu.« 

Stari poglavica Efraim, kojemu ne bijaše mo¬ 
guće doci na sastanak, poslao je svoja tri brata 
l tako je, na ureceni dan, doplovilo iz Staroga Ka- 
labara deset piroga, u svakoj trideset ljudi, u zam- 
ku Rum se točio, kao da je voda, i u zgodan čas na 
brodu »Duke of York« počne juriš. Crnci su bili 
dielom okovani, dielom poubijani. Njihove su pi- 
roge spalili, a urođenike, kojima je uspjelo da 
poskacu u vodu, najvećim su dielom postrieljali 
urođenici Novoga Kalabara, koji su prema spora- 
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zumu s Englezima bili u zasjedi, na obali, sakrive¬ 
ni među stabaljem. Uspjeh, naravski, 'bio je pod- 
pun! Tada žitelji Novoga Kalabara pođoše na brod, 
da prime nagradu, ugovorenu za svakog Crnca, 
koga živa izruče. Tom prilikom poglavica Novoga 
Kalabara zamieni svoga roba za jednoga od Efrai- 
move braće, i smjesta mu odrubi glavu! Ta zlo- 
činska izdaja omogućila je, da svaki od sest englez- 
kih brodova dobije 25—30 robova, ali trećinu su 
ipak odkupili od žitelja Novoga Kalabara, t. j. one, 
koje su izplovili iz vode. Ostala dva Efraimova 
brata dospjela su u Antile, odakle m je uspjelo 
pobjeći i doći u Bristol, gdje ih je viši sud pro¬ 
glasio slobodnima, ali je i naredio, da se imaju 
»izpratiti u Afriku«. 

Spomenuto Je, da su trgovci crnačkim robljem 
običavali odmah ukrcati na brod robove, netom 
bi ih kupili, i da je dugo čekanje, dokle se t;ereu 
upodpuni, nepovoljno djelovalo na njihovo zdrav¬ 
lje Da se tomu doskoči, neki su kapetani dali sa¬ 
graditi na obali logore, to jest nekoliko daščara, pa 
i skladišta za robu, i to sve ograđeno koljem, Tu 
se je sabiralo roblje, kako je pridolazilo, i tu bo¬ 
ravilo u jamama, nadkrivenim deblima, krovom 
od granja, pa i daščarama. Tu su oni s okovima 
oko vrata i oko nogu čekali, da ih prenesu na brod, 
pa da odplove... Ti su logori bili tako okuzem i 
odvratni, da je trebalo izvesti svaki božji dan 
Crnce na zrak, da se ne zaguše. Smrtni su sluča¬ 
jevi bili vrlo česti, a drugačije nije ni moglo biti, 
kad su ti ljudi prije, to sužnji to slobodni, uviek 
disali slobodan čisti zrak. 


Takav je tabor čuvao odio brodske momčadi, a 
bio je i na dosegu brodskih topova. Tim je odjelom 
zapoviedao drugi brodski častnik, koji je zajedno 
sa zapovjednikom rukovodio i kupovanje robija. 

Trebalo bi podrobno' opisati prilike u ovakvim 
privremenim taborskim postrojbama, pa neudob¬ 
nost u tim daščarama i jamama, trajnu živčanu 
uzrujanost, što je tu vladala uslied briga za trgova¬ 
nje, kao i uslied trajne bojazni, da se nesretnici 
ne pobune, i napore, da se sprieče među njima 
kavge i krađe od strane urođenika, koji su još bili 
na slobodi. Tu je trgovac robljem provodio život 
posve neobičan, prekidan bezkrajnim dogovara¬ 
njem i cjenkanjem, p a pijančevanjem i gostbama. 
Brodska je momčad stupala u ođnošaje s mjestnim 
crnim ženama, kao i sa zavodljivim robinjicama. Ti 
su se odnošaji svršavali i bjegunstvom, a često i 
međusobnim pokoljem. Nadstojnik je trebao svu 
svoju hlađnokrvnost, da odoli tolikim brigama. 

Osnivanjem takvih tabora nije prestala nužda 
duga zadržavanja na obali. Tada se je javila mi- 
sao > u drugoj 1 polovini osamnaestoga stoljeća, da se 
na afričkoj obali osnuju trajna sabirališta crnač¬ 
koga robija, iz kojih bi se brže brodovi obskrblji- 
vah pođpunim teretom. Takva su sabirališta prvi 
počeli osnivati Francuzi (Compagnie du Senegal) u 
Gore-u i Rufiu'sqae-u; ali su ih usavršili 
Englezi. Oni su na točkama, koje su za to bile naj¬ 
prikladnije, ostavljali »brodove za uskla¬ 
diš ten je robija«. Z a njihovim su se primje¬ 
rom poveli i Francuzi. Članak 11. pravilnika druš¬ 
tva »Compagnie đ’ Angola« odredio je, da se imaju 
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nabaviti tri broda, »koji će na afričkoj obali slu¬ 
žiti kao skladišta robija«. 

Ali ta se novost nije znatno proširila. Najveći 
dio trgovaca crnačkim robljem nastavio je, uzpr- 
kos tomu, prigodice kupovati roblje kod obalnih 
poglavica. Onda su ga ili odmah krcali n a brodove, 
ili su ga držali na obali u vlastitim daščarama. Iz 
dnevnika francuzkoga broda »Actif« vidi se, da je 
još godine 1821., poslije prvih objava o nezakoni¬ 
tosti trgovanja crnačkim robljem, desetak trgovaca 
raznih narodnosti postupalo baš na rieci Kalabar 
po starom običaju, premda su blizu njezina ušća 
krstarili englezki brodovi, koji su, odkad dokad, 
opremali uz tu rieku oboružane čamce. Istom po¬ 
slije kojega desetljeća, kada je pazka bila znatno 
pojačana i kad je to zanimanje postalo opasnije, 
obćenito se je prihvatio sustav trajnih skladišta 
crnačkoga robija. 

Za svakoga roba plaćala se je zamjena u robi, 
prema unapried sklopljenom sporazumu. Koliko li 
je proteklo vremena od doba Henrika Pomorca, 
kad su Portugalci dobivali petnaestak Crnaca u za¬ 
mjenu za jednoga konja, a crnačku ženu za jedno¬ 
stavnu brijačku pliticu! U 16. je stoljeću ciena 
mužkog roba dosegla deset dukata, i to u Kongu, 
a u 17. se je stoljeću u Bengueli plaćalo do dva¬ 
deset talira. Godine 1750. ciena se je kretala oko 
trideset španjolskih pistola; 4 god. 1762. dobivao se 
mužki Crnac za 110 galona ruma. Polovinom 18 
stoljeća Francuzi su plaćali jedinicama trgovanja 

4 Španjolski zlatni novac (V. unce), u prometu od 
16. stoljeća. 
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Crncima, a te su jedinice zvali »pagne«, ili »pa- 
gnet«, ili »barre«. Tako je god. 1764. običajna ciena 
za jednoga Crnc a dosegla u Gambiji 80 ili 85 »bar- 
ra«; deset tih »barra« vriedilo je koliko jedna šter- 
hna ili petdeset francuzkih livra. Taj iznos izgleda 
prenizak prema onomu, šta je neki trgovac crnač- 
im robljem službeno izjavio u Liverpoolu. Ali 
treba uzeti u obzir, da se je i prvi navedeni iznos, 
85 barra, naumiice držao visoko, jer se nije iskazi¬ 
vala kupovna ciena za pojedinog roba, već se uzi¬ 
mala okrugla svota izdana za Crnce, koji su ostali 
n a životu, pa su se tomu dodavali još i troškovi 
pnevoza. 

Utvrđeno je, da je god. 1790. rob u Africi, i to 
na ZHatnoj Obali, stajao oko 10 Šterlina, a godine 
1816. 500 francuzkih franaka. Za trgovce ljud¬ 
skim mesom troškovi su se umnažali u razmjeru 
kako su u Europi rasle ciene brodovima, njihovoj 
opremi i robi, koja je potrebna za nabavu robija 
S druge pak strane treba uzeti u obzir i to, da su 
i afrička obala i njezino najbliže zaleđe bili već 
opustjeli, bez ljudi, pa je trebalo poduzimati lo¬ 
vove sve dalje i dublje; a i poglavice urođenika na 
obali iznosili su uviek sve to veće zahtjeve, jer su 
bdi dobro obaviešteni, kolika je potreba crnačkoga 
rada u prekomorskim plantažama, pa su udešavali 
i ciene prema utakmici. 

Jedinice za zamjenu, što su ih upotrebljavali 
trancuzki brodovi u 17. i početkom 18. stoljeća bile 
su »g r a n d p a q u e t« i »petit p a q u e t«. Prva 
od tih jedinica, u 18. stoljeću, sastojala se je od 
tkanina, i to četrnaest peča. Za drugu jedinicu bile 
su dvie puške; šest barilaca baruta; dvie male bač_ 
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viče rakije; mačja koža; šešir; dvie vrećice olova; 
pet špulica (cannettes); dvanaest noževa; dvanaest 
zvončića; deset staklenih đerdana. Što se tiče ra¬ 
kije, treba naglasiti, da su je Francuzi krcali od 
tri vrste: »srednja« je sadržavala 50°/o vode; ona, 
što su je zvali »trgovačka crnačka«, imala je 30°/o 
vode; a bez vode bila je ona, što se davala pogla¬ 
vicama i mešetarima, i zvala se »'čista«. 

Englezi siu dokazivali-, >da je njihov »brandy« iz¬ 
vrstan, ali Crnci su pronašli, d a ne podražuje 
nefoce, kolikoi (bi trebalo. Da se tomu doskoči, cr¬ 
nački su trgovci oduzimali svakoj bačvici jednu 
trećinu, pa su nadolievali vode s pola kablića 
cainnskoga papra; Takvu bi mješavinu pustili, da 
počine koji dan, a Crnci su izjavljivali, da je to 
piće prema njihovu ukusu. 

Naravski, spomenuta dva »paqueta« služila su 
kao podloga za daljnje razpravljanje; ali uistinu je 
često trebalo da se znatno poveća količina robe, 
što se davala u zamjenu. 

Svaki se je rob, ponuđen na prodaju, pregledao, 
da se ustanovi, Je li roba za Indiju; to jest, je li pri¬ 
kladna za prodaju u Zapadnim Indijama. Tražile su 
se i potanje obaviesti o dobi života, ali sa slabim 
' uspjehom, jer su urođenici u tom pogledu imali 
skroz zamršene pojmove. Potanko bi ih pregledali 
izpod pazuha, i u slabinama, da se vidi, ne kriju 
li kakvu bolest. Najskrupuloznije su ih pregleda¬ 
vali Portugalci, Englezi i Holanđani; opipavah ih, 
silili ih d a trču, da skaču, pa i da viču; nalagali im 
da raztvore usta 5 da im pregledaju zube; i štipa i 
su ih okrutno, da osjete, je li im tkivo-čvrsto. Nisu 
se Skanjivah ni lizati im kožu, ne bi li po teku iz¬ 
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lučivanoga znoja odkrili kakvu boleist. Sa svim tim 
mjerama opreznosti varalo se sve u šestnaest! Go¬ 
dine 1826. snažni jedan Crnac, svietle kože, naoko 
u najboljem zdravlju, bio je odbijen u Bangalongu 
od izkusnoga upravitelja dotične faktorije. Poslije 
nekoliko dana vidjelo se, kako ga je prodavač mi¬ 
slio prevariti. Taj Crnac bio je nahk pravoj podr- 
tini ljudskoj. Prije prodaje, uzimajući razne droge, 
bio se gotovo naduo, a da mu koža postane svietla, 
prisilno se znojio, jer su g a napajali nekakvim na¬ 
pojem od limunova soka i barutskoga praška! 

Prodavači su mlatili do krvi i kojiput zatukli 
one Crnce, koje su trgovci odbili, bilo poradi dobi, 
bilo paradi iznakaženosti jži. bolesti, a sve pred 
očima trgovaca, koji su to ravnodušno promatrali. 

Kupljeni robovi, bih oni na brodu ili na kraju 
ih u trgovačkom taboru, morali su dvaput na dan 
izaći na zrak; silili su ih, da pjevaju, da vježbaju 
tielo, a ponajviše da plešu. U brodskim se dnevni¬ 
cima često čita: Fait danser la traite, pa ako je 
trebalo, i šibanjem. Plesanje se smatralo najuspješ¬ 
nijim uztukom protiv tromosti, čeznuća za zaviča¬ 
jem i svake moguće bolesti. Nesretan je svakako 
bio Crnac, koji se držao postrance, ih bio skupljen 
sam u se: njega je bič> bez ikakva milosrđa, već 
imao privesti pameti. 

5. Prievoz morem 

Uviek je bio najosjetljiviji čas, kad se trebalo 
ukrcati na brod. Crnci; su naime gojili čudne poj¬ 
move o namjerama Bielaca s njima. Već je napo¬ 
menuto, da su Crnci smatrah bieloga čovjeka ljudo- 




žderom i krvolokom, pa su u mašti sebi predočivali 
užasna mučenja. IMieđ toga spopadala ih je zdvoj¬ 
nost, osobito ženskadiju. Događalo se, da bi ženske 
sišle s uma; druge bi se otvoreno pobunile, ili bi 
same sebi oduzele život. Bilo je Crnaca, koji šu 
vjerovali, da će im bieli ljudi smrviti kosti, da od 
njh načine barut! Bilo ih je pak, koji su strepili, 
da će im Bielci oguliti kožu za svoju obuću! 



Crnacko roblje na palubi 


Stoga su mnogi, svestrano obaviešteni o tim 
pojavama u trgovini crnačkim robljem, savjetovali, 
da se razapnu jedra za odlazak, netom to bude 
moguće. Ovi su naime nesretnici toliko voljeli 
svoju zemlju, da su mnogi na samu pomisao, da je 
ne će možda nikad više vidjeti, zapadali u crni 
očaj. Mnogi su na samu tu pomisao pogibali od 
tuge. Čini se dapače, da je prije odlazka broda bilo 
više smrtnih slučajeva, negoli za čitavo vrieme 
prievoza preko Atlantika! Jedni su, neopaženi, ska¬ 
kali u more; drugi su udarali glavom o brodske 
stiene; bilo ih je, koji su suzdržavali disanje i 
pokušavali progutati jezik, ne bi li se tako zagušili; 
a nekoji su nastojali, da poginu od gladi. Događala 
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su se i skupna samoubojstva. Dneva 13. rujna 1774. 
s broda »Soleil« četrnaest se je žena zajedno bacilo 
u more! Godine 1788., pripovieda Falconbridge, 
desio se istovjetan slučaj: osamnaest žena bacilo 
se u rieku, sve zajedno kr,oz vratašca bitnice, 
netom su primietile pripreme za odlazak. 

S druge opet strane zabilježeni su primjeri 
prave djetinjske lakovjernosti, pa i taštine. Brigo- 
let 5 »Grand Fox« bio je god 1821. prispio iz 
Guadalupe u Kalabar. Među momčadi bio je i 
maleni jedan Crnac, koga su bili ukrcali prije 
godinu dana i koga je zapovjednik pridržao na 
brodu kao poslušnika. Crnačke robinje podigle su 
toga dječaka na rukama, netom im je blizu pri¬ 
stupio, a on im je tada pripovjedio, kako na brodu 
svi liepo postupaju s njime. To isto je kazao i 
muškom robiju. I žene i muškarci su odmah, po¬ 
sredovanjem toga dječaka, upitale kapetana, hoće 
li se oni ondje preko mora odiievati jednako kao 
i drugi, i kada im je kapetan to potvrdio, odmah 
su svi izjavili, da žele smjesta odploviti. 

Canot, vrlo izfcusan trgovac crnačkim robljem, 
pripovieda, što dalje navodimo i što će se 
ovdje dopunjivati, od zgode do zgode, iz bilježaka 
sadržanih u drugim izvješćima. »Dva dana prije 
negoli će se izvući sidra, i mužke i ženske glave 
treba obrijati, i to pomnjivo obrijati, i onda pro- 
trti pieskom. Kad se to svrši, počne obilježivanje. 
a to je ipak nešto zamršeniji posao. Mjesto odre¬ 
đeno za oznaku namaže se salom, i tu se pritisne 

5 Brigoletta — brigantino goletta 1 — jedrenjak sa 
dva jarbola. Na prvenom jarbolu jedra levantinska, a 
na krmenom latinska. 
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trgovčev pečat, na kojem su njegova početna slova 
i možda grb. Taj pečat treba da je ugrijan, ali 
samo toliko, da ne ozliedi tjelesno tkivo. Razni 
narodi odabiru za to žigosanje razna mjesta na 
ljudskom tielu: ili na mišici, ili iznad sise, ili iznad 
želudča, ili pak na obrazu. Premda je ta operacija 
sama po sebi laka, njezine pripreme silno plaše 
Crnce, koji se boje, da ih ne će snaći težke boli. 
U tom se slučaju pomoli bič, glavno sredstvo za 
umirivanje, kojim se služe trgovci crnačkim 
robljem. Naravski, žigosanje se ne obavlja, ako 
»roba« ne pripada samo jeđnomi vlastniku. 

Na dan određen za ukrcavanje sve su đaščare 
izvanredno oživljavale. Za svakoga je bilo obilno 
hrane. Kad se dobro nahranilo, roblje je dolazilo, 
t. j. prevozilo se na brod. Ali, kako bi koji korak- 
nuo na palubu, odmah su ga svlačili, pa su tako 
svi, mužkarci i žene, ostavljali Afriku goli golcati, 
kiafco.su se u ruj oj' i (pojavili iz majčine utrobe.« 
Ta je mjera, vele, bila neminovno nuždna za 
zdravlje svakoga pojedinca. 

Međutim; je i brod bio priređen za prievoz, 
točno pretražen i kalafatan (šuperovan). Bačve su 
bile napunjene golemom množinom vode (brod 
»Jeanette«, za svojih 240 robova, ukrcao je 286 
bačava). I živež je već bio na brodu, kao i drva 
za kuhanje. Na palubi su bile postavljene velike 
kotlenice. Tada se je brod odtisnuo od afričke 
obale. Prievoz u Novi Sviet Anglosasi su prozvali 
middle passage, budući da je to bio srednji 
dio čitave plovitbe: iz Europe u Afriku prvi, iz 
Afrike u Ameriku drugi, i povratak treći dio. Taj 
se je prievoz doista osjećao, jer se je tada ljudska 


gomila jako pomnožila i postala opasna. K tomu, 
plovilo se uviek od iztoka prema zapadu, ponajviše 
u žarkom pojasu, čak i onda, kad je roblje 
bilo namienjeno Udruženim sjevero američkim 
državama. 

Kako je pak bila naslagana u brodu ta ljudska 
roba? Evo: u brodovima udešenim za prievoz cr¬ 
načkoga robija, u podbrođu, i to baš u takozvanoj 
»štivi« — kako se veli u mornarskom govoru —, 
kad se odlazilo iz Afrike, bila je razna roba i živež. 
Između te štive i palube bila je međupaluba, 
duga i široka koliko i sam brod, ali vrlo nizka: u 
američkim brodovima od 60 do 115 cm. U livetr- 
poolskim brodovima, u drugoj polovici 18. stoljeća, 
visina prostora u međupalubi iznosila je 155 om, 
ali sačuvale su se slike nekojih brodova, kao en- 
glezkoga »Brookes« i francuzkoga »Vigilante«, u 
kojih je ta visina dosizala do 172 cm, dotično 140 
cm. Tako se u međupalubi odrasli Crnac nije ni¬ 
kako mogao uzpraviti. Prostor taj bio je proraču- 
nano udešen samo za jednu svrhu, naime da ti 
biednici polegnu na leđima u noći, jedan do dru¬ 
goga, pa da ne ostane ni pedlja prazna prostora! 
Osim toga treba uzeti u obzir još; i to', da je roblje 
bilo opruženo ne samo na podu, već i sve naokolo 
na međupalubi, i to na nekakvom podiću 180 cm 
do 270 cm širokom. 

Sačuvane su nam bilježke iz god. 1786. o di¬ 
menzijama u brodu »Broocks«, koji je pripadao 
liverpoolskom družtvu J. Broocks and Co. U njemu 
je međupaluba bila dugačka do 100 stopa; široka 
25,4; visoka u prostoru namijenjenom robiju 5,8 







stapa; prostor namienjen djeci bijaše dugačak 13,9, 
a širok 25 stopa; prostor namijenjen ženama foic 
je dlug 28,6, širok 23,6 stopa. U ovolikom prostoru 
»Broocks« je jednom prenio preko oceana 609 ro¬ 
bova, a putem ih je pomrlo samo 19. Taj prievoz, 
od Zlatne Obale do Zapadnih Indija, trajao je 49 
dana. 

Svake večeri, prvi častnik i brodski božman, 
oboružani neminovnim bičem, silazili su na među- 
palubu, da razmjeste roblje za noć. Pri tomu raz- 
mještanju obsluživao se strogi red, drugačije nije 
moguće izraziti, da se ne bi koji nesretni Crnac 
namjestio na svome ležaju, kao da je »gospodin 
putnik«. 

Čvrsti ošit, od jednoga do drugoga brodskoga 
boka, dielio je muižkarce odi žena. Tako je roblje 
bilo gotovo nagomilano na kupove; ali kako su 
mogli trgovci ljudskim životima drugačije to ure-, 
diti, kad iim je dobitak zavisio odi broja te čeljadi, 
što su je prevozili preko oceana? Netko je izra¬ 
čunao, da se na svaku brutto-tonu obično prevozilo 
1,5 do 2,75 roba; drugi su pak izračunali, da su 
ukrcavali 2 roba po toni; ali se znade, da su ih kr¬ 
cali, prije nego što je trgovanje robljem proglašeno 
nezakonitim, i po četiri na svaku tonu. Brod »Gen- 
tille«, na primjer, od 56 tona sadržine, jednom ih 
je ukrcao 266, a »Favory« od 100 tona, 420; dočim 
ih je »Salomon« od 200 tona prenio u Novi Sviet 
ništa manje od 640. Sve je ipak nadkrilio jedan 
liverpoolski trgovac, koji ih je u brodu od 235 
tona nagomilao oko 700 pa, jer nije bilo dovoljno 
prostora za redovito smještanje, jednostavno ih je 
dao pružiti jedniga na drugoga (the slaves were 
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obliged to lie one upon another). A posljedica je 
bila, da je, premda je i vrieme i more bilo povolj¬ 
no, putem pomrla skoro polovica »tovara«. 

Crnci su ležali na golom podu. Najnesretnijima 
su se smatrali oni, koji s-u bili svrstani na spome¬ 
nutom podiću, jer tu daske nisu bile niti izblanja- 
ne, niti su njihovi rubovi bili spojeni. Mišica im je 
služila mjesto jastuka; a tek izvanredno oni, koji 
su se pokazali strpljivi, dobivali su za jastuk ko¬ 
mad daske! Jer — opravdavali su se njihovi go¬ 
spodari — ti »drveni jastuci« mogli bi ih zavesti, 
da ih upotriebe kao oružje pobune! Jedan je pisac 
primietio, da će mnogi od njegovih čitatelja sma¬ 
trati pravim barbarstvom to, što su robovi morali 
goli ležati na golom podu, pa je upozorio, da afrički 
Crnac nema ni pojma o tom, što je mekani krevet; 
jer na Crnom kontinentu samo bogati mogu sebi 
priuštiti, da leže na rogožini ili na koži kakve 
zvieri. Poglavice Mandinga — a to su najumniji i 
najprosvjetljeniji između afričkih urođenika — 
imaju mjesto kreveta i mjesto divana kupove čvr¬ 
sto nabijene zemlje, pa te prekrivaju kožama, a i 
njima komadi drva zamjenjuju jastuke. »Po mome 
sudu — cinički završuje — Crncima nije baš ne¬ 
lagodno ležati na podu, ili na goloj palubi.« 

Bilo makar i tako, ali' se čini, da je tim lju dim a 
bilo najteže to, što ih je toliko množtvo bilo nago¬ 
milano na uzkom prostoru. Za prirodne su im po¬ 
trebe bili porazmješteni kablići, ali se često doga¬ 
đalo, da su se u noći ti jadnici, u potrazi za tim 
kablićima, spoticali i rušili na drugove; pogotovo 
što su svi ležali u okovima! Ne smije se zaboraviti 
niti to, da je roblje, dokle je boravilo u daščarama, 
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imalo okove samo na rukama, dočim su im na 
brodu skidali okove s ruku, ali su im zato bile oko¬ 
vane noge, i to po dvojici zajedno. Žene i malo¬ 
dobni mužkarci bili su bez okova. Ovakve neprili¬ 
ke, premda su kod okovanih ljudi bile neizbježive, 
izazivale su često i svađe i kavge. S druge opet 
strane, kad jadnici nisu mogli u pravi čas doseg¬ 
nuti kablić, nisu ga uobće ni tražili, već su se rje¬ 
šavali svega na mjestu, gdje su bili opruženi. Uslied 
toga zrak je bio okužen, pa je nestašica čistoga 
zraka bila doista ubitačna. 

Bile su, doduše, za zračenje namještene rešetke 
na krovnim luknjama; a bilo je sitnih otvora i na 
palubi. Namještale su se i sisaljke na vjetar, kroz 
koje je neprekidno strujilo nešto zraka u hodnik, 
na kojem su bila, u samom vanjskom^ oplošju 
brodskoga korita, desno i lievo, okanca nešto veća, 
izpriečena željeznim šibkama. Ali, kad je more bilo 
uzburkano ili je pljuskala kiša, trebalo je zatvoriti 
sve. A tada bi zavladala užasna sparina. 

Ujutro, oko osam sati, robovi su se moraii 
uzpeti na palubu. Tu su im pregledali okove, a 
dugi lanac, proveden na dva kraja kroz dva ko¬ 
luta pričvršćena za palubu, bio je provučen kroz 
sve okove redom, tako da su se stvarali skupovi od 
petdeset do šestdeset živih karika. Time se je 
onemogućivala svaka opasna pobuna- Kad je vrie- 
me pogodovalo, robovi su ostajali na palubi, i tu 
su bili zaposleni pletenjem užeta ili slamnih še¬ 
šira ili košara. Za taj su posao bili nagrađeni alko¬ 
holom i duhanom- Na palubi su se zadržavali do 
četiri ili pet sati poslije podneva. Dotle je među- 
paluba bila Otvorena, da dobro prostruji zrak i da 
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prostoriju! 2 PriP ° m ° Ć nek ° licine robo ™ očisti svu 

m ,^ aluba se J e P rala j aki m mlazovima mora, a 
-da se pomela; dapače se triput u tjednu stru- 

octom ^j kuŽivala - Ra zkuživanje se je obavljalo 
octom, u koji su se umakale željezne kugle zava¬ 
rene u vatri. Ali smradni vonj je ostajaf jer ga 
ije mogao odstraniti nikakav preparat. Na gdje- 
kojem englezkom brodu vršilo s e razkuživanje 
kojiput na radikalniji način, da se mogla poroditi 
atra. zatvarali su hermetično čitavo međupalub- 
Ije za vise sati, p a su unosili posude s katranom 
a u njemu zamočene i zapaljene nekakve kolčiće! 

, . Castoća na englezkimi, holanđezkim i francuz- 
Kim broaovrma bila je stroga Ali Portugalci, na¬ 
rod mekšega srdca, na svojim su brodovima imah 
za robove nekakve hrapave guste strunjače, što 
su se mienjale svakih petnaest do dvadeset dana 
lako su bieđnici ne samo udobnije počivali već 
su bih zaštićeni i od vlage, koju je paluba upijala 
i lzparivala i 

Žene su spavale u posebnoj prostoriji Dječaci 
su ostajali noć i dan na palubi, gdje ih je štitilo 
razapeto jedro, kad bi pripeklo sunce,, a okatra- 
njeno platno, kad je more bilo olujno- Dječaci 
kako je napomenuto, bili su bez okova. Na neko^ 
jun su brodovima okove skidali dapače i odraslim 
robovuna, mnogo prije nego što bi se prispjelo na 
vidik kopna- Brazilski kapetani nisu ucbće upo¬ 
trebljavali okove, jerbo Crnci, koje su oni prevo¬ 
zili, bili su lzključivo iz Anjoude, iz Benina i 
Angole, a ti su svi bili pitome ćudi i nisu naginjali 


6 Popario: Trgovanje robljem 
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pobuni. Urođenici sjevernijega diela obale Crnoga 
kontinenta bili su oporiji. 

Dvaput dnevno dielila se hrana; obično u 
osam ili deset, te u šestnaest sati, i to, kad bi go 
vrieme bilo pogodno, na palubi. Roblje je bilo po- 
dieljeno na skupine, po deset u svakoj. Svaka je 
skupina jela iz jedne zdjele, velike kao pola ka- 
blića. Prije jela svaki je morao oprati ruke u mor¬ 
skoj vodi. Pri jelu je svaki dobio drvenu žlicu, 
dapače na gdjekojem francuzkom brodu žlice su 
bile kositrene. Odrasli mužkarci dobivali su iUule 
s duhanom Kada je koji Crnac izgubio svoju žlicu, 
a to se događalo često, bio mu je red da se kod 
jela pomaže prstima. 

Posve je prirodno, da šu se kod dieljenja hrane 
porađale svađe- Bile su vrlo česte, kad bi se prie- 
voz previše oduljio, pa je trebalo pristupiti racio- 
niranju hrane. Da se izbjegne tim neugodnostima, 
na mnogim brodovima bilo je Crncima propisano, 
kako treba da se hrane- Jedan brodski castmk 
davao je znakove, kojima se pokazivalo, kada i 
kako treba zagrabiti iz zajedničke zdjele, te kako 
i kada treba zalogaje unieti u usta! 

U Africi su se Crnci obično hranili mesom, 
ribom, biljem i korienjem. Ali na brodu m je 
hrana bila drugačija: tu je bio bob, ponajviše bob. 
To je i na galijama bila okovanim veslačima S av " 
na hrana: bob zdrobljen u kašu. Dakako, kojiput 
bi se s bobom pomiešalo malo riže, kuhana kuku¬ 
ruza, pa i vrlo sitnih komadića sušene govedine i 
vrlo slane svinjetine. Razumije se, da je hrana bila 
raznovrstna prema običajima pojedinih zastava, 
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pod kojima je crnački brod plovio. Na nekojim je 
brodovima riža bila kojiput začinjena paominim 
uljem, brašnom, paprom, pa bi se u njoj našao 
i koji komadić suhoga mesa, Englezki su trgovci 
robljem nazivali takvo jelo »Slabber sauce«, a ro¬ 
bovi su bili gotovo ludi za takvim jelom; dočim 
bob, pa sami bob, nisu sladko jeli- Kad nisu bili 
pod strogim nadzorom, znali su ga bacati u mlore, 
ili su u kakvoj svađi, bacali bob jedni na druge. 

Alkoholno su piće dobivali često i obilno, da 
im oživi i ojača tielo oslabljeno i napol zamrlo od 
duga boravka u zatvorenim prostorijama i udisa¬ 
nja pokvarenoga zraka- Vode je svaki pojedini do¬ 
bivao triput na dan, i to po pola litre. 

Na vrstu jela redovito se mnogo pazilo, iz se¬ 
bičnih razloga. Stoga zapovjednik broda »Actif« 
preporučuje, da se za crnačko roblje čim češće 
priređuje tako zvana »makandia«, kaša od boba 
pomiešana s rižom. Na svaku je glavu odpadalo 
122 grama boba i 60 grama riže. To je bilo zači¬ 
njeno s mnogo papra i nešto paomina ulja. To jelo, 
Crncima dotle nepoznato, čuvalo ih je od griže, a 
lako su ga probavljali. 

Nadziratelji su imali strogi nalog, da od¬ 
mah prijave roba, koji bi odkionio hranu. Trebalo 
je odmah izvidjeti, koji je tomu uzrok: je li po 
srieđi tvrdoglavost ili koja bolest. Događalo se i 
to, da su Crnci pokušali štrajkovati glađu, ali im 
je u takvim slučajevima nesmiljeni bič odmah po¬ 
vraćao tek- Događalo se i to, da su nekoji trgovci 
robljem, kad bi Crnac odkionio hranu, neposluš- 
nicima prisilno raztvarali usta posebnom spravom, 
za koju su tvrdili, da ju je izumio genialni neki 
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liečnik, a dali su joj latinski naziv »speculum 
oris«: ogledalo usta. Drugi su pak upotrebljavali 
mnogo nasilni je sredstvo: primakli bi ustima ta¬ 
kova nesretnika željeznu lopaticu sa živom žera¬ 
vicom, tako da mu je mogla opeći usne- I kao da 
to nije bilo dovoljno, kraj toga su mu prietili, da 
će ga prisiliti, ako uztraje u odbijanju hrane, da 
proguta žeravicu, a tada je jadnik morao jesti. Do¬ 
godilo se i to, da je bezdušni kapetan raztaljenim 
olovom zalio koji dio tiela onim robovima, koji su 
tvrdokorno odbijali hranu. To nisu izmišljene 
priče, to je okrutna istina! 

Smatralo se uviek, da tjelovježba pomaže 
zdravlju i da je nuždna, a nije ni kapetana ni 
trgovca ništa stajala. Stoga su silili robove da plesu 
na palubi. Tko nije htio milom, morao , je plesati 
silom. Pri tome je glasbu zastupao kakav buban] 
ili dno kakve tave. Silili su Crnce i da pjevaju; pa 
su i pjevali. Ali to je pjevanje bilo nalik narica¬ 
nju: prave žalostinke za Afrikom! 

Da razvesele crne žene, dielili su im staklene 
nakite, koje su najzad jedna drugoj krale i otimale, 
pa eto svaki čas kakve smutnje. Kolale su i pnpa- 
ljene lule, kod mužkih i kod ženskih, pa bi svaki 
po re/du, bez razlike, povukao koji dim. 

Svaki je Crnac na brodu morao triput u tjednu 
izprati octom vata. Svako su jutro dobivali malo 
rakije, da ih sačuva od skorbuta. Jednom u tjednu 
brodski bi ih brijač obrijao, ah bez sapuna; tada 
su im i nokte rezah, da se u noći osujete ozljede 
u svađi,za kakav četvorni palac prostora. Da u noći 
vlada red i tišina, na nekojim brodovima odredili 
bi između svakih deset robova po jednoga za nad- 
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ziratelja, a ovaj je za nagradu dobivao na kraju 
pnevoza ili staru košulju ih stare hlače. Svaki je 
nađziratelj strogo vršio svoju službu, ne štedeći 
bića, samo da mu ne izmakne nagrada. 

Ne smije se misliti, da se na brodovima nisu 
brižno skrbili za Crnce. Skrbilo se doista, a najveća 
se pažnja obraćala čistoći i zdravstvu, te, 
koliko se moglo, sigurnosti. Teret, koji se je pre¬ 
vozio, bio je odviše skupocjen, a da bi se smio za¬ 
pustiti, Ovdje se slagala osobna korist trgovaca 
robljern s čovjekoljubljem, pa su se svi, i zapovjed¬ 
nik, i castnici, i momčad, brinuli, da Crnci dođu 
zdravi na američko tržište. 


- X-, -- milila mora. 

Ali, olujno more često nije dopustilo, da se Crnci 
popnu na palubu. Dogodio se izvanredan slučaj 
francuzkom brodu »Finette«, da se je morao zaklo¬ 
niti kod Martiniquea, da ne izgubi cieli teret, bu¬ 
dući da Crnci za čitava prievoza nisu mogli ni 

triput izaći na palubu, punih četrdeset dana __ od 

polovine studenoga do Božića 1754. Ljudi su morali 
ci ayo vrieme oluje proboraviti u pravom zatvoru. 
Oluje su se nekih godina dešavale vrlo često i do¬ 
nosile nemilih posljedica. Između ostalih nevolja 
javljala se i morska bolest, koju mnogi Europljanin 
težko podnosi, ah Crnci baš nikako. Često su Crnci 
i podliegali toj nemiloj bolesti. U međupalublju, 
bez pridolazka svježega zraka, zrak je bio kojiput 
toliko pokvaren, da tu ni svieće nisu mogle gorjeiti. 
Tomu dodaj izlučivanje množtva nagomilanih tje- 
lesa, pa prirodni oštri i prodirući vonj crnačkoga 
plemena, o kojem je vonju izjavio neki kapetan 
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ovakog broda, da »zaudara gore od pokvarena ba- 
kalara«! Da se otmu tome vonju, neki su liečnici 
običavali u zubima držati kesicu s kamforom! Ko¬ 
načno su se javljale bolesti: groznica i griza. A jer 
su Crnci morali ležati u svakojakoj sluzi i krvurini, 
nastajale su prave pošasti. 

Kad je bilo moguće, i kad broj bolestnika nije 
bio- prevelik, oboljele su Crnce držali odieljene, u 
lazaretu, na pramcu. Takvo je odjeljivanje bilo 
nuždno, ne samo da se ne miešaju zdravi s bolest- 
nicima, već i stoga, što se je u noći u međupalublju 
stvarala takva sparina, da bi se kojiput onesviestio 
i sam liečnik, koji je obilazio da obavi pregledbu 
Crnaca. Tu nisu smjeli ostati nemoćnici i stoga, što 
su zdravi Crnci znali oteti bolestniku onaj zalogaj 
svježega mesa ili srkljaj likera, što mu se davao 
po liečnikovoj odredbi. Ali i u samom su lazaretu 
bolestnici ležali na goloj palubi, tako da su oni, 
koji su oslabili, konačno bili oskubljeni i odrti 
uslied ljuljanja i posrtanja broda. Dogodilo se da¬ 
pače, da su bolestniku na nekojim dielovima tiela 
virile ogoljene kosti! Liečnik nije tu mogao pomoći; 
ljuljanju nije moglo ništa odoljeti, a poveze su ski¬ 
dali sami bolestnici, da ih upotrebe za druge svrhe. 
Nije se riedko slučilo, da se kod jutarnjega obila¬ 
ženja na međupalubi našao mrtvac okovan uz živa 
čovjeka. 

Prilike su, to je očito, bile užasne- Sa ženama 
se blaže postupalo, osobito ako su bile mlade i 
zgodne. Castnicima je bilo slobodno, da ih upo¬ 
trebljavaju po volji, dočim se momčad morala 
ograničiti na one žene, koje bi unapried privoljele. 
Karakteristično je, što nam jedna sačuvana biljež- 
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V< ; h ° zloupotrebi žena na crnačkim brodovima. 
Biljezka se tiče englezkog brigantina, koji je, »po¬ 
sto je ukrcao čitav teret i krenuo put Antila, svra- 

10 s ® drugu afričku ] uku, da nabavi nekoliko 
crnačkih žena za upotrebu brodske momčadi«. 

•• A u--, UZprk ° S Svina tim Pekama smrtnost 
nije bila tolika, koliko bi se moglo pomisliti. Na 
francuzkim brodovima crnačkim robljem postotak 
mrtvih se je kretao između 5 i 25 posto, i to za 
cielo vneme od kupnje do prodaje, dok je roblje 
oravilo na afričkoj obali, za vrieme prievoza i 
prije, negoli bi se »roba«, prodala u Novom Svietu. 
Prievoz, na kojem se nije dogodilo više od 8—10 
posto smrtnih slučajeva, smatrao se sretno uspje¬ 
lim. Po tome dalo bi se zaključiti, da se s teretom 
postupalo dobro, ukoliko su to dopuštale prilike 
plovitbe. I takvo umovanje može odgovarati istini, 
makar da se izmišljalo u ovo m predmetu mnogo 
nevjerojatna. Pa nije bilo ni čudno, što je tako 
bivalo: tu se naime nije radilo o čovjekoljublju, 
vec o koristoljublju najmjerodavnijih na brodu- 
Svaki je Crnac vriedio od 1000 do 1200 franaka, 
pa bi bili doista sažaljenja vrieđni kapetani, koji 
bi propustili da se brinu za tako skupocjen teret. 

I doista, zašto bi oni taj teret zanemarili? Dapače 
njihov vlastiti probitak nagnao ih je kojiput, da 
zakrenu ui kakvupriklađnu luku, u kojoj su mogli 
obnoviti ili osvježiti živež- 

Može se reći, da je barem petina brodova, koji 
su Pazili iz Gvinejskoga zaljeva put Amerike, 
prekidala plovitbu i pristajala uz otok Principe ili 
Sv. Tome, da na jednom ili drugom izkrca Crnce, 
da se odmore mjesec, a koji put i više dana, ne bi 
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li obnovili tjelesnu krepčinu, koja im je oslabila 
za boravka u onim nevoljnim daščarama, ili za 
čekanja u međupalublju, dok se upodpuni teret 
ljudskog mesa. Na tim dvama otocima hrana je 
bila uviek bolja, jer živež bijaše svježiji, a u pro¬ 
stranim ogradama bili su slobodniji. Eto, takav je 
boravak omogućivan onim organizmima, koji bi¬ 
jahu navikli i slobodnom zraku i slobodnom kre¬ 
tanju, da laglje izdrže na brodu ona dva ili tri 
mjeseca prievoza do Amerike. Događalo se i to, da 
bi brod skrenuo u podesnu luku za istu tu svrhu, 
kad bi se već primakli svome odredištu, bilo to 
u Cayenni ili Martiniqueu, ili u Guadalupeu. 
Tako je god. 1757. kapetan Dufresue, zapovjednik 
broda »Perle«, najmio velik posjed, sa savanama 
i perivojem, pa se tu zadržao sa svojim Crncima 
punih sedam tjedana. »Savanna« se zove golema 
livada s gdjekojom skupinom stabala, a to je Crn¬ 
cima dočaravalo u pameti rođenu Afriku, te je 
blago utjecalo na njihovu opasnu, a često i smrto¬ 
nosnu nostalgiju. 

Sad je jasno, da trgovci crnačkim robljem zbog 
vlastitih probitaka nisu smjeli postupati okrutno- 
Doista, takvom se poslu nisu podavali svetački 
ljudi; ali opet, ne može se primiti za suho zlato 
sve, što su pričali i izmišljali njihovi protivnici, 
koji su nastojali, da se dokine sramotna ta trgovi¬ 
na. Našlo se, mimogred napominjemo, čestitih lju¬ 
di, koji su napisali, još prije negoli je ta nečastna 
trgovina bila dokinuta, da su Crnci na ovakvim 
brodovima bili bolje paženi negoli slobodni euro- 
pejski izseljenici, koje je siromaštvo tjeralo u Novi 


Sviet, sve do početka devetnaestog stoljeća, na 
brodovima nekojih družtava osnovanih napose za 
promicanje izseljeničtva! Jer, dočim se je s Crn¬ 
cem postupalo kao s koristonosnom stokom, siro¬ 
mašni putnik Bielac, koji ja još prije ukrcanja mo¬ 
rao platiti, iz oka iz boka, skupu prevozninu do 
Amerike, čim je prije putem umro, tim je veću 
korist brodovlastnik od njega imao. Težke su to 
možda i pretjerane rieči; ali da se ni u najvećoj 
opasnosti nije zaboravljalo, da treba čuvati tu 
ljudsku »robu«, liepo se ođrazuje iz sliedećega 
opisa pobune, koju je pomogao savladati trgo¬ 
vac crnačkim robljem Snelgrave godine 1704- 

»Bili smo krcani robljem nabavljenim u Sta¬ 
rom Kalabaru- Kad je na brodu buknula pobuna, 
nalazili smo se još uviek u rieci. Bile se podigle 
četiri stotine Crnaca protiv desetak Bielaca, koji 
su bili još sposobni za službu, jer su svi ostali bili 
, iJl bolestni ili su bili još na obali, gdje su sjekli 
drva za brod. Pobuna je planula oko četiri sata 
poslije podneva, u doba večere. Ali, budući da smo 
uviek redovito jutrom i večerom pregledavali rob¬ 
iju okove, nije ni jednomu uspjelo da ih se rieši. 
Na straži su bila tri mornara oboružana jatagani¬ 
ma. Mornar, koji je bio 1 na prednjem šancu, čvrst 
momak, kada je primiietio, da su nekoji Crnci već 
zgrabili drugoga kapetana, navalio je na njih toli¬ 
kom snagom i stao ih mlatiti ploštimice jataganom, 

' da su morali pustiti svoju žrtvu. Taj je kapetan 
pobrzao u svoju sobicu, da se oboruža. Ja sam 
tada bio — nastavlja dalje trgovac Snelgrave — 
u silnoj groznici, i ležao sam u svojoj - kabini. Ali 
kad sam čuo buku i viku vani, skočio sam na pa- 


88 


89 


lubu, držeći u svakoj ruci po jednu kuburu. Jednu 
sam dao kapetanu, a drugu prvome častniku. Ka¬ 
petana smo obično zvali »papa«. Oni oba tada kre¬ 
nu prema šancu, prieteći Crncima, ali ovi nisu ha- 
jali za to, što im se oni groze. Dapače su opet 
srnuli na drugoga .častnika, i bili bi ga smaknuli 
istim jataganom, kojim se bijaše oboružao, da su 
mogli prekinuti uzicu, koja mu je držala jatagan 
privezan za ruku- Tada su uprli svom snagom, da 
ga bace u rieku; ali im nije ni to uspjelo, jer se je 
častnik bio čvrsto ulovio jednog Crnca. Kad je 
»papa« shvatio svu opasnost, probije se među po¬ 
bunjenike, da spasi svoga čovjeka, i izpali iznad 
njihovih glava svoju kuburu, ne bi li se prestra¬ 
šili. Ali ga u tom času jedan rob udari komadom 
drva po glavi, da se je skoro onesviestio. Rob se 
je spremao da ponovi udarac, ali uto drugi jedan 
rob, seđamnaestgodišnji mladić, kojemu smo svi 
na brodu bili dobri, zaštiti ga svojom mišicom, 
koju su mu oni zdrobili. U isti trenutak častnik 
izpali svoju kuburu i pogodi Crnca, koji se drznuo 
navaliti na kapetana. Na taj prizor pobuna odmah 
prestade, a roblje se baci ničice na palubu moleći 
milost.« 

Taj je opis vrlo poučan! Premda je ona šačica 
Bielaca bila u smrtnoj opasnosti, ni u najkritični¬ 
jem času ni jedan nije htio posegnuti za oružjem, 
dok im ono nije postalo jedini spas. Ne može biti 
sumnje, da je u toj čovječnosti bilo mnogo i vla¬ 
stitoga probitka; ali u ovom slučaju postupak Bie¬ 
laca bio je doista plemenit, o tome nema sumnje. 
Inače su kapetani stjerani u nuždu, znali posegnuti 


i za najkrvavijim sredstvima; dapače, ako se ra¬ 
dilo o glavi, znali su žrtvovati čitav ljudski teret. 

Sačuvao nam se je spis, kako se postupalo na 
brodu »Thomas Whatson« s Crncem, jer je bio na 
čelu jedne zavjere, koju su skovali, ne bi li se do¬ 
mogli pitke vode, koju su im, navodno, bili škrto 
porazđielili. »Nevoljnika su čvrsto svezali na pa¬ 
lubi, i onda ga bičevali do krvi. Toliko je to biče- 
vanje trajalo, da sam sumnjao, hoće li nesretnik 
ostati na životu. Ali on je svemu ođolievao- Tek je 
kojiput jauknuo od boli-« Ovako pak nastavlja dru¬ 
gi svjedok očevidac: »Kad je napokon bičevanje 
svršilo, kapetan mu je brijaćom britvom zarezao 
meso, i to dugim upravnim rezotinama. Zatim mu 
je malenim komadićem drva počešao rubove rana 
koje su odmah počele silno krvariti. Onda mu je 
zalio rane salamurom, a istom tada Crnac nije 
mogao suspregnuti toliku bol, pa je jauknuo. Po¬ 
što su ga desetak časa držali u strašnoj agoniji, 
razvezali su ga, da ga okuju.« Taj je Crnac ipak 
ostao živ. To se dogodilo god. 1760. Brodska mom- 
č^d treba naglasiti — mumljala je protiv izvr¬ 
šitelja toga mučenja, koje valja da je obćenito bilo 
uobičajeno. 

Ustanovilo s e naime, na temelju brodskoga 
dnevnika, da se je god. 1738. slično postupalo s 
vođama jedne pobune na nanteskom brodu »Affri- 
quain«, »Rane su im na kraju mučenja polih mje¬ 
šavinom baruta, limunova soka, salamure, papra i 
još jedne droge.« Tu je mješavinu priredio brodski 
»liečnik«, da budu po zasluzi kažnjeni, i da se 
istodobno sprieči otrovanje rana! Ali na jednom 
francuzkom jedrenjaku predvodnik nekakve urote 


bio je još teže kažnjen: okovali su ga i pustili, da 
onako okovan pogine od gladi.« 

Tipičan je slučaj, što se desio na englezkom 
brodu »Zong«, kojim je zapovieđao kapetan Luka 
Collingvvood. Taj je brod bio odplovio izpod 
otoka Sv. Tome put Jamaike dneva 6. rujna 1781., 
a bilo je na njemu 440 robova. Dogodilo se, da je 
ponestajalo vode, pa su Crnci pogibali kao muhe. 
Još je brod bio predaleko od svoga odredišta, oto¬ 
ka Jamaike. Što da tu čovjek poduzme, a da ne 
pretrpi veliku novčanu štetu? Od kapetana Col- 
lingwooda bila je daleko jednostavna odluka, da 
krene u najbližu luku Malih Antila i da se obskrbi 
vodom. On se u svojoj rutavoj duši sjeti, da su 
osiguravatelji brodskoga tereta u svakom slučaju 
dužni »platiti odštetu za teret, što se pobaca u 
more, da se bilo kako osigura preostali dio brod¬ 
skoga tereta«. Tako je bilo napisano na polici osi¬ 
guranja! I plemeniti Collingwoođ nije ni časa dvo¬ 
umio, već je dao dopremiti na palubu 132 živa 
Crnca'i sve do jednoga baciti u more! Tako je za 
ostale bilo dosta i hrane i vode! Sve je to pleme¬ 
niti kapetan bezazleno opisao u brodskom dnevni¬ 
ku; ali osiguravatelji uzkratiše izplatu odštete za 
pobacanu »ljudsku robu«, pa je stvar došla pred 
sud. I sud čisto i bistro izjavi, da je kapetan imao 
nedvoumno pravo dio tereta baciti u more! Sudac, 
koji je tako sudio, zvao se J. Lee, i on je 
svoju osudu obrazložio, da se je u tom slučaju 
»radilo o sasvim prirodnom odterećenju broda; a 
s toga gledišta Crnci nisu ništa drugo doli prosta 
roba«. Protiv te osude osiguravatelji su uložili 
utok kod prizivnog suda; ali, još prije razprave, 
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valjda s obzirom na oportunost, odlučiše se da 
plate kapetanu odštetu. 

Sto se tiče smrtnosti, postotak Crnaca umrlih 
za vneme prievoza bio je, kako je već spomenuto, 
neznatno veći negoli, kod brodske momčadi; a što 
se tme bolesti, jedva da je bilo bolje na brodovima, 
koji su se bavili drugim poslovima, pa i na samim 
ratnim brodovima. 

Značajne su u ovom pogledu bilježke sadržane 
u dnevniku admirala Trevillea, koji j e god. 
1803. pobilježio, da su pridošli brodovi: 

31. svibnja: »Corvette« iz Marseillea, na odlazku 
bilo je na brodu 400 ljudi; bačeno u more 37 
izkrcao bolestnih 122; 

13. lipnja: »Necessaire« iz Nantesa, s 80 ljudi- 
izgubio ih 13, bolestnih 21; 

14. lipnja: »Theobald« iz Le Havrea, pri odlazku 
imao 300 ljudi; bacio ih u more 166, izkrcao bo- 
iestnih 121; 

15. lipnja: »Sally« iz Le Havrea, imao 250 ljudi; 
bacio u more 14, izkrcao 41 bolestna; 

20. lipnja: »Mars« iz Le Havrea, odplovio s 300 
ljudi; u more ih bacio 17, izkrcao 40 bolestnih; 

24. lipnja: »Auguste« iz Marseillea, imao 300 
ljudi; bacio u miore 102, izkrcao 40 bolestnih; 

24. lipnja: »La Bonne Mere« iz Marseillea, imao 
300 ljudi; bacio ih u more 50, izkrcao 20 bolestnih- 

To su podatci o francuzkim ratnim brodovima. 


Kako su u to doba putovali izse- 
ljenici u Novi Sviet? God 1840- bilo je 
u Englezkoj putničkih jedrenjaka, na kojima je 


izseljenik biedno putovao. Svaki je izseljenik mo¬ 
rao, kuhati za sebe- Za tu se je svrhu morao pe¬ 
njati na palubu. Vatru bi naložio prvi putnik, koji 
se na to odlučio; ali tada bi nastala prava gužva, 
jer se je svima žurilo, da čim prije dođu na red, 
dok ne bi došlo do međusobnog sporazuma. To je 
pitanje prvenstva uviek izazivalo oštre prepirke 
među izseljenicima. Kad bi se prepirke znatno za¬ 
oštrile, častnici su znali mlatiti i goveđom žilom. 
Po ružnom vremjenu, a to je bivalo često, nije se 
moglo kuhati. Takve su neurednosti potraj ale više 
godina, sve do 1844. 

Još nekoliko podataka o izseljeničkim brodo¬ 
vima. 

Godine 1773. jedan je brod odplovio put Sje¬ 
verne Karoline. Nosio je 300 tona, a ukrcao 450 
osoba. Prievoz se je protegao na 87 dana; pone¬ 
stalo je vode; umrla su 23 putnika- — God, 1791. 
drugi jedan brod, od 270 tona, ukrcao je 400 oso¬ 
ba- Nisu doduše tolike putnike poslagali kao Crnce, 
ali nije im bilo ; mnogo bolje, Samo se ne smije 
zaboraviti, da su ti putnici pošteno platili svoju 
putnu kartu, i to unapried! —• A one malene šku- 
ne, što su oko god. 1830. plovile iz Welsa put Sje¬ 
verne Amerike? Kako je u ono doba bila u Udru¬ 
ženim državama velika potražnja za škriljavcem, 
te su škune napunjali tom robom čitavo podbrođe, 
a povrh nje su obilno nasipali pieska. Izseljenič¬ 
kim obiteljima bio je namienjen prostor između 
toga pieska i palube: stanoviti broj kubičnih stopa 
za svaku obitelj. Tim se ljudima nije, od strane 
brodske uprave, davalo ništa osim vode, a voda 
je bila u bačvama na palubi. Kad je bilo ružno 
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vrieme, ljudi su bili i bez vode. Ali izseljenici, 
razboritim namještanjem svoga pokućtva, ipak su 
si mogli priuštiti neku intimnost. Brodski tesari 
spajali su zajedno komade pokućtva, pa j e svaka 
obitelj na tom pješčanom podu kuhala za sebe ono 
malo hrane, što je smogla da je donese sobom. 

Čudnovato je ipak, što takvi brodovi s izselje¬ 
nicima nisu stradali od požara. A plovitba je znala 
potrajati po dva i po tri mjeseca! — William Penn 
je upozorio okružnicom, da treba polievati kabine 
octom, da se u njima očisti zrak! God. 1710. od 300 
ukrcanih Niemaca poginulo ih je na putovanju, 
sto je trajalo šest mjeseci, točno petdeset- Iz samih 
brodova, koji su odplovili iz Rotterdama između 
1750- i 1755., bilo je spušteno u more ništa manie 
od 2000 mrtvaca! 

Putnik na brodu, sve do druge polovice 19. sto¬ 
ljeća, bio je predmet sažaljenja. U jednoj latinskoj 
knjizi iz god. 1702. čita se: »Oni koji putuju po 
moru, ne ubrajaju se ni među žive ni među mrtve, 
budući da je plovitba nesigurna i pogibeljna pa 
se baš stoga ubrajaju među biednike.« A jedan 
biskup pisao je oko god. 1700.: »Putnik na brodu 
treba da bude umiljat, ugodna razgovora, a nada¬ 
sve strpljiv, jer dok je stupio na brod, izgubio je 
slobodu. Nema ti tu klupe, da sjedneš, niti prozora, 
kroz koji da pogledaš. Tu nemaš nade, da će ti 
koja samilostna ruka podržati glavu.« 

Početkom god. 1800- napisao je netko, da su 
englezke i holandezke luke prepune ljudstva, koje 
bi rado odputovalo, a na brodovima nema mjesta. 
Brodova je premalo, a i ti su prekrcati. Gnusna 
špekulacija, koja krši svaki ljudski i građanski za- 
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kon, lebdi nad odnosom između biednika, koji su 
prekinuli sve veze sa svojim rođenim krajem, i 
prelakomih poduzetnika za cdpremanje putnika. 
To je žalostna poviest, koja se izjednačuje s »asien- 
tom«, trgovanjem robljem! Od 3000 bjegunaca iz 
Palatinata 470 ih je pomrlo putem, a 250 kod do- 
lazka; od 156, što su se ukrcali u Rotterdamu, 108 
ih je pomrlo putem od gladi, a ostalih 48 se'spa¬ 
silo, jer im je uspjelo da zagospodare na brodu. 
Takve su se zgode dešavale na svakom putovanju, 
koje su kapetani naumice produljivali, da uzmognu 
odvratna jela davati uz lihvarske ciene. Propisa 
za zaštitu putnika bilo je već početkom devetnae¬ 
stoga stoljeća, ali ih nitko nije obsluživao. Istom 
u drugoj polovici toga stoljeća krenulo je odlučno 
na bolje. 

»Izsušite Atlantik«, rekao je neki učenjak, »pa 
ćete moći dospjeti u Ameriku sliedeći tragove pe¬ 
pela, što ga putem izbacuju parobrodi; ali će na- 
doći doba, kada će taj put obilježivati same ljudske 
kosti!« 

Prievoz dakle preko Atlantika bio je više puta 
još neugođniji poradi pobuna na brodu i poradi 
pošasti, ali i zbog gusarskih navala. Pobune Cr¬ 
naca su nastajale pretežno uz afričku obalu, ili 
kod ukrcavanja, ili čas prije odlazka. Ali pobune 
su se javljale i za vrieme plovitbe, a tada su bile 
odista divlje. Obično nisu polučivale svoju svrhu, 
ali su uviek svršavale s nekoliko mrtvaca. U laga¬ 
nim slučajevima stradala su tri-četiri Crnca, ali se 
često dešavalo, da ih je poginulo i desetak, pa i 
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Život na palubi izseljeničkog broda 





*r VSld ' P0Siba ° 16 ‘ p ° k °» brodske 

te d T" ajim “ P^povleda uviek jedno 

te isto Na ćelu pobune bio je, ako je podesan izraz 

kakav bistriji Crnac- Događalo se kojip„tTt 0 da’ 
SU Crnci zarobili svu brodsku momčad ako je nisu 
posmicaM. Tako se dogodilo na francuskom brodu 

ka Go°d 1774 k n 6ga SU 86 SPaSila Samo tri čov j e - 
ka. God 1774. »Diana« iz Nantesa bila je prisil e- 

na poradi tišine i protivne struje usidriti se u - 

vjo nm otoka Coriseo. Na brodu su bila 244 Crnca 

»Đok je brodska momčad bila zaposlena čišče- 

ost? P f° St ° rija ? naVaH ° je di0 Crnaca > a ta da su 
ostali skinuli okove, ugrabili nekoliko želieznih 

precaka i tri puške. Dao sam — pripovieda sam 
zapovjednik - odvezati brod i upraviti pramac 
prema velikim dvama jedrenjacima, koji su plo¬ 
vili vjetrom u krmu; ali nisam ih mogao stići a 
Crnci su međutim zauzeli kormilo i čitav brod Da 
bude nevolja veća, bili smo bez baruta.« Tada za¬ 
povjednik naloži preostaloj momčadi, da se spuste 
. Ca “? + e 1 na Jednu sptav- Pa kad im nije uspjelo 
milSfir 6 k ° ]amu Jedrenjaku, bili su prisiljeni 

CrncfV bllZU nekS San Benit °’ gdje SU ih zarobili 
Crnci. Konačno im je uspjelo, da se odkupe i spase. 

Cesto su se javljale razne pošasti: boginje i 

druge bolesti. Strašan j e bio slučaj na francuzkom 

brodu »Rodeur«, od 200 tona. Brod je 6. travnja 

1819. ođplovio iz Bonnyja sa 160 robova, jedva sa- 

braruh u tri tjedna, put Guadalupea. Kad eto, izbila 

na brodu pobuna. Tri su Crnca bila obješena, a svi 

ostali zatvoreni na međupalubi. Tu se sad pojavila 

gnojna očna bolest i brzo se širila. Uzprkos svim 
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poduzetim mjerama nije bilo pomoći. Pošast je ko¬ 
načno zarazila i brodsku momčad, osim jednog 
jedinog mornara- Uto se na obzorju pojavilo jedro! 
Kormilar to najavi i usmjeri plovitbu prema tome 
brodu. Bijaše španjolski brod »St. Leon« za trgo¬ 
vanje robljem. 

Netom je francuzki brod počeo dozivati, paluba 
španjolskoga broda odmah se napunila množtvom, 
koje je molilo i zaklinjalo, nudilo svega, pa i zla¬ 
ta, samo da im se pomogne. Na tom je brodu za¬ 
vladala posve jednaka strašna nevolja! I na njemu 
su bili samo Crnci, ali svi zaraženi očnom bolesti! 
I brodska momčad bila je sva okužena, pa su svi 
bili gotovo sliepi! Za koji čas bilo je sve tiho, kad 
najednom provali grohotan, ali strašan smieh! Kad 
je taj grohot prestao, iz pojedinih psovaka i kle- 
tava mogli su na »Rodeuru« shvatiti, da »St. Leon« 
nastavlja svoj put, »kako ga more nosi«. O tom 
se brodu nije nikad više ništa doznalo. 

Brod »Rodeur« prispio je na vidik Guadalupe 
na 21. lipnja 1819. Od momčadi i častničtva bila 
su dvanaestorica već sasvim sliepi, među njima i 
brodski liečnik; petorica su izgubila samo jedno 
oko, a petorici se donekle povratio vid. Od 160 
robova ukrcanih u Africi njih trideset i devet je 
sasvim osliepilo, pa ih je kapetan dao žive poba- 
cati u more, privezavši im za noge nešto težko, da 
odmah potonu i da za njih dobije osigurninu! 

Taj je grozni događaj historijski utvrđen. O 
tom se čuva izvješće prema kazivanju dvanaest- 
godišnjega dječaka, J. B. Romaignea, sina jednoga 
sadioca na istom otoku. Taj dječak je tako pripo- 
vieđao svojoj majci, a bio je ukrcan kao putnik. 


Kad bi brod s crnačkim robljem doplovio pred 
svoje odredište u Americi, onda bi to trgovac 
robljem sa sidrišta najavio hitcem iz topa. Odmah 
bi se počelo šišati i brijati roblje, a kožu su im 
mazali paominim uljem. Mastnoća bi za koji dan 
prekrila slučajne kožne bolesti, pa bi odmah po¬ 
čela prodaja dražbovanjem svakog pojedinca. Ko- 
jiput se je »roba« žurno razprodala kockom. 

Koliko su trgovci robljem bili bez ikakva 
ljudskog osjećaja, toliko su bezćutni bili i kupci. 
Ne smije se premučati, da su Brazilijanke »iz bo¬ 
ljega družtva« uživale u potanjem pregledanju 
prispjele »ljudske robe!« Kapetan Drake podrobno 
opisuje takav prizor: »Brod »Coralline« spustio je 
sidro pod Berbice u holandezkoj Guyani. Crnce 
su dopremili na tržište, a bolandezke djevojke, 
utegnute zelenim steznicima i obučene u skrletne 
suknjice, pregledavale su potanko gole Afrikance, 
kao da je to nešto posve prirodno- Kupci pak pre¬ 
gledavali su roblje bez ikakva obzira; nekoji tako 
surovo, kao da bi im rado izčupali mišice, a laloke 
izčašili. Jedna »gospođa« nije prestala pritiskati 
prsa uboge jedne Crnice, dokle ova nije počela vi¬ 
kati od boli.« 

Čista dobit obično je iznosila 150% nad kupov¬ 
nom eienom u Africi! 
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IV 

TRGOVANJE CRNAČKIM ROBLJEM 
POSLIJE ZAKONSKE ZABRANE 

Važne je posljedice donielo proglašenje, da je 
trgovanje crnačkim robljem nezakonito, osobito 
onda, kad je postao' djelotvoran nadzor pomorskih 
ratnih jedinica europskih država i Udruženim ame¬ 
ričkih država. Te su se posljedice očitovale i na 
afričkim tržištima robljem i na postupanju prema 
njemu na prievoznim brodovima. 

Odm)ah je prestao običaj, da se izravno raz- 
pravlja i strpljivo pregovara s tobožnjim kralji¬ 
ćima afričke obale- Sada sm neprestano krstarili 
ratni brodovi u tom dielu Atlantika, pa je trebalo 
da se roblje čim prije ukrca iz skladišta, koja su 
za to trebala biti uviek dobro obskrbljena. Tako 
su eto u posljednjim desetljećima takve trgovine 
afrički kraljići bili u neprekidnom dodiru s pra¬ 
vim trgovačkim velikašima raznih narodnosti, 
koji su na afričkoj obali imali goleme daščare, u 
koje su zatvarali »ljudsku stoku«, iz kojih se je 
brzo pridizala, koliko je trebalo, da se brod nakrca. 

Najpoznatiji od tih trgovačkih velikaša bio je 
Feliks Da Souza, starinom iz Rio de Ja- 
rieira, koji se još prije god. 1830. bijaše doselio u 
Whidah (u Dahomeyu). Taj polutan (mješanac), ko¬ 
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jemu je u žilama tekla portugalska i indijanska 
krv, gotovo nepismen, odmah je došao na glas po 
čitavoj afričkoj obali, pa i u njezinu zaleđu, te je 
dobio nadimak C i a - C i a . Kolorit, što je njego¬ 
vu licu podavala pomiešana indijanska krv, možda 
mu je omogućio velike uspjehe u ovakvim poslo¬ 
vima- On se je držao mjestnih običaja, a govorio je 
razna afrička narječja velikom brzinom, kao da je 
pravi afrički urođenik. Nije proteklo mnogo vre¬ 
mena, kad je Cia-Cia postao ljubimcem svih, s ko¬ 
jima je u Braziliji i na Kubi imao poslovnih veza, 
đočim ga je na drugoj strani i ratoborni kralj Da- 
homeya tetošio kao najvećega ljubimca, pa ga je 
kao takva i svojski zaštićivao. A Cia-Cia bijaše 
odlučio uživati život, koliko mu je samo bilo mo¬ 
guće. 

U Whi dahu je boravio u razkošnom stanu, 
a razpolagao je svakim božjim darom i svima mo¬ 
gućim udobnostima. Hranio se najbiranijim jelima 
i pio najskuplja vina, što ih je uz sladkiše i odiela 
naručivao u Parizu, Londonu i Habani. Razpolagao 
je vrlo brojnim haremom; vele, da je u njemu bilo 
do 700 žena iz svih strana svieta- U njegovoj je 
kući bila trajno priređena gostba s najukusnijim 
jelima. Gosti su se mogli zabavljati u dvoranama 
za biljare i za kartanje, pa i sa ženama. Ove su 
imale dužnost zabavljati pomorce, koji su čekali 
na svoj red za krčanje »robe«. Bilo je kod njega 
svega i svačesa na pretek. Kad je izlazio, okruži¬ 
vao se sjajem po posebnom ceremonialu. Pred 
njim je stupao častnik njegove tjelesne straže; 
pratio ga je komedijaš, da ga razpoloži; onda je 
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stupala urođenička glasba, a dva su urođenika 
urlikala do iznemoglosti slaveći njegove vrline. 

Kao dobar psiholog, Cia-Cia je iznenađivao 
svoje pozvanike sjajem svoga bogatstva. Ali ga u 
tom nije vodila baš nikakva širokogrudnost, već se 
je prilagođivao vrlo dotjeranom računu svojih pro¬ 
bitaka. Bielac, kojega je on pozvao k svome stolu, 
smatrao se sretnim A Bielci su pridolazili često; 
jedni službeno, drugi poslovno. Ali zato su konzuli 
raznih europskih država, kao i zapovjednici ratnih 
krstaša, dobro plaćali sjajno gostoljublje Don 
Feliksovo, jer su prigodke zatvarali ne samo jedno 
oko, već, kad je trebalo, i oba. Ali se poradi toga 
nije nitko živ zgražao. Zatvoreni su bili s jedne 
strane barrom,, koja je vječno šumila, a s druge 
m|očvarom i njezinim kužnim izparivanjem te 
afričkom ravnicom, koja svojom bodljikavom ve¬ 
getacijom, čvrstom i divljom, nije nikoga mogla 
privlačiti- Europljani su smatrali kneževski dom 
toga Portugalca pravom oazom u golemoj pustinji. 

Napokon, ako je Cia-Cia bio prirodni zaštitnik 
trgovaca crnačkim robljem, on je bio uviek spre¬ 
man i na usluge zapovjednicima raznih krstaša; 
a te se usluge lako ne zaboravljaju. On se je zani¬ 
mao i zauzimiao za svakoga. Primao je ne samo 
bolestne častnike, već i obične mornare u nekakve 
svoje zgrade, koje su bile zajedno i bolnice i sana¬ 
toriji. Znao je dapače pribaviti častnicima i korist- 
nih obaviesti za uspješno krstarenje ratnih bro¬ 
dova, osobito kad se radilo o trgovcima crnačkim 
robljem, koji su bili preporučeni tvrdki njemu 
neprijateljskoj. 
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Tvrdka Da Souza nije se ograničavala na samo 
trgovanje robljem, već se je od god. 1840- bavila 
i trgovinom paomina ulja, arahida, zlatnog praška 
i bjelokosti. 

Cia-Cia je umro u svibnju 1849 Prema urođe- 
ničkom običaju bili su smaknuti i s njime zajedno 
zakopani jedan crni dječak i jedna crna djevoj¬ 
čica, da ga dvore na drugom svietu, a tri su roba 
bila žrtvovana na obali Whidaha. Mrtvački obredi 
obavljali su se njemu u čast još u listopadu te 
godine, a kod svakoga se je obreda 'obilno točio 
rumi. 

Drugi »kneževski« trgovac bio je Don Pedro 
B 1 a n c o , koji se bijaše ugniezđio na rieci G a 1 - 
1 i n a s . Teodor Canot, njegov namjestnik, veli: 
»Predočite sebi lienu "jednu rieku, stotinu milja 
sjeverno od Monrovije, koja se sporo gubi u Atlan¬ 
tiku- U kišno doba ta rieka povlači sobom obilne 
naplavine, te ih spušta do točke, dokle dopire pli- 
f ma - Te naplavine stvaraju pomoću plime svu silu 

otočića, vrlo nestalnih temelja. Iz daleka se pri¬ 
činjaju vrlo nizki; prekriveni su sitom, a nalik su 
na prostrane poljane otrovnih gljiva. Takav kraj 
ne bi nikako privlačio ni ratara ni trgovca; ali 
opasna barra, pa skrajnja pustoš, stvoriše od njega 
omiljelo sklonište za sve one, koji su bili progla¬ 
šeni »izvan zakona«, ili koji su trgovali crnačkim 
robljem.« 

Eto gdje se bio naselio Don Pedro. On je god. 
1822—1839. svake godine odpremio najmanje pet 
hiljada Crnaca na Kubu, u Portoriko, u Južnu Ka- 
rolinu, u Georgiju i u Braziliju. Bio je rodom iz 
Malage: uman, obrazovan, čak i veledušan, pa 
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kako se mogao odlučiti zakloniti se u takvu pustoš 
i propasti tako nizko? Brzo se tom sramotnom 
trgovinom silno obogatio, pa se i okružio najvećim 
razkošem; živio je u nekakvom iztočnjačkom sjaju, 
a razpologao je haremom punim ljepotica crnačkih 
i europskih. Taj je harem bio na odieljenom jed¬ 
nom otočiću. 

Pedro je bio nizka stasa, crnomanjasta lica, a u 
razgovoru otmjen, pa je u prvi mah stvarao izvr¬ 
stan utisak. Kod urođenika je uživao najveći ugled, 
a njegovo poslovno poštenje bilo je nadaleko raz- 
glašeno; ali u prigodi znao je biti nemilosrdan, pa 
i okrutan. Njegovi uredi i skupine daščara za rob¬ 
lje bili su razasuti po otočićima- Sve je to bilo 
dobro nadzirano čitavomj mrežom stražarnica, koje 
su se nalazile na mjestima dobro zaštićenim i od 
sunca i od kiše. Stražarnice su bile ili na visokim 
stablima ili na visokim gredama (22—30 m), a u 
svakoj je bio dalekozor. 

Zadaća tih stražara bila je neprekidno iztraži- 
vati sve strane obzorja te prijaviti dolazak brodo¬ 
va, bilo trgovaca robljem bilo ratnih krstarica. 
God. 1839. Blanco je napustio poslove, jer su mu 
počeli bivati opasni, pa je ponio sobom milijun 
šterlina i svršio svoje dneve na talijanskoj Rivieri. 
Kretao se među ljudima, koji nikad nisu mogli ni 
pomisliti, da obće sa starim trgovcem crnačkoga 
robija! 

U ovo su se doba izvršile znatne preinake — 
kako je bilo i posve prirodno — ne samo u brodo¬ 
vima, već i u slaganju »robe« u njihovim utrobama. 


U prvom redu išlo se za tim, da trgovci rob¬ 
ljem izgledaju kao čestiti trgovci paominim uljem, 
u slučaju da krstarice poduzmu pretragu broda- 
U toj opasnosti trebalo je da se sakriju velike za¬ 
lihe hrane, okovi, bačve, velike kotlenice i t. đ., te 
da na međupalubi ne bude trajno ničesa, što bi 
moglo odati, čemu brod služi. Stoga se je među- 
paluba uređivala istom onda, kad su se krcali ro¬ 
bovi. Ali, dogodilo se kojiput, da momčad nije 
uviek dospjela na vrieme prečkama i pođpomjima 
osigurati pod, pa su se u tom slučaju daske jedno¬ 
stavno pobacale povrh tereta, a podržavao ih je 
tek koji riedki čavao. Dapače, kad je krstarenje 
ratnih Jedinica postalo budnije, pa ako bi se i te 
sitne mjere opreza zanemarile, roblje bi'tada jed¬ 
nostavno nagomilali na bačvama vode, i na robi u 
podbrođu- Kad bi opasnost minula, onda se je 
opet, za vrieme plovitbe, sve sređivalo, kako se je 
bolje moglo. 

Baš tako je bio god. 1845. naslagao svojih 850 
robova »Pons«, brod namienjen izključivo trgova¬ 
nju robljem, kad ga je ulovio američki krstaš 
»Yorktown«. Naslagali su ih tako uzorno, da je u 
samoj jednoj noći pomrlo 18 tih bieđnika; a čita¬ 
vim putem do Monrovije poginulo ih je još 150! 

Razmjerno prostrane i udobne brodove iz pri¬ 
jašnjeg doba sada su zamienili manji brodovi uže¬ 
ga korita, samo da brže plove. U njima je bila ta¬ 
kođer međupaluba, ali znatno manja i niža, često 
od 60—90 cm visine; pa i u »štivi« se je moglo 
spremiti znatno manje robe. Tada je gomilanje 
»ljudske stoke«, jer je izbacivala silne dobitke, po¬ 
stalo užasno. Dok su prije robovi mogli leći na 
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n^boku 13 ^ ^ ^ razlike bili Paljeni da leže 

Evo, kako se je, prema sačuvanom, opisu vršilo 
to slaganje svake noći. Robovi, koji su bili smje¬ 
šteni na desnoj strani broda, imali su lice okre¬ 
nuto prema pramcu, dok su im leđa bila okrenuta 
prema susjedu, dočim su oni, koji su bili smje! 
stem na lievoj strani broda, imali licem gledati 
prema krmi. Tako je svaki Crnac bio naslonjen na 
svoj desni bok. Smatralo se, da to koristi prašinom 
funkcioniranju srdca. Kad su se doznačivala poje¬ 
dina mjesta, osobito se je pazilo na stas. Crnci 
višega stasa imali su zapremjiti širu stranu broda 
a om nižega stasa trebali su gledati u smjeru’ 
pramca- P° sredini, između nogu jednih i drugih 
smještali su i druge robove. Crnci su dakle kod 
spavanja bili položeni kao žlice u škrinjici stol¬ 
noga pribora: koljena jednoga bila su skupljena u 
praznim, sto su je stvarala koljena drugoga. U 
običnom govoru to se izražavalo sa dvie riečr 
»jspoon fashion«. 

Uvele su se i druge novotarije. 

Kad su prievozi postali opasniji, ali i unosniji, 
re a ukrcati Crnaca, koliko je više bilo mo- 
guce. Stoga na međupalubi, koja nije bila viša 
od 60 cm, robovi nisu uobće ležali, već su sjedili 
u redovnna i to jedan između razširenih nogu 
svdga najbližeg druga. To je opisao jedan američki 

robliTdr naC H klm r ° bljem ovako: »Naložili smo 
robiju, da sjedne, i počeli od pramca: prvi je bio 

iSnaT Prema , pram)cu ’ a držao je uzidgnuta ko- 

poToža^Sko « ’ ^ je Sjedi ° U junakom 

položaju, tako da su mu se prsa doticala susje- 
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dcmh leđa. I tako se nastavilo, te su robovi bili 
nanizam po svoj duljini i širini brodskoga skladi¬ 
šta (štive) Samo oni Crnci, koji su imalinađzrati 
da sve bude u redu, uživali su povlasticu, da sS 

s ToZZ n ^i su bili odgovorni za polož ^— 

vio 0 !? nf Rio a p eriČki ? rigantin »Truxton« ulo- 

Orleansa kn? ^ “ >>Spitfire « iz New. 

urteansa, koja je nosila samo 100 tona a u nioi 

Siubi ko Crnac tj svi su bni svrstani - -r 

palubi, koja nije bila ni toliko visoka, da bi mo¬ 
gao na njoj sjediti čovjek, osim kad je držao sprie- 
te prmuiu glavu. Prilike su za nesretne robove 
P ajale užasne u vneme prievoza. Svakiput kad 
bi nastala potjera ratnih krstaša, hermettčki su 
se zatvarale krovne luknje, a unutra su se ti ljudi 
g sih za čitavo vnem e potjere. Stvarao se smrdež 
. 'I 1 se sino P° moru na sve strane. Neki čast- 
mci ratnih brodova, koji su imali zadaću da one- 
mogucuju nedostojno to trgovanje, izjavljivali s U , 

, je uspjelo u stanovitim vremenskim prili- 
odkriti b'od . crna«™ robljem p 

! J e . 1Z nj0ga izvijao ’ j° š pri ie nego bi ga 
ugledah. Kojiput, vele, taj se smrdež osjetio do na 

bio 7olem m y U , takvim je Prilikama pomor 

kvim 23 0V01 razdoblj ' e ne razpolažemo ona¬ 
kvim obsirnim izvješćima kao u doba, kad se trgo¬ 
vanje crnačkim robljem trpjelo; ali,bit će dovolfno 
spomenuti s i ucajj kad je jedan ratni krstaš ulovio 
P ugaiski brod »San Jaquin« s crnačkim robljem, 

na đa T P ° rtugalsko g kapetana, koliko raču- 
i mogao izgubiti robova za vrieme prievo¬ 
za, a om je smjesta izjavio: »Nešto više od polo- 
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viče!« Kad je pak francuzki brod »Louis« krcao 
u Kalabaru roblje, pa je uvečer nastala velika 
oluja, tako da je morao zatvoriti krovne luknje, 
da mu ne provali unutra voda, sliedeći se dan na¬ 
brojilo na međupalubi 50 lješina! 

U očima trgovaca sve je to bilo bez osobite važ¬ 
nosti- Trgovanje je bivalo sve jače, jer uza sve 
moguće opasnosti i svakojake nevolje dobitci su 
bili golemi. Tako je god. 1753. samo 47 robova, što 
su se našli na brodu »Sanderson«, kupljeno po 11 
do 12 šterlina, a bili su svi zajedno preprodani za 
1600 šterlina, s čistim dobitkom od najmanje de¬ 
vet stotina šterlina. U godini pak 1786■ trgovci 
grada Liverpoola prodali su ništa manje od 31.690 
robova za 1,282.690 šterlina. Imali su, kad se od¬ 
bila ciena plaćena za robu u Africi, 864.895 šter¬ 
lina, a kad se odbilo za trošak uzdržavanja Crnaca 
na brodu 15.845 i za plaće i druge razne troškove 
103.488 šterlina, čistu dobit °d 298.462 šterline! 

Godine 1798- brod »Lotterp-■< brodovlastnika To¬ 
me Leglanda, koga su sugrađani triput zasebice 
izabrali za načelnika Liverpoola, prodao je svojih 
460 Crnaca sa 26 šterlina čiste dobiti za svakoga; 
a čitava je piovitba trajala šest mjeseci. Ali k to¬ 
mu bi trebalo priračunati i dobit na robi, što se 
dopremala na povratku iz Zapadnih Indija, Uglav¬ 
nom, može se uztvrditi, da je svaki prievoz Crnaca 
preko Atlantika ostavljao 12 do 140 šterlina dobiti 
za svakoga izkrcanog Crnca. A ne smije se smet¬ 
nuti s uma ni to, da se za brod, udešen za prievoz 
300 ili 400 robova, nije nikad platilo, ako je bio 
nov, više od 7 do 20 hiljada šterlina, a mogao je 
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obaviti pet ili šest prievoza, prije negoli bi ga raz¬ 
gradila, budući da je postao preveć okužen* 

Dok je trgovanje crnačkim robljem proglašeno 
protuzakonitim, dobitci su odmah poskočili, jer su 
ciene roibu na afričkoj obali začudo znatno pale: 
na samih 15 ili 20 dolara po glavi; a uz to su po¬ 
skočile ciene u američkim lukama, gdje se je »ro¬ 
ba« dopremala. Međutim su se dogodile zanimlji¬ 
ve promijene i u vrstama robe, što se davala u za¬ 
mjenu. Kad se je pregledala roba, koju u svrhu 
zamjene za robove bijaše ukrcao brod »Actif« god. 
1821., odskočila je golema razlika između količine 
pamučnih tkanina i količine oružja i strjeljiva, jer 
je ovo činilo samo 16% vriednosti čitavoga tereta, 
dočim je alkohol iznosio 11%, a stakleni nakit 
jedva 1,73%. Konačno duhan je predstavljao još 
manji postotak. Dakle stakleni uresi, kojima su 
trgovci crnačkim robljem u prošla dva stoljeća 
kupovali robove na afričkoj obali, bijahu izišli iz 
upotrebe, pa i stoga, što im je ciena, kao i alkoholu, 
u Europi bila znatno porasla između 1720. i 1820-' 
U isto je doba ciena pamučnih tkanina, nepresta¬ 
nim sirenjem plantaža pamuka i već započetim 
mehanizacijom tkalačkoga obrta, bivala sve niža. 
S druge pak strane, i sami Crnci bijahu primietili, 
da su takve tkanine, bile one biele ili obojene, 
s obzirom na manji trošak i poželjniji i priklađ- 
niji predmet, jer stvarahu zajedno odjeću i ures, 
dok staklene ogrlice i narukvice bijahu također 
poskupile. 

K robi, prikladnoj za trgovanje u Africi, sada 
su počeli obilno pridolaziti ekstra-predmeti, bo¬ 
gatiji i razkošniji, što su ih urođenici prije manje 



potraživali, pa su ih stoga kupci robija manje 
donosili, da ne kvare poslove. Eto početka civili¬ 
zacije! I tako dođoše na red velika zrcala, sagovi 
vrlo živih boja, vunena pokrivala, hlače, pa čak 
i mreže za zaokruživanje. Ove su postale i vrlo 
koristne u krajevima, koje protječu velike rieke 
bogate ribom. Ali, takva se je roba samo dari¬ 
vala. Kad je pak trgovanje robljem postalo još 
opasnije, prestao je na afričkoj obali običaj za¬ 
mjene robe za Crnce. Bilo je naime vrlo opasno, 
ako se kod pretraživanja brodova, što su ga obav¬ 
ljali ratni brodovi, pronašlo na brodu robe, koja 
bi odala, da je dotični brod u službi te zabranjene 
trgovine. Stoga su mjesto takve robe donosili u 
Afriku predmete, doduše vrlo skupe, koji su za¬ 
premali malo prostora. Već je god. 1827. brod 
»Fortune« za robove, što ih je kupio, platio 200 
hiljada cigara i 500 dolara. 

Ciena svakom robu, što se te iste godine na¬ 
bavio za brod »Actif«, kretala se je poprieko oko 
211 franaka po glavi. Nisu poznate ciene u luci, 
put koje je plovio, ali dobitak valja da je bio 
visok, budući da su se vlastnici plantaža jagmili 
za svakoga pojedinoga roba, kad bi takav brod 
pristao uz obalu. Da to sebi bolje predočimo, 
navest ćemo samo nekoje točne podatke. Spome¬ 
nuti brod »Fortune«, od„ samih 90 tona> za jedan 
jedini prievoz preko Atlantika, a trajao je šest 
mjeseci, zaradio je čistih 41.488 dolara. Kad se je 
sagradio taj brod, platilo se brodogradilištu samo 
3700 dolara. Godine 1835. škuna »Napoleon« pre- 
niela je na Kubu 350 robova. Nabavila ih je po¬ 
prečno po 16, a prodala po 360 dolara. Čista je 
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dobit dosegla 100.000 dolara! Godine 1838.—39. 
brod »Venus« prenio je 860 Crnaca, koje je prodao 
po 340 dolara, pa se čista dobit kretala oko 200 
hiljada! God. 1845. Crnci ukrcani na već spome¬ 
nutom, brodu »Spitfire« stajali su po glavi 20 do¬ 
lara, a na Kubi su ih kupovali po 300 do 400 do¬ 
lara; malo kasnije dapače i po 500 dolara! 

Već je spomenuto, da su brodovi za trgovanje 
crnačkim robljem vremenom postali maljušni: naj¬ 
običnije škune i brigantini, napose gra¬ 
đeni, koji se nisu upotrebljavali za druge prie- 
voze. Njihove su modele proučili sjeverni Ameri- 
čani. Ti su brodovi plovili samo kratko vrieme, 
kao da su bili i građeni, da ne izdrže dugo. Netom 
bi na njima primietili najsitniji početak propa¬ 
danja. ili su ih spaljivali ili bi ih hotimice nasu¬ 
kali na američkoj obali. Stoga brodograditeljstvo 
duguje svoj napredak baš trgovanju crnačkim 
robljem. Crnački je brod bio predteča vrlo brzim 
američkim Clippersima. Ovdje treba opet spome¬ 
nuti brod »Venus«, sagrađen u Baltimoru. Taj je 
brod bio tako brz, da je njegov kapetan, kad su 
ga duž afričke obale progonili ratni krstaši, do¬ 
puštao sebi šalu, da odkad-dokađ dade zatvoriti 
više jedara, da smanji brzinu, pa da mu se krsta¬ 
ši približe; a tada bi opet dao razapeti sva jedra, 
da im umakne i da im se tako naruga! 

Brodovi kitolovci postadoše također vrlo 
podesni za prievoz robija. Njihovi golemi kotlovi 
za vađenje kitova ulja nisu davali krstašima 
povoda za bilo kakvu sumnju, a međutim su u 
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njima kuhali jelo za roblje. S istoga razloga nije 
bila sumnjiva ni množina bačava, što su ih nosili. 

U posljednjim godinama trgovanja crnačkim 
robljem davali su se na takve poslove i veliki 
brodovi. Tako su nekoje najbrže clipperse, kad 
se nisu mogli upotriebiti za unosnije svrhe, oko 
godine 1856. udešavali za trgovanje crnačkim 
robljem, premda su se dotle bavili trgovanjem 
s Kalif orni j om, dok su prevozili tražitelje zlata. 
Znade se, da je tako Clipper »Nightingale« mogao 
najedanput prenieti 2000 robova, a zaplienili su 
ga istom god. 1861. pri afričkoj obali, kod Kabin- 
de, kad je krcao »robu«; đočim je prije njega, god. 
1860., bio zaplienjen drugi jedan Clipper »Sunny 
South« s više od 800 robova, kad je zašao u 
tropsku tišinu. 

I parobrodi su sudjelovali u toj trgovini, ali 
istom u posljednjem njezinom razdoblju. Američki 
parobrod »Providencia« prenio je u Braziliju, u 
četiri maha, u četiri prievoza, 4500 robova; a paro¬ 
brod »Cacique«, baš je u Kabindi krcao roblje, 
kad ga je iznenadio jedan englezki ratni brod, koji 
ga je zaplienio. 

Posve je razumljivo, što su brodovi, upotreblja¬ 
vani za ovakvu protuzakonitu trgovinu, da izmak¬ 
nu nadzoru, koji se počeo vršiti i u luci ukrcanja, 
mienjali svoje vlastnike tajanstvenim nekim na¬ 
godbama. Imali su takvi brodovi krivotvorene 
brodske izprave; najvećom lakoćom su mienjali 
svoje zastave, pazeći kraj toga i na državnu pri¬ 
padnost krstaša, koji ih je progonio. Osim svoga 
kapetana ukrcavali su još i drugoga, koji je bio 
vješt u trgovanju crnačkim robljem, a taj je obično 
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preuzimao i zapovied pri afričkoj obali i na 
povratku. Brodovi za trgovanje crnačkim robljem 
nisu više ostajali vani, na pučini, ni na sidrištu, 
da čekaju. Sada su već zalazili u zatone i u riečne 
rukave. Suma im je skrivala jarbole; po nebro¬ 
jenim kanalima pridolazile su piroge krcane 
robljem; a plima, koja je dovlačila male brodove 
u unutarnjost, opet ih je izvlačila u more. 

Kako je u posljednjim godinama tekla trgovina 
crnačkim robljem, pokazuje nam izvješće brod¬ 
skog liečnika na clipperu »Rebecca« iz Baltimora. 
Taj je Clipper, od 559 tona, povoljnim vjetrom 
sukao do četrnaest milja. »Obilno smo se obskrbili 
užetima, križevima za jarbole i pričuvnim jedri¬ 
ma. Našli smo, tobože slučajno, petdesetak put¬ 
nika, sve samih oslobođenih Crnaca, koje je tre¬ 
balo prenieti u Liberiju.« Eto tako je bila oprav¬ 
dana nabava obilnoga živeža, i nije bilo povoda 
nikakvoj sumnji. Na 1. srpnja 1859. »Rebecca« je 
bila već na dogledu Kapa Palmas, a onda je kre¬ 
nula put Konga. Novi zapovjednik, podrietlom 
Španjolac, istom je tada priobćio svojoj momčadi 
pravu svrhu putovanja, budući da je dotle on 
zajedno s jednim častnikom bio na brodu obični 
putnik. Momčad, 23 člana od sedam raznih narod¬ 
nosti, pristala je dakako na sve. Plaće su bile ove: 
po 5000 dolara kapetanu i prvom častniku, koji 
će dalje ploviti kao tobožnji putnici, a bili su oba 
Američani; drugi častnik dobivao je 3500 dolara, 
brodski tesar 3000, a svaki mornar po 1500 dola¬ 
ra. Te su plaće u ono doba značile mali imetak. 
Obala je bila strogo nadzirana, ali sve je bilo ude- 


šeno tako, da brod istom u zoru pristane na jednu 
stanovitu točku. Spustio se čamac, na kojemu se 
je smjestio španjolski kapetan i dva mornara. Ži¬ 
veža su uzeli za dva dana, i još k tomu kompas. 
Brod je opet odplovio na pučinu, da se povrati 
na istu točku nakon četrdeset dana. Stoga je 
»Rebecca« plovila sad u jednom sad u drugom 
smjeru, čitavo to vrieme, te se činilo, kao da 
častnici i momčad samo žele zatući vrieme. Ali 
nikad se nije približio obali na manju udaljenost 
od 200 milja. 

Krstarila je dakle »Rebecca« vrlo jednolično, a 
u određeni dan, četrdeseti, našla se na dogovo¬ 
renoj točki. Međutim je na kopnu jedan Crnac 
snažno mahao velikom bielom zastavom, na kojoj 
se izticao crveni križ. Španjolski se je kapetan 
sretno vratio na brod, ali se stvari nisu baš po¬ 
voljno razvijale. Poslovođa, koji je još prije koji 
mjesec bio poslan, da pripravi »teret«, bio je 
obolio od smrtonosne groznice i bio na umoru. 
Kapetan i njegov pomagač sklonili su se u jednu 
faktoriju na Kongu. Odlučili su nastaviti plovitbu 
uz rieku, jer su izprave bile sve u redu. Španjol¬ 
ski kapetan opet je napustio brod, da ponovno 
krerie uz'Kongo. Uto su se pojavili čamci jednog 
englezkog krstaša, da pronjuše sve naokolo. Me¬ 
đutim su izaslanici nabavili Crnce i sabrali ih na 
jednoj ugovorenoj točki, pol dana hoda od obale. 
Na 11. listopada 1859. izvuklo se sidro, pa je »Re¬ 
becca« zaplovila niz rieku, a s palube je izjavljeno 
častniku ratne mornarice, koji je bio u brodici 
tegljenoj od »Rebecce«: »Poslovi su podpuno zata¬ 
jili, pa se vraćamo prazni u Ameriku.« Na potvrdu 
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te izjave usmjerili su pramac prema sjeverozapa¬ 
du; ali su već sutradan zaokrenuli prema jugu. 

Tada su omastili čitavo brodsko korito crnom 
bojom, đočim su do toga časa sva vratašca bila 
bielo oličena; na krmi su ostrugali ime broda, a 
tako i na čamcima; američku zastavu i brodske 
izprave pobacali su u more. Tada je španjolski 
kapetan upozorio: »Od danas nemamo više imena, 
ne pripadamo ni jednoj državi ni narodnosti, ne 
znamo uobće ništa. To je jedini način da se spa¬ 
simo, ako nas ulove.« 

Čitava četiri dana »Rebecca« je krstarila na 
udaljenosti od kakvih 150 milja od obale. Četvrti 
je dan, poslije podneva, okrenula pramac prema 
afričkoj obali. Brodske su svjetiljke bile pogašene, 
a brodske straže pojačane. Sliedeći dan, oko dva 
sata, brod je bio tek dvie milje daleko od obale, 
i to na 6° 10’ južne širine. Blizina se obale osje¬ 
ćala i po mlaćenju mora po obali, inače je vladala 
još uviek gusta tama. U prvi osvit primietiše s onu 
stranu barre više spremnih brodova. »Obzorje je 
bilo čisto«, a to znači: bez opasnosti. Odmah su 
spustili sidro, a izvjesili običajnu bielu zastavu 
s crvenim križem. U 14 sati već je na brodu bio 
liep broj Crnaca. Svaki je najprije dobio beškot, 
pa onda dolje s njim na međupalubu. Uto se je na 
velikoj udaljenosti zamietio dim. Izvijao se iz 
dimnjaka britanskoga parobroda »Vixen«, koji je 
dolazio, da sve pokvari. »Rebecca« je izvjesila 
crvenu zastavu, znak, neka se na kopnu požure. 
Protekao je opet koji sat. Englez je bio već na 
tri milje. Samo se približavao obali, a tad je izpalio 
hitac. Kugla je proletjela mimo pramca. Ali teret 


je bio već na brodu, podpun. Svega je bilo oko 
1200 robova, svi između 12 i 30 godina. »Rebecca« 
je počela izpuštati lanac svoga sidra, koje je na 
kraju ostavila na dnu, a tada se prekrila jedrima 
i odjedrila. »Vixen« je opet izpalio hitac, ali »Re¬ 
becca«, znatno brža, bila je već izvan dosega. 

Prievoz se je nastavio i obavio bez osobitih 
događaja, osim što je svako jutro bilo među 
robljem troje-četvero mrtvih; Konačno je sad bez¬ 
imeni brod prispio, do jednog otoka blizu Kube, 
pošto je izbjegao svakom zaustavljanju i sumnjivu 
jedru. Tu su se Crnci izkrcali, da ih ukrcaju na 
malene škune, a one su ih preniele na Trinidad. 
Bili su upućeni u plantaže. Kad se je »Rebecca« 
izpraznila, spalili su je. 

Za trgovanje crnačkim robljem poslužila je i 
yachta »Wanđerer« od 260 tona. Bila je porinuta 
god. 1857. u Port-Jeffersonu (Long Island) i odmah 
upotrebljena u nečastnoj službi. Pa ipak je ta 
yachta vi jala zastavu New York Yacht Cluba! 
God. 1858. odplovila je iz Charlestona put Trini- 
dada, prividno na izlet, ali je brzo skrenula put 
Konga, gdje ju je susreo ratni brod »Medusa«. 
Yachta je nedužno pristala »Medusi« uz bok. Ka¬ 
petan yaehte ponudio je častnicima ratnoga broda 
sve, što je boljega imao; dapače ih je na koncu 
pozvao, pošto se je odčepio znatan broj svako¬ 
jakih boca, da »pregledaju yachtu, da se uvjere, 
ne radi li se možda o Crncima«! Tu su izjavu čast- 
nici uzeli za puku šalu, pa je »Medusa« nastavila 
svoj put, a »Wanderer« se svratio u Kongo, ukrcao 
750 mladih robova od 13—18 godina, koje je u 
najvećoj sigurnosti izkrcao na obali Georgije. 
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Treba iztaknuti i jednu žalostnu posljedicu za¬ 
kona, kojim se je dokidala sramotna trgovina 
crnačkim robljem. Od prvoga časa, kad je to 
trgovanje proglašeno protuzakonitim, kao da je 
ta zabrana neodoljivo začarala neke pustolove 
onoga vremena. Bilo je tada čeljadi, koja su više 
čeznula za vonjem baruta i za krvavim prizorima, 
negoli za samim zlatnim dolarima, kojima su im 
putovanja bila naplaćena. More je bilo prepuno 
čeljadi, koja su gusarila u doba napoleonskih ra¬ 
tova, pa su ti i dalje gusarili; a kad je trgovanje 
crnačkim robljem bilo žigosano kao protuzakonito, 
takvu je čeljad to trgovanje istom tada stalo pri¬ 
vlačiti, makar se je radilo o životu njih pojedinih. 
Ta obćenito je poznato, pa i danas, da u velikim 
družtvenim j političkim potresima ljudski život 
gubi i vriednost i cienu. 

Prihodi su bili znatni. Za jedno putovanje u 
Novi Sviet, koje je trajalo šest mjeseci, dobivao 
je gdjekoji kapetan 2000 dolara plaće, a njegov 
prvi častnik 1000. Tomu treba pribrojiti dodatke 
iz nagrada, što su se častnicima davale za svakoga 
roba, koji bi se izkrcao zdrav. Tako se je moglo 
oko god. 1850. računati, da je za prievoz 400 Crna¬ 
ca u Ameriku kapetan dobio na ruku kakvih 
12.000 dolara! 

Trgovci crnačkim robljem onoga doba bili su 
vrlo izkusni i sposobni pomorci. Znali su izbjeći 
svakoj zasjedi. Cienili su ih i častnici ratnih bro¬ 
dova, koji su krstarili protiv njih, divili se njiho¬ 
voj odvažnosti, snalaženju u kritičnim prigodama, 
njihovim lukavštinama, hitrini i dosjetljivosti, po¬ 
gotovo mornarskim sposobnostima. Častnici ratnih 


mornarica dolazili su po dužnosti u afričke vode, 
kao njihovi protivnici, zadojeni svakojakim pred- 
razsudama; ali ti su osjećaji polagano bliedili, čim 
je dulji bio njihov boravak na Atlantiku. To je 
trgovanje ljudskim stvorovima bilo najnedostoj- 
nije, što može biti; ali na koncu konca sticali su 
uvjerenje, da je onaj Crnac, koga su tobožnji čo- 
vjekoljubi nastojali prikazati u nekakvoj pjesnič¬ 
koj idili, u zbilji bio nešto posve drugo. Crncu je 
doista bila prirođena laž, uviek je bio spreman na 
krađe, bio je vrlo spretan u varanju; a kad mu je 
bilo moguće, i okrutan. 

Samo je pitanje, mogu li te prirođene mane 
opravdati trgovanje njihovim tjelesnim sposobno¬ 
stima? Zašto ih ne ostaviše u njihovoj prvoj 
postojbini? 

Kako je već iztaknuto, za trgovca tim robljem 
bila su najkritičnija samo dva časa: kad se je »ro- 
bg« krcala i kad je brod stizao u luku svoga odre¬ 
dišta. U obadva slučaja trebalo je izigrati budnost 
ratnih krstaša. Na kopnu ti su trgovci imali svu 
silu ortaka. Prema jednom svjedočanstvu, trebalo 
je izbrojiti sedamnaest dolara za svakoga izkrca- 
nog Crnca, pa su carinski činovnici na Kubi zažmi- 
rivali na oba oka. Tako je bilo oko god. 1860. Ali 
god. 1827. bilo je za to dovoljno samo osam do¬ 
lara! Istom kasnije opasnost se je povećala. Doga¬ 
đalo se naime, da su se oboružane brodice ođtisnule 
od ratnih brodova i smjelo zaplovile uz dotičnu 
rieku, da iznenade trgovce robljem. Ali to im je 
moglo biti i opasno, jer su se trgovci odvažno bra- 



nili, a u toj su ih obrani pomagali svojski i oni, 
koji su dovodili Crnce na pazar. 

Lakše je bilo dočekati takve brodice na ka¬ 
kvom prielazu, u kakvoj zasjedi, kad je stražarska 
brodica imala proći mimo broda, ili pri izlazku. 
Evo jednog takvog slučaja. Brod je imao izaći sa 
svojih 300 ukrcanih robova. Noć je bila tamna, a 
s obale se javio svjež vjetar, tako da je stalni stra- 
žarski brod eniglezki bio prisiljen odtisnuti se na 
otvoreno more- »Pa sam se i ja odtisnuo«, pripo- 
viedao je kapetan broda s robljem, »jer su me jaki 
zamasi vjetra gonili prema ušću, ali nisam uspio 
prevaliti mnogo puta. Međutim je svanjivalo, a 
neumoljiva ratna korveta presiecala mi je povra¬ 
tak na kraj, jer se je skoro spuzla između mene 
i barre. Proći izpod korvetinih bočnih topova bilo 
je koliko i upropastiti se! Da je moj brod manje 
gazio, mogao sam se zavući u uzki i krivuda vi ka¬ 
nal Foche Point, pa bi između mene i ratnoga 
broda bio otok Foche i pješčani prudovi, na kojima 
se more razbija. Ali moj je brod gazio trinaest 
stopa, pa kako sam mogao i pomisliti, da ću proći 
kanalom, koji nije bio dublji od 11 stopa! Bilo je 
baš prokletstvo! Ne mari! — Zatvorite, viknem, 
hermetično sve krovne luknje! Četiri čovjeka neka 
razšire četverouglasta jedra, svaki neka ostane na 
svome mjestu, i tiho! — Ali, kapetane, evo Mesno¬ 
ga udarca vjetra, što će se ovaj čas oboriti na nas! 
— Tiho! — U taj isti trenutak zahvatio nas je 
udarac vjetra, brod se nagnuo na desni bok. Voda 
se izdigla do polovice palube. Kut je nastao takav, 
kao da se brod nagnuo na stranu protivnu vjetru; 
ljudi su se ulovili na strani vjetra, kako je tko mo- 
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mogao. Tri stotine Crnaca u podbrođu užasno su 
zavijali; ja sam bio na kormilu i upravljao u tako 
plitkom kanalu. Ali, premda smo bili toliko 
nagnuti, da je ribina bila skoro na površini vode, 
brod se je ipak micao, puzeći po dnu i metući pie- 
sak, koji je zamutio vodu sve do njezine razine. 
A poslije pol sata naš se je brod uzpravio u ravno¬ 
teži- Bili smo spaseni. Korveta je bila još na vi¬ 
diku, ali u zavjetrini, daleko tri milje, dočim je 
meni, koji sam se doista gizdao, što sam se bio 
odlučio na onu skrajnost, vjetar bio u krmu u ka¬ 
nalu Novoga Kalabara!« 

Da brod umakne krstašima, izvodile su se 
svakovrstne dosjetke. God. 1815. »Jeunne Estelle«, 
samo da krstaš izgubi vremena u proganjanju, 
bacala je redom) u more bačve, u kojima bijaše po 
jedan Crnac, znajući da ratni brod ne će propu¬ 
stiti lov na te bačve, da iz njih spašava nesretne 
Crnce, a dotle je »Jeunne Estelle« umakla! Ta lu- 
kavština nije bila nova, budući da su još prije neki 
kapetani znali spustiti u more bačve, u svakoj 
po dva roba i snopić igraćih karata! Istu su lukav- 
štinu primjenjivali i moderni arapski trgovci 
crnačkim robljem u Crvenom moru. 

Kad bi brod prispio u Ameriku, nije baš lako 
bilo izkrcati teret. Evo kako je to uspjelo god. 
1858. kapetanu već spomenutoga broda »Wande- 
rer«. »Da zaploviš uz rieku Savannah, prisiljen 
si proći izpod vatre tvrđavnih topova. Bilo bi ludo 
da se to pokuša po danu, kad imaš u brodu same 
kriomčarene Crnce. Stoga sam se — pripovieđa 
kapetan — povukao u pobočni jedan rukav na 
ušću rieke i obaviestio o tom svoga brodovlastnika. 
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Taj dade oglasiti, da priređuje veliku plesnu za¬ 
bavu u čast tvrđavnih častnika i posade, a poseb¬ 
no je naglasio, da želi vidjeti na zabavi i obične 
vojnike. Kad su pozvanici bili u najboljem razpo- 
loženju, moj je brod s crnačkim robljem prošao 
izpod tvrđavnih topova i nastavio plovitbu dalje 
riekom sve do plantaža moga brodovlastnika. Ali 
za tu je lukavštinu doznalo toliko ljudi, da ona 
nije ostala tajna, pa su brodovlastnika zatvorili i 
brod odlučili prodati, ali Crncima nigdje traga! 
Malo zatim brodovlastnika su pustili na slobodu, 
i mogao je odkupiti svoj brod na dražbi za četvr¬ 
tinu vrieđnosti.« 

Robove, nabavljene vrlo jeftino u Africi, pre¬ 
prodali su po 600 i 700 dolara svakoga. Kapetan 
je za svoje usluge dobio 3500 dolara, povrh ostalih 
beriva. 

Ako se brod s crnačkim robljem nije opirao 
ratnom brodu, ovaj je s njime blago postupao. Nije 
istina, da su takve trgovce na ratnom brodu vje¬ 
šali za krajeve križeva, kao što se obćenito pri¬ 
čalo. Koji put je ratni brod puštao momčad crnač¬ 
koga broda na slobodu, a kojiput ju je pridržao 
u zatvoru poradi kriomčarenja; svakako, prela¬ 
gana kazna u razmjeru s golemim dobitkom. S oni¬ 
ma, koji su se opirali, ratni su brodovi malo strože 
postupali. A bilo je slučajeva, kad su se trgovci 
crnačkim robljem laćali i oružja. Na pr- američka 
je ratna mornarica zabilježila 18 slučajeva odpora 
proti pomorskoj sili Udruženih država, a ti su slu¬ 
čajevi bili i službeno nabrojeni u »House Reportsv 

Da nevedemo još jedan primjer, »Veloz Pasa- 
jero« s 20 topova i 150 članova momčadi, imao 
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je u podbrođu 550 robova. Predao se je doduše 
američkom ratnom brodu »Primrose«, ali istom 
onda, kad je na svojoj palubi imao 46 mrtvih i 20 
ranjenih! Ratni je brod imao samo tri mrtva i 12 
ranjenih. — Moglo bi se sve do god. 1845. nabro¬ 
jiti više takvih slučajeva. Tada je na afričkoj obali 
poginula sva posada krstaša »Wasp«. Ali to je 
zapravo bio poraz za trgovce crnačkim robljem, 
jer je onaj pokolj izazvao naredbu, da se ne štede 
trgovci robljem, kad se opru oružjem. Poslije te 
odredbe ođpor je smjesta izišao iz običaja. 

S druge opet strane, da se izbjegne progonu, 
bilo je dovoljno, da u času pretrage ne bude više 
na brodu ni jedan rob. Nije imalo nikakva znače¬ 
nja, ako je na brodu ostalo znakova, koji su ođa- 
vali, da je na brodu bilo robova, makar se još 
osjećao njihov smrdež, makar se našli i okovi, pa 
i sila živeža za stotine ljudi- Preko svega toga se 
je prelazilo. Naputci su bili formalni, pa su su¬ 
dovi tako i sudili još punih trideset godina. Po¬ 
sljedice tih formalnih propisa bile su kojiput go¬ 
leme. Primjer: britanski ratni brod »Black Yoke«, 
kapetan Ramsay, u rujnu 1831. poslao je dvie obo¬ 
ružane brodice, da pretraže dva španjolska broda 
»Rapiđo« i »Regulo«, sumnjiva da su ukrcali 
crnačkoga robija. Ti su brodovi baš odlazili iz Bon- 
nyja, pa su žurno krenuli drugim pravcem, ne bi 
li opet zaplovili u rieku, te su počeli izbacivati u 
more dva po dva roba, koji su još imali na gležnji- 
ma okove. S ratnoga broda, kao i s onih oboru¬ 
žanih brodica, sve se to liepo vidjelo, kao što su 
se vidjeli i morski psi, koji su se otimali za one 
nesretnike, što su užasno vriskali. Kad je uspjelo 
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zaustaviti »Rapiđa«, ovaj nije u svome podbrođu 
imao više ni jednoga roba! Ali je ipak uspjelo 
izvući iz vode dvojicu. Njihov je izkaz bio dovo¬ 
ljan, da se brod zaplieni. »Regulo« pak nije uspio 
riešiti se tereta, pa su u njem od 450 robova, što 
ih je vozio, našli još 204. Krvoločni kapetani sviest- 
no i mirne duše dali su podaviti tolike stotine če¬ 
ljadi, samio da spase vrieđnost svojih dvaju bro¬ 
dova, koja nije prelazila ni deset hiljada dolara! 

Mnogo strašniji je bio slučaj na englezkom 
brodu »Brillante«, od 300 tona. Zapovjednik mu 
se zvao H o m a n s . Progonila su ga četiri ratna 
broda, dokle ga nisu zaokružili tako, da im nije 
mogao umaknuti- Bilo je to, dakako, na Atlantiku. 
Kad se spustila noć, a ni jedan se od ratnih bro¬ 
dova još nije bio toliko približio «Brillante«-u, da 
bi ga moglo dosegnuti tane, Homans je zapovjedio, 
da se okolo ciele brodske ograde provuku verige 
od sidra, dakako na vanjskoj strani. Verige su 
visjele niz te strane o komadima užeta, da ne pro¬ 
padnu u vodu. Međutim su bili i samo sidro po¬ 
moću vitla maknuli s običnoga njegova mjesta. 
Tada je izveden na palubu čitav »teret«: oko šest 
stotina Crnaca! Njih su s okovima najprije pore¬ 
dali duž brodske ograde, gdje su provukli spome¬ 
nuta užeta između okova i verižnih karika. Kad 
su bili s time gotovi, presjekli su spomenute ko¬ 
made užeta, što su podržavali verige, a one su svo¬ 
jom silnom težinom povukle sobom u more sidro i 
sve one nesretnike, koji su užasno jaukali, a sebi 
nisu moigli pomoći, jer su bili svi povezani uz 
težke verige! Kad su mornari ratnih brodova stu¬ 
pili na palubu »Brillante«-a i pretražili svaki kutić, 
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nisu našli ni cigloga roba! Premda je bilo svima 
poznato, da su tu, do čas prije, bile stotine robova, 
pustili su brod slobodan! 

U ovakvim stvarima sudovi su uobće blago su¬ 
dili, ne samo, kad se radilo o Englezima, već i o 
pripadnicima drugih naroda, ako su plovili pod 
englezkom zastavom. Oslobođene su Crnce prevo¬ 
zili u afričke kolonije na Zlatnoj Obali, u Bathurst 
i u Sierra Leone, gdje su ih iznajmljivali europ¬ 
skim sađiocima, a to je opet bilo robstvo svoje 
vrste. Eto tako je trgovanje crnačkim robljem, 
budući da je izbacivalo najmanje 30°/o na uloženu 
glavnicu, a dosezalo je kojiput i 180%, cvalo još 
nekoliko desetljeća. Tada su te trgovce prozvali 
»kriomčarima Crnaca«: »slave smugglers«! 
Sve gušće i sve oštrije krstarenje ratnih brodova 
vremenom je razselilo sva skladišta robija na 
afričkim obalama, i to najprije u Gvinejskom za¬ 
ljevu. Tada su se trgovci robljem ugniezđili na 
Rio Pongu, sjeveroiztočno od Sierra Leone. Tu su 
pridolazili trgovci zvani »Fulah«, iz krajeva Man- 
dingosa i gornjega Nigera. Razvijala se ta trgovina 
robljem na riekama i na otočićima uz portugalsku 
Gvineju. Trebalo je prilično vremena, dokle je 
uspjelo oboriti skladišta u Rio Pongu i u Bohami. 
Najzad su se, kako je već spomenuto, trgovci rob¬ 
ljem spustili u Kongo- 

Još godine 1859. u godišnjem izvještaju mini¬ 
starstva za pomorstvo Udruženih američkih drža¬ 
va spominje se, da su sami američki ratni brodovi 
zaplienili jedanaest brodova trgovaca crnačkim 
robljem. Dapače god. 1862. zaplienili su blizu 
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otoka Kube brod »Erie«, krcan robljem, pod zapo¬ 
vjednikom Natanielom Gordonom. Njega su pro¬ 
glasili gusarom te su ga, na temelju jednoga za¬ 
kona iz god. 1860., dneva 21. veljače 1862. ipak 
objesili! 

Može se reći, da je to sramotno trgovanje tada 
prestalo, premda se je još kojiput, ali riedko, 
javilo. 


TRGOVINA ŽUTIM ROBLJEM 



Trgovina crnačkim robljem, koja je urodila 
tolikim zvjerstvima na sunčanoj afričkoj obali i 
na Atlantiku, bila je napokon zakonom dokinuta 
prvih desetljeća 19. stoljeća. Ali kako u svakom 
zlu imade i nešto dobra, toj crnoj »ebanovini«, 
njezinu prisilnom i jeftinom radu, treba zahvaliti 
za procvat tropskih plantaža (nasada) kakaovca, 
pamuka, sladorne trske i kave. Ali kad je nastala 
nestašica crnačkih mišica, da se izbjegne gospo¬ 
darskoj propasti vlastnika tih nasada i poreme- 
ćenju u kolonialnim obračunima, bilo je neminov¬ 
no nuždno, da se Crncu nađe žurna zamjena. U 
kolonijama, koje su bile najviše zanimane u ovom 
pitanju, nametnula se sama po sebi misao, da će 
se Crnac, sada oslobođen, dakle podpuno slobodan, 
otimati težkom poljskom radu, a nije bilo moguće, 
da ga zamiene u radu urođenici u Novom Svietu, 
jedno što su oni bili malobrojni, a drugo što je 
njihov rad bio slabo uspješan. Tko se tada domi¬ 
slio, da u toj neprilici započne s drugom velikom 
emigracijom: emigracijom Indijaca? 

Poviest nije sačuvala ime predteče; ali je 
utvrđeno, da se je u istoj godini 1834., kad su u 
englezkim kolonijama popucali okovi robovima 
Crncima, izkrcalo na otoku Mauritiusu prvih 
40 radnika, ili » c o o 1 i e s a « , iz Britanske 
Indije. Tu je dakle, na tom otoku, nastao čedni 
zametak obilne struje pokornih i jeftinih radnika, 
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štono se je razlila po britanskim i francuzkim 
kolonialnim posjedima. Već ih je god. 1895. bilo 
na otoku Mauritiusu oko 150.000, na Trinidadu 
55.000, na Jamaici 13.000, a 70.000 u francuzkim 
kolonijama. Ali ta nova struja nije nikako imala 
značaj nove nečovječne trgovine robljem, već su 
je dapače omogućivale, olakšavale i pođpomagale 
pri ukrcavanju, i za vrieme prievoza, i u lukama 
odredišta, kolonialne uprave, koje su dapače 
otčinski postupale. 

Inače, ta je emigracija uživala zaštitu visokog 
državnog predstavnika, koji je nosio zvučni na¬ 
slov »zaštitnik izseljenika«. Stolovao je u Kalkuti, 
odakle je upravljao nadzorom, da na brodovima 
namienjenim prievozu cooliesa bude svega 1 u 
redu i dovoljno: hrane, vode. prostora i t. d. Nje¬ 
govi su organi bili brodski liečnici, koji, jer su 
bili podređeni izravno i samo njemu, bijahu po¬ 
stali na brodu osobe najvećega utjecaja; dapače 
imali su veća prava, ukoliko se ticalo izseljenika, 
nego i sam zapovjednik broda. A to nije doista 
bila malenkost, u doba, kad se kod svih pomorskih 
naroda na bielom svietu priznavao kapetan poslije 
Boga vrhovnim gospodarom na brodu! Takvu su 
prednost brodskom kapetanu složno dosuđivali i 
pomorski običaji i pomorsko zakonodavstvo, baš 
onako, kako su, paralelno na kopnu, jačale velike 
absolutističke monarhije. 

Tko bi se drugi osim liečnika na brodu za 
prievoz cooliesa bio uobće usudio predložiti za¬ 
povjedniku broda, da skrati jedra, da se izbjegne 
prevelikom nagibanju broda, budući da bolestni 
izseljenici to težko podnose? Tako veli L. G. W. 


W h i t e u svojoj knjizi »Ships, coolies and riče«, 
izašloj u Londonu 1936. (str. 19.), dok Lubbock veli: 
»Na više su načina liečnika njegove dužnosti tje¬ 
rale u sukobe s kapetanom. Na primjer, kad je 
brod plovio u tropskom pojasu, liečnik je određi¬ 
vao, kada treba da se razapnu šatori i da sisaljke 
za zračenje budu uviek zgodno postavljene.« To 
je momčadi »od straže« zadavalo neprestanog 
posla, osobito za nevremena. 

Lako se je domisliti, kakvo je bilo u takvim 
slučajevima oduševljenje i kapetana i ostalih 
brodskih častnika, »premda se je za te prievoze 
uzimao na brod veći broj momčadi nego Inače«. 
Nije se pak težko domisliti odrazu takvih razpo- 
loženja u uzkom »kvadratu« broda, kad bi pritisla 
dosada dugih prievoza, gdje je bilo trajno na 
dnevnom redu i pitanje zračenja, i pitanje čistoće, 
pa kuhinja i sve ostalo. Znale su se pojaviti i oštre 
razpre u takvim pitanjima, ponajviše stoga, što 
liečnik nije uživao stalnu plaću, već je dobivao 
određenu nagradu, i to 21 šiling za svakog 
izseljenika, koji se živ i zdrav izkrca. 

Indijcima je doista trebalo najpažljivijeg nad¬ 
zora u svakom pogledu. Ako ikoji, oni su bili 
neugodni putnici. Lako ih se je primala bolest 
(osobito kolera); bili su vrlo osjetljivi, a vrieđali 
su se za svaku sitnicu. Ako si rekao Indijcu nešto 
otresito, već to ga je moglo tako razdražiti, da 
odmah skoči u more! Na taj očajnički korak mogla 
ga je natjerati i sama pomisao, da se s njim ne 
postupa pravedno. Stoga je, da se izbjegnu sukobi 
među njima, trebalo brižno paziti, da budu odie- 
ljeni jedni od drugih. Djevojke su stoga bile na 
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krmi, a na pramcu neoženjeni; u sredini broda 
oženjeni, i to na desnoj strani žene, a na lievoj 
mužkarci. Brodskoj momčadi bilo je strogo zabra¬ 
njeno stupiti u bilo kakav dodir s izseljeniclma. 
Poslugu, čišćenje i kuhanje vršili su sami urođe- 
nici — tu su bili uključeni i tumači — i svi su 
bili podređeni trećem kapetanu. Pa i taj, osokoljen 
stalnom nagradom, koju je dobivao za svakog 
izseljenika, koga bi zdrava izkrcao, i budući da 
je bio odgovoran za hranu, za svu obskrbu 1 za 
upravljanje izseljenicima na brodu, poprimao je 
često stav oblastnika, te je dolazio u sukob sa za¬ 
povjednikom broda, doprinoseći tako i od svoje 
strane, da se, okrnji zapovjednikov ugled, koji je 
već zadaćama i samom nazočnošću brodskog 
liečnika bio prilično uzdrman. 

Ali, spram ovoga humanog i urednog prevo- 
ženja izseljenika iz Indije, koje su vršile ponajviše 
kao monopol, koji je olakoćivao nadzor, dvie 
važne, za tu svrhu udešene britanske flotile »Sand- 
bach and Tinne« i »Nourse«, odskače još jače 
neljudsko trgovanje kinezkim coolier- 
sima, koje su njihovi zemljaci prezirno nazivali 
»chu-tsai«, a to znači svinje! čini se, da je to 
trgovanje započelo god. 1847. Središte mu je bilo 
u portugalskom posjedu Makao, koji je ostao bez 
svakoga prometa, kad se je razvio Kanton i kad 
su Englezi zaposjeli Hongkong. Sve protiv svoga 
prirodnoga nagnuća, primio se taj grad i takvih 
posala. 

Kineze su najprije prevozili na Kubu, ili uzduž 
jugozapadne obale Tihog oceana. Ali s njima se 


čovjek nije mogao pomoći u obrađivanju zemlje, 
budući da su po prirodi nepokorni i svadljivi. 
Stoga ih je velik broj bio upućen, barem do god. 
1858., u pakao C h i n c h a s (izg. Činča) otočja. 

Sabirali su ih agenti, koje su posebne Izselje- 
ničke tvrdke portugalskoga Makaoa uzdržavale u 
Limi, Valparaisu i Habani. Ti su se agenti služili 
mešetarima među najšarenijim slojevima kinezke 
gomile, a bili su ponajviše portugalski mješanci i 
kinezki mešetari ili »corretores«, koji se nisu ska¬ 
njivali upotriebiti za svoj posao svako dopušteno 
i nedopušteno sredstvo. Sabiranje je u načelu bilo 
dobrovoljno. »Corretores« su običavali svojim 
džunkama pristajati uz manje nadzirane točke 
dugoga kinezkoga primorja. Tu su onda vabili na 
brod težake, gdje bi im ponudili obilno hrane i 
nešto novaca, pa im zatim postupno predočivali, 
kako se u europskim zemljama udobno živi, te su 
im život u tim zemljama slikali kao pravi »zemalj¬ 
ski raj«. Istom tada je počimalo nagovaranje, da 
se »upišu«. 

To još nije bio toliko protuzakonit postupak 
u takvom nepoštenom poslu, ali se je događalo, 
i to vrlo često, da su pobiralf ljude čisto gusar¬ 
skim sredstvima. Racijama po obalnim selima lo¬ 
vili su mladiće, a ljude privabljene na brod kojiput 
su zatukli; ili su silom dovlačili na brod, uz pri¬ 
pomoć mandarina iz unutarnjosti goleme države, 
poživinčene pušače opiuma ili kliente t. zv. »čaja¬ 
na«, i to kada se oni s dobroga ne bi odlučili pro¬ 
dati sebe ili svoje, samo da se mogu kojim dolarom 
u džepu još kojiput podati uživanju svoje opake 
navike. Ipak, najlakši su se uspjesi postizavali 
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izkorišćivanjem prirođene sklonosti Kineza za ha¬ 
zardne igre. Pomoću vještih varalica lako bi ih 
operušali; zatim su se lako dali nagovoriti, da po¬ 
moću silnih zajmova pokušaju doći do svoga novca, 
dok najzad ne bi onaj, koji je gubio, davljen sramo¬ 
tom duga pristao da se »upiše« među izseljenike. 

Znade se točno, da su portugalske oblasti, oso¬ 
bito poslije 1860., vršile nekakav nadzor u tom 
smislu, da se ovoj trgovini žutim robljem dade 
barem prividnost slobodnoga izseljivanja. To do¬ 
kazuje i portugalski propisnik od 24. kolovoza 
1868., koji se, čini se, skrupulozno vršio. Ali zaštita, 
koju je taj propisnik pružao cooliesima, što su, 
otrieznivši se, bistro prosuđivali svoj čin i glasno 
prosvjedovali, nije pošla dalje od vraćanja dotič- 
nika u rođenu pokrajinu. I kad bi se tu povratili, 
mandarini su ih redovno zatvarali u tamnice. Ti 
nesretnici ni na kakav način nisu mogli podmiriti 
svoj dug, zato su ih držali zatvorene tako dugo, 
dok iznemogli od gladi, bez opiuma, ne bi sami 
izjavili, da opet žele biti uvršteni u redove »izse- 
Ijenika«. Uslied takva postupka vrlo se je riedko 
događalo, da su se oni, koji su se ulovili u mrežu 
spomenutih mešetara, mogli konačno osloboditi. 

Svi, koji su se upisali među izseljenike — da 
ih i mi tako nazovemo —■ prije ukrcan]a bili su 
nagomilani u daščarama spomenutih agenata u 
Makau. U pristojnom govoru te su daščare nazi¬ 
vali establicimientos; ali Kinezi su ih 
zvali chu-tsai-kwan (svinjci)! Ako bi se tu 
počeli buniti, ukrotili bi ih bičem ili kakvim 
drugim tipičnim azijskim sredstvima. Te su dašča¬ 


re bile uviek otvorene za svaku pregledbu službe¬ 
nika njihova kraja, to jest, Nebeskoga Carstva. 
Ali ni jedan od njih nije tu ukoračio za tu svrhu. 
Međutim, tu su običavale buknuti i proširiti se 
naj strahoviti je iztočnjačke bolesti; pošasti su kad- 
kada bjesnile još prije ukrcanja. Postupno, kako 
su pridolazili prievozni brodovi, upućivala su se 
množtva cooliesa put svojih odredišta, a između 
ovih se iztiču kobni Chinchas-otoci. 

To su tri otoka u dragi Del Pisco južno od 
C a 11 a o a, između 14° i 15° južne širine. Tu niti 
ima pristaništa ni bilo kakve pomoći, već ih ne¬ 
prestano mlate valovi morske bibavice. Tu nema 
ni vode ni kakva bilja. Te su otoke, prije nebro¬ 
jenih stoljeća, odabrale morske ptice za sielo svoje 
probave, pa se na taj način, u sporoj izmjeni godi¬ 
šta, na tim otocima nabirao g u a n o, koji je u 
toku stoljeća mjestimice stvorio sloj od 18 do 30 
metara debljine. 

To je »blago« bilo preoštro, jer se iz njega 
izvijao vonj, koji je svakom živom stvoru oduzimao 
život. Ođolievali su mu samo čovjek, komarac i 
gušter! Ali guano bijaše dragocjeno gnojivo, kojim 
su se, oko god. 1850., počele oplođivati europske 
poljane. I baš tada su Kinezi počeli okušavati svoje 
sile na 'Chinchas-otočju, bez odmora, bez počinka, 
do pasa goli, u vijavici najužasnije prašine. 

Lakomost poduzetnika otežčavala je još više 
stradanje nesretnih Kineza. Tako je, na primjer, 
Don Domingo Elias, zakupnik za račun 
peruvijanske vlade, dobivao za svaku tonu guana 
četiri i pol šilinga; ali on je svoj ugovor davao u 
podzakup prvacima ljudskoga smeća, stvorovima 





bez duše, a ti su stezali živi trošak dotle, dok nije 
spao na tri šilinga po toni. To se je sniženje polu¬ 
čilo tako, da su se silili bez milosrđa kinezki rad¬ 
nici, da ulaganjem svih svojih sila omoguće naj¬ 
veći prihod poduzetniku. Bičem su ih silili, da 
svaki pojedini izkopa šest do osam tona guana na 
dan. Za nagradu pak nesretnici nisu imali ni 
dovoljno hrane, stanovi su im bili prljavi; često 
je živež bio havariran, ali zato se je alkohol točio 
u obilju! 

Kao da sve to još nije bilo dovoljno užasno, 
nadzornik stege bio je neki peruvijanski častnik, 
čovjek poslovične strogosti. Obično je taj častnik ■ 
stanovao na jednom pontonu. Na križevima, ili na 
parancima toga pontona, visio je obično od zore 
do mraka čitav »grozd«, osam to deset cooliesa, 
pod ubitačnim tropskim suncem, bez vode i bez 
hrane. Bili su obješeni za pojas. Ali bilo je još 
okrutnijih mučila! Jedno se je sastojalo na pr. u 
tom, da su kažnjenika prenosili na kakvu staru 
plosnatu »gabaru«, u koju je već prodirala voda, 
pa je nesretnik, okovan dakako, morao tu vodu 
neprestano u svoj žurbi crpsti i izlievati, da ne 
potone zajedno s gabarom. Druge je pak vrste bilo 
mučenje osuđenika, kad bi ga postavljali na plu- 
taču, preko koje se neprestano prelievalo more. 
Nesretnik bi brzo iznemogao od napora, da se 
održi na nemirnoj plutači. 

Jedva se može vjerovati, kakve su se okrut¬ 
nosti vršile na Chinchas-otočju, pa nije čudo, što 
su riedki bili Kinezi, koji bi tu doživjeli dulje od 
nekoliko mjeseci. Onaj, koji ne bi sam sebi oduzeo 
život na bilo koji način, pogibao je od prekomjer¬ 
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nog rada, od udisaja one otrovne prašine i 
nedovoljne hrane. 

Okolo tih otoka, pod žarkim tropskim suncem, 
brodovi su kojiput dugo čekali, da dođu na red 
za krčanje. Kojiput je bilo na okupu petdeset, pa 
i osamdeset brodova. Ligurski brod »Beppino A« 
izgubio je na pr. devet mjeseci, što u čekanju, dok 
je došao na red, što u krčanju. A to se krčanje 
guana vršilo, sporo, vrlo sporo. Dugačka ciev bijaše 
jednim krajem pričvršćena na otoku uz' jedan 
nasip, a drugi njezin kraj dopirao je do jedne 
posebne plutače na moru, po toj su clevi brodice 
krcale guano, što su ga one prevozile do brodova, 
i tu su se punili koševi, koji su se iztresali u 
podbrođu. 

Da se preda mirnom poslu, ili da pođe na rad 
u plantažama, coolie je morao proći kroz još jedan 
pakao, a to je bio prievoz preko mora. 

Prievozi Kineza ponajviše su se vršili pod špa¬ 
njolskom, portugalskom i francuzkom zastavom. 
Kojiput su sudjelovali i brodovi pod talijanskom 
ili peruvijanskom zastavom, ali ti su brodovi pri¬ 
padali ligurskim brodovlastnicima, naseljenima u 
Peruu. Ne smije se zatajiti, da su se i gizdavi ame¬ 
rički clippersi udostojali baviti se ovakvim poslo¬ 
vima, baš onako, kako su bili posegli i za trgova¬ 
njem crnačkim robljem), kad je svršila jagma za 
kalifornijskim zlatom. 

Izseljenici — ako ih smijemo tako nazvati — 
dobivali su na brodu hranu, koja se sastojala od 
riže i slane ribe, dvaput dnevno, i zdjelicu čaja u 
podne. Ta je hrana bila često havarirana, a uviek 
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nedosoljena- Kapetani su bili dobro plaćeni: mje¬ 
sečno 150 dolara, 2000 dolara darka za svaki prie- 
voz, a s kakvim god uspjehom, i 5 dolara za svakog 
radnika, koji se izkrca u povoljnim prilikama. Ali 
trošak brodskoga poslovanja, dakle za uzdržavanje 
momčadi, imao se namiriti na teret prehrane čita¬ 
voga brodskog »tereta«. Time se tumače napori, 
da se namakne taj novac. O đobrimi zaradama u 
ovom poslu svjedoči primjer, da se je jedan kape¬ 
tan iz Quarta poslije nekoliko ovakvih prievoza 
mogao povući u miran život u rođenom kraju, 
razpolažući glavnicom od 450 hiljada franaka- 
Pri jednom prievozu iz Makaoa u Peru drugi jedan 
zapovjednik broda bijaše znatno smanjio obroke. 
Nekoji su se Kinezi uzaludno trudili da mu doka¬ 
žu, da »hrana nije dovoljna«. Sliedila je pobuna na 
brodu, i bila je ugušena, kad je poginuo trećio dio 
izseljenika, a bilo ih je na brodu tri stotine. 

Na ovakvim su brodovima pobune bile vrlo 
česte. Možemo vrlo lako sebi predočiti, čime je 
moglo uroditi zlo postupanje s pasminom, koja je 
bila obilno zadojena predrazsudama, sa skupinom 
stvorova, koja se nije ni sastojala od čestitih ele¬ 
menata, zatvorenom u premalenu prostoru, ozloje¬ 
đenom poradi već propaćenoga stradanja, uvjere¬ 
nom, da je čeka progonstvo, a zbijenom ponajviše 
pod palubom, gdje nije imala drugog oduška, osim 
da se prepusti kockanju. Predočimo sebi na čas 
množtvo, što se gužva na međupalubi, sve sami 
mužkarci goli od pasa gore, a na njima same hlače 
i veliki slamni šešir. Kad se nisu hranili ili rotili, 
kockali su se, ili su igrali »domjino« ili »fantan«. 


Neprestano se orila oštra vika, krika, svakojaka 
buka, koja se izmjenjivala s glasbom njihovih 
užasnih glasbala i bubnjeva, gonga, golemih flauta 
od 1,80 m i t. d. Kinez je inače čist —- nosi sobom 
uviek čačkalicu, četkicu za zube, sitne koštice za 
struganje jezika i ubrus — ali odjeća mu je trajno 
zamusana. 

Prisilni skupni boravak na međupalubi, i to bez 
prekida, pa nestašica vode, slaba čistoća u zajed¬ 
ničkim prostorijama, osobito na uzburkanom mo- 
ru, sve je to stvaralo preoštar vonj u međupalub- 
lju- Nije stoga čudo, što se moglo u priličnoj uda¬ 
ljenosti po užasnom smradu ustanoviti, da se pri¬ 
miče brod s kinezkim izseljenicima. Sve baš ona¬ 
ko, kako je već opisano na brodovima s crnačkim 
robljem. 

Kad bi nastupila oluja, prilike su postajale ne¬ 
podnošljive, God. 1846. englezki bark »Sophie Fra- 
zer«, vozeći tri stotine radnika iz Amoya u Pe- 
nang, nabasao je na tajfun. Brod se je prebacivao 
u svakom pravcu najvećom silom, pa su veliki 
komadi drva neprestano udarali u brodske stiene, 
oko međupalube. Nesretnici su bili tu zatvoreni, 
bez hrane, puna četiri dana, a gotovo uviek u pod- 
punoj tami, pa su se od samoga straha počeli me¬ 
đusobno tući i bacati sve, do čega bi došli, jedni 
na druge, te su uza sve ostalo probili i sedam ba- 
čava vode. Kad se konačno oluja stišala i otvorile 
se krovne luknje,'našlo se na jednom kupu 35 iz¬ 
seljenika mrtvih; bilo ih je množtvo ranjenih, do- 
čim su svi ostali bili u najbjednijem stanju. 

Broj žrtava bio je daleko veći u katastrofi ame¬ 
ričkog broda »Flora Temple«, od 1915 tona. Dneva 
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8. listopada 1859. odplovio je iz Makaoa put Haba¬ 
ne s 850 Kineza, koji su uzaludno odmah u početku 
pokušali, da se pobune- Kad se taj Clipper 14. isto¬ 
ga mjeseca nasukao na 18° 19’ sjeverne širine, te 
113° 50’ iztočne dužine, na njemu je zavladao vražji 
metež. Brodska momčad sastojala se od 50 ljudi: 
ali se ipak bojala, ne će li Kinezi, prestravljeni od 
vode, što je već prodirala na međupalubu, provaliti 
na palubu, te su' u noći spustili sve čamce i u nji¬ 
ma se sklonili, ostajući, dakako, uviek kod svoga 
broda. Ali, u mrko-žutu zoru izseljenici provališe 
kroz krovne luknje i zapremiše čitavu palubu. Za¬ 
povjednik u 9 sati odredi, da se zajedno s brodom 
prepuste sudbini, dok su čamci, poslije lutanja od 
dvanaest dana, prispjeli do kinezke obale južno od 
Tourona, nakon golema stradanja, ali s gubitkom 
samo jednoga čamca. Tu su sastali jednu £ran- 
cuzku eskadru, koja je odredila jednu jedinicu, da 
potraži nastradali brod, ali mu se na označenoj 
točki nije našlo ni traga. Niti o brodu, niti o Ki¬ 
nezima nije se nikad više doznalo ništa. 

* 

Da se pobune uguše u zametku, ili da se ba¬ 
rem pređusretnu, zapovjednici se nisu ustručavali 
posegnuti za najoštrijim mjerama. Na američkom 
clipperu »Wingeđ Racer« sa 700 izseljenika dao je 
kapetan Goram u samo jedno jutro bičevati šest- 
deset njih. Kinezi ukrcani na englezkom brodu 
»Samuel Bodington«, god 1852., bili su se zavje- 
rili, da će zavladati brodom odmah nakon odlazka 
iz Amoya put Demerara; ali morska bolest, koju 
im je uzrokovao sjeveroiztočni monsun, nije im 
dopustila da se maknu na brodu. 
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Kad je 9- prosinca te iste godine kapetan Hurst, 
zapovjednik broda »Gaspar Straits«, naslutio, da 
bi urota na brodu mogla postati opasna, zaklonio 
se u zavjetrinu otoka Puloo Leat, pozatvarao sve 
kolovođe, od kojih su šestorica odmah poskakala 
u more, gdje su se svi utopili, i zaplienio im sve 
oružje — a bilo ga je dovoljno, da se oboruža 200 
ljudi, sve samih sjekira, krissova i noževa -— pa 
je nastavio svoj put. 

Ali predusresti pobunu nije bilo uviek moguće. 
Da se pobuna lakše ukroti, bila je stoga na brodo¬ 
vima namienjenim prievozu cooliesa međupaluba 
prepriečena čvrstim kovnim pregradama u neko¬ 
liko odjeljaka. Pristupiti pak na palubu moglo se 
samo kroz krovne luknje, a te su bile obskrbljene 
vratnicama od čvrste kovine. Jedno se je čeljade 
moglo doduše provući kroz okrugli otvor u sredini, 
ali taj nije imao više od osam ili devet palaca 
promjera... Na palubi je bilo još i drugih mjera 
opreznosti: dva su topa na krmi bila uviek mitra- 
ijom napunjena, i to na mjestu, s kojega su vla¬ 
dala čitavom palubom; koji metar dalje bila je 
barikada, do tri metra visoka, od jedne brodske 
ograde do druge, a tako gusta, da bi zaustavila 
i puščano zrno. Na samoj barikadi, kao na prso- 
branima drevnih gradova, stajale su oboružane 
straže. Inače, sva je brodska momčad bila uviek 
oboružana. 

Pobune su obično počinjale poku¬ 
šajem, da se podmetne požar. Kinezi 
su se naime nadali, da će im već mala vatra omo¬ 
gućiti pristup na palubu. Ali ta im lukavština nije 
gotovo nikad polazila za rukom- Ipak se je oni 
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nisu odricali, jer su pravi rođeni palikuće, premda 
nisu imali čime u brodu izazvati požar, budući 
da je i sama kuhinja bila na palubi. Navest ćemo 
slučaj pobune s požarom na američkom clipperu 
»Norway«, koji je ostavio Makao 1869. s hiljadu 
cooliesa i plovio put Habane. Na brodu je bilo 7 
američkih žena s djecom. Ovi su svi putovali kao 
putnici. Nekoliko je noći proteklo sve u redu, ali 
je najednom, kad je na brodu sve spavalo, iz krov¬ 
ne luknje na pramcu provalio jak plamen, đočim 
se u isti čas razliegnulo pakleno urlikanje i pro¬ 
budilo sve na brodu. Prvi častnik, premda su ga 
odmah ranili bođežem, ipak je spriečio, da Kinezi 
ne provale na palubu kroz glavnu krovnu luknju, 
koja protiv svakog običaja nije imala rešetaka, 
•već obična vrata, kao što ih ima svaka tuga. Taj 
ih je neuspjeh doveo do bjesnila, te stadoše trka ti 
po međupalubi, urličući, kao da su s uma sišli, a 
bili su okruženi plamenom. Kroz rešetke ostalih 
krovnih luknji brodska je momčad složno izpalila 
svoje puške. Kad su pak sisaljke oborile silu vode 
kroz prednje luknje, plamen je bio prigušen, ali 
se je izvio nepodnošljiv dimi. Međutim je noć bila 
na izmaku. U zoru kapetan im naloži, da se pre¬ 
daju. Cooliesi zatražiše, da ih izkrca u Siamu. 
Kapetan im to uzkrati, pa doda: »Izgorite i neka 
vas vrag odnese!« Požar se opet pojavio, ali bez 
osobite štete za brod- Malo po malo vraćao se red, 
ali je 70 Kineza platilo taj izgred životom. 

Stvari nisu ipak uviek gladko svršavale- God. 
1866. na sidrištu grada Kantona brod »Napoleo- 
ne«, pod peruvijanskom zastavom — kapetan mu 
se zvao Canevaro — ukrcao je 685 izseljenika, i ovi 


su podmetnuli požar pa su svi poginuli u vatri. 
Momčad, pošto je uložila sve sile da požar pogasi, 
uspjela je da se spasi. 

Događalo se ipak, da je i brodska momčad pla¬ 
ćala račun. Za primjere navodimo slučajeve tali¬ 
janskih brodova »Perseveranza« i »Teresa«. Prvi 
je odplovio iz Makaoa god. 1867. put Callaoa. Zapo- 
viedao mu je kapetan Nattini. Na brodu je bilo 
400 Kineza. Poslije mjesec dana našli su taj brod 
nasukan kod Hakodate u Japanu- Izseljenici — 
premda se je momčad, 49 ljudi, što častnika, što 
mornara očajno branila — sasjekli su sve. 

Brod »Teresa« odplovio je iz Makaoa početkom 
veljače 1868. Pobuna je izseljenika planula iztočno 
od Nove Zelandije, na 40° j. š. Kapetan Bollo, 
koji je imao sa sobom na brodu suprugu, morao se, 
pošto mu je poginulo 12 članova momčadi, pre¬ 
dati. Kinezi su se najzad međusobno potukli i 
ostavili na palubi oko stotinu mrtvih. Preostali su 
zatim upravili pramac natrag prema Kini, i po¬ 
slije dva mjeseca plovitbe, pošto su se nekoliko 
puta ponovila nasilja i surovosti, »Teresa« je spu¬ 
stila sidro u jednoj kinezkoj luci, 120 milja južno 
od polazne luke Makao. Tu su se Kinezi, pošto su 
pođpuno opljačkali brod, izkrcali, dočim je kape¬ 
tan Bollo s preostalom momčadi doplovio u Makao. 
Dvie kinezke topnjače ulovile su četvoricu kolo¬ 
vođa, i oni su bili smaknuti; a pronašli su i dio 
pliena- 

Već spomenuto postupanje peruvijanskog čast¬ 
nika i njegovih podčinjenih na Chinchas-otočju 
brzo se je razglasilo po čitavom svietu, i to po 






brodovima, koji su polazili onamo, da krcaju 
guano. Uslied toga bilo je god. 1858. spriečeno 
snubljenje Kineza za ono otočje, jer su se u stvar 
umiešale velevlasti. S druge opet strane i sam 
izvoz guana bivao je slabiji, jer su se počeli do¬ 
voziti nitrati iz velike slane pustinje Tarapaka- 
Prievoz cooliesa prestao je pogotovo stoga, što 
su se objavile osude američkih sudbenih dvorova, 
kao i vrhovnoga suda u Hongkongu. Ovaj je, kada 
su Kinezi sasjekli svu momčad francuzkoga broda 
»Nouvelle Penelope«, izrazio mišljenje, da su Ki¬ 
nezi bili protiv svoje volje zadržani na brodu, pa 
da im je stoga pristojalo pravo upotriebiti svako 
sredstvo, da se domognu slobode. Vrhovno pra- 
sudište u Washingtonu, u slučaju američkog broda 
»Armistead«, iako je požalilo užasna sredstva, ko¬ 
jih su se latili Kinezi, da se domognu slobode, 
izjavilo je, da se uzprkos svemju tomu ne mogu 
smatrati gusarima ili razbojnicima u smislu među¬ 
narodnoga prava! 

God. 1873- trgovina žutom pasminom je pre¬ 
stala.* \ 


* cf. Pino Fortini — Audacie sui Mari, pag. 115—127. 



TUMAČ 

manje poznatih pomorskih izraza 

bark — veliki jedrenjak za dugu plovitbu; ima tri 
jarbola, prva dva s križnim jedrima 

božman — brodski pođčastnik, vrlo vješt u mornar¬ 
skim poslovima; on ima najveći utjecaj nad 
momčadi 

brigantin — jedrenjak s dva jarbola i čuncem 
(bompresso); na jarbolima su križna jedra (vele 
quadre) 

Clipper — veliki jedrenjak s tri jarbola i križnim 
jedrima; počeli su ih graditi Anglosasi u prvoj 
polovici 19. stoljeća; brzina ovakvih brodova mo¬ 
gla je dostići i 15 morskih milja (uzlova); clipperi 
su bili zadnja slava jedrenjaka; služili su za prie¬ 
voz putnika i robe preko Atlantika i preko 
Pacifika 

g a b a r a — plosnata lađa 

golet a —brzi manji jedrenjak s dva jarbola 

gusar (divlji), tal. pirata — brod, koji na svoju ruku, 
protiv zakona, plieni i pljačka brodove samo za 
vlastitu korist 

gusar (službeni), tal. corsaro — brod; koji po ovla¬ 
štenju zaraćene države nastoji, škoditi neprijatelj¬ 
skoj trgovačkoj mornarici 

jedro latinsko — trouglasto- jedro 

jedro levantinsko — četverouglasto (križno) 
jedro 

kaukazki — indoeuropski 

korveta — manji ratni brod s dva jarbola i odfcri- 
venom bitnicom 
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krma — stražnji dio broda 

kuter — malen jedrenjak s jednim jarbolom i više 
jedara, služi za utakmice 
manovranje — manevriranj e 

međupaluba, međupalublje, tal. interponte 
— prostor i pod između jedne gornje i jedne dol- 
nje palube 

momčad (brodska) — svi ljudi, ukrcani na brod, 
koji imaju zadaću, da ga pomažu voditi po moru, 
vršeći zapoviedi častnika 

n a v a — veliki jedrenjak za dugu plovitbu; ima tri 
jarbola, na svakom križevi i križna jedra 
nosivost broda — težina, koju može ukrcati 
brod, izražena u tonama 

oplošje broda — sve daske kod drvenih, sve ko¬ 
vinske ploče kod željeznih brodova, štono počivaju 
na sponama (bagli), te stvaraju vanjski i nutarnji 
oklop broda 

p r a m a c — prednji dio broda 

sisaljka za zračenje — jaka ciev, željezna ili 
platnena, s velikim otvorom, koji je izložen vjetru, 
da zrak uzmogne prodirati u dolnje prostorije 
(manica a vento) 

štiva — dio brodske nutrine, određen za robu 
š k u n a — jedrenjak s čuncem i dva jarbola; prveni 
jarbol imade križna jedra (brigantino golleta) 
t i f u n — naziv ciklona u Indijskom i u Tihom oceanu 
tflga — kiosk na gornjoj palubi 
vjetar u krmu — najpovoljniji vjetar 
yacht (jahta) — brzi manji jedrenjak za utakmice; 
veći služe imućnijima za plovitbu po svim morima; 
veći obično imaju i parni stroj 
zavjetrina — položaj zaštićen od vjetra i mora; 
zavjetrinu na moru može stvarati kakvo brdo ili 
otok 
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